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SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before usm]gI the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
sue\c/arwsmn. . . . .
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety ,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
\éears of age and these activities are carried out under supervision.

. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when

use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the

product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
roduct in humid conditions.

. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected produc
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ(s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Never point the steam cleaner at yourself, other people, animals or electrical appliances,
e.g. ovens.

159. You can use the device only with original accessories.

16. Do not block the openings on the machine, or insert any objects into the openings.

17. Before pouring water into the unit, disconnect it from the power supply. .

18. Only clean water can be used in the device, do not add any substance: descaling,
aromatic oils, cleaning agents.

19. Make sure that the water tank lid is tightly screwed to the device.

20. Warning. Hot surfaces.

21. Warning. Hot steam my cause burns.



MAIN SET INCLUDES (see Picture A)

1. Main unit 2. Garment brush 3. Cleaning disc

4. Fuzzy cloth 5. Stander 6. Nozzle adapter
7. Rectangular brush 8. Round brush 9. Pointy nozzle
10. Cup

PARTS LIST (see: Picture B)

1. Power switch 2. Handle 3. Water tank

4. Bottom 5. steam nozzle

6. Indicated light (red/green)
- Red light: heatin

- Green light: working.

7. Steam switch

Before first use: ) ) .
Take out the product and the components, remove all packaging materials, and check for possible damage on any of them.

Assemblin? accessories:

NOTE: Before any disassembly or maintenance make sure, that the device is turned off and cooled down.

Step 1: Push the rear end of any chosen accessory onto the steam nozzle and lock it by turning it counterclockwise. (see Picture C) .
Step 2: The all brush and nozzle can be slid onto the nozzle adaptor (see Picture D).

Using the device:

Step 1: Place the device on a firm surface.

Step 2: Take out the water container (B3) by sliding it backward and opening the small angular, silicon flap located on it.

Step 3: Use the cup to fill water into the device.

NOt E: When filling the water, pay attention to the marking (MAX). Fill a maximum of 120 ml of distilled water or tap water into the water
container.

Step 4: Close the water silicon flap. And install it into the main device by sliding it into place.

Step 5: Plug the device into the power supply. Slide the power switch and the device will turn on. A red light will appear. Please wait until
the light turns Green before proceeding further.

Step 6: Exchange or insert any wanted accessory.

SteFP 7: Once the light turns green you can start using the device. The device has 2 working modes:

1. Press and hold the Steam switc §B7_R This will generate steam until you release the steam switch.

2. Single press the Steam switch (B7). This will generate steam until you press the Steam switch again or the water tank is emp#/.

Step 8: Once you are finished using the device, release or unlock the steam switch. Press the power switch to turn the device off.

NOTES:

If the steam volume is reduced or stopped during use, water will probably have to be refilled. To do so please repeat points 2-4 from the
Using the device part of the manual.

Do not use the device with the water container is emFty.
Itis sugﬁested not to leave any unused water in the tank to avoid mold or lime scale build-up.
Itis hi? y recommended to use only distilled water to avoid lime scale clogging of the device and/or accessories.

Dto.no add any additives like perfume, vinegar, starch, dirt-cleaning gel, cleaning gel, or other chemical materials to water in the

container.

Store the appliance in a dry location that is protected from frost and direct sunlight.

Allow the device to cool down and accessories to completely dry before storing them.

USAGE - ACCESSORIES
NOTES:

Prior to using the appliance on any surface or textile, always make sure that material is not sensitive to steam by doing a test on a
concealed area first before using it on a whole product/area.

Do not direct the steam at glued laminated edges as the edge may loosen.

Do not use the appliance for cleaning unsealed wood or parquet floors.

Do not use the appliance for cleanin% painted or plastic-coated surfaces such as the kitchen or living room furniture, doors, or parquet.

To clean these surfaces, steam a cloth briefly and use it to wipe over the surfaces.

Steam can damage sealed points of the window frame and, at low outside temperatures, lead to tension on the surface of window
panes and hence to glass breakages. Do not direct the steam at sealed points on the window frame. At low outside temperatures, heat up
the window panes by gently steaming the full surface of the glass. Clean the window area with a manual nozzle and cover. To remove the
water, use a squeegee or wipe the surfaces dry.

Plastic/metal brushes can scratch sensitive surfaces. They are not suitable for cleaning sensitive surfaces.

Steam nozzle: The steam nozzle can be used for the following application areas without accessories:
1. For removing slight creases from the hanﬁmg clothing items: Steam the clothing item from a distance of 10-20 cm.
2. For wiping damp dust: Steam a cloth briefly and use It to wipe over furniture.

Small plastic/metal round brushes: The round brushes are used for cleaning stubborn dirt that can be removed more easily that way.

Attachment for textile and disinfection: It can be used for cleaning small areas that can be washed down, shower cubicles, and mirrors.
Usually, the microfiber cloth/cleaning disc should be used with this accessory.

A2 - Garment brush — Used on clothes, for removing hair and straightening fabrics.

A3 - Cleaning disc — Can be used alone for ironing clothes.

A4 - Fuzzy cloth - Used with the Cleaning disk. Can be used to clean flat, hard surfaces.
A5 - Stand - Used for storing the device.

AB - Nozzle adapter — Needed to use with other attachments.



AT - Rectangular brush - For cleaninﬁ small surfaces.
A8 - Round brush - For cleaning small surfaces.

A9 - Pointy nozzle — For softening grime and removing dirt with more pressure.
A10 - Cup - For filling the water container.

CLEANING AND MAINTENANCE
NOTE: Before cleaning, please make sure the product has been turned off and unplugged from the power supply. Also, make sure that the
groduct and components/accessories have cooled down. ) . i )

tep 1: After using the product, the remaining water in the water container must be poured from the device and left to air-dry, to avoid the
lime creating inside of the water container.
Step 2: Do not use hard or sharp objects to clean the product or other components to avoid damage.
Step 3: Take the cloth and use a mild cleaninﬁ agent to thoroughly clean the cloth. Let it air-dry thoroughly before further use or storage.
Steg 5:t Use a soft wet cloth to clean the machine body, the nozzle, and all other accessories. Then use a dry soft cloth to wipe dry the
product.
Step 4: Put the product and the accessories in a dry and cool place out of reach of children or animals.
ﬁtg;])_ ESS If the product is not used for a prolonged period of time, you may disassemble the product.

After the cooling of the product, hot steam will become water vapor after cooling. Some water vapor will accumulate in the steam nozzle
and become water drops, which is a normal phenomenon — so make sure to let it dry completely.
Cleaning cloths can be machine washed at low temperatures ( Up to 30 C).
Do not put cleaning cloths into an electric dryer. Air-dry it.
ﬁThe cleaning cloth is a consumable item. Please replace with new cleaning cloth when appropriate. Not doing so will affect the device's
efficiency.
If the cleaning cloth begins to unravel, please cut the loose threads carefully and do not pull on them.
If the product become blocked bE/ limescale, mix one part of citric acid with three parts water, Pour this mixture into the water container
and leave it for 6 hours. After that, turn the device ON over a non-citric acid/water-resistant surface.

TROUBLESHOOTING
If there is a problem with your product, check the following details before requesting service
to your dealer.

Issue:

No steam

Possible Solution:

Check if the device is connected to the power supply.

Check if the power button and steam switch are in the ON position

Check the water level.

Issue:

Not working

Possible Solution:

|Check if the device's power button is turned on and the cable is connected to the power supply.

ssue:

The product become blocked by limescale

Possible Solution: o ) ) ) )
Mix one part of citric acid with three parts of water. Pour this mixture into the water container and leave it for 6 hours. After, turn the device
ON over a non-citric acid/water resistant surface.

Technical Data:

Power Supply: 220-240V ~ 50/60 Hz
Power: 1200 W

Water container capacity: 120 ml
Steam output rate: ~ 22'ml / min

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

6



SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES GEBRAUCHS

BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Geréat gewerblich genutzt wird.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig

(Ia/lqrcrg und rt])efolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden aufgrund von
issbrauch.

2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt

nicht fir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind.

3. Die anwendbare Sﬁannung betragt 220-240 V, ~50/60 Hz. Aus Sicherheitsgrinden ist es

nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.

4. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der Nahe von Kindern. Lassen Sie

Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat

nicht kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen

ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit

verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem

Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst

sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung des Gerats sollten

nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese

Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.

6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den

Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand

festhalten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!l

7. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.

Auch wenn die Nutzung fiir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk ab

und trennen Sie es vom Stromnetz. N

8. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins \Wasser.

Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter

Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter

feuchten Bedingungen.

9. Uberpriifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel

beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine professionelle Servicestelle

?ebracht werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

0. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem Stromschlag flhren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer
professionellen Servicestelle, um es zu reﬁarieren. Alle Reparaturen dirfen nur von
autorisierten Servicetechnikern durchgeflihrt werden. Eine unsachgemaf durchgefiihrte
Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen flir den Benutzer fiihren.

11. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektrodfen oder Gasbrennern.

12. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

13. Lassen Sie das Kabel nicht iiber die Thekenkante hangen. _

14. Richten Sie den Dampfreiniger niemals auf sich selbst, andere Personen, Tiere oder
elektrische Geréte, zB Ofen.

15. Sie konnen das Geréat nyr mit Originalzubehér verwenden. )

16. Blockieren Sie nicht die Offnungen der Maschine und fiihren Sie keine Gegenstande in
die Offnungen ein.
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17. Bevor Sie Wasser in das Gerat gielen, trennen Sie es von der Stromversorgung.
18. Im Gerat darf nur sauberes Wasser verwendet werden, keine Stoffe zugeben:
Entkalker, Aromadle, Reinigungsmittel.

19. Achten Sie darauf, dass der Wassertankdeckel fest mit dem Gerat verschraubt ist.
20. Warnung. Heille Oberflachen.

21. Warnung. HeiBer Dampf meine Sache brennt.

HAUPTSET ENTHALT (siehe Bild A)

1. Hauptgerat 2. Kleiderbiirste 3. Reinigungsscheibe
4. Flauschiges Tuch 5. Stander 6. Diisenadapter

7. Rechteckbiirste 8. Rundbiirste 9. Spitzduse

10. Tasse

TEILELISTE (siehe: Bild B )

1. Netzschalter 2. Griff _ 3. Wassertank
4. Unterseite ) 5. Dampfdise

6. Anzeigelampe (rot/griin)

- Rotes Licht: Heizung

- Griines Licht: funktioniert.

7. Dampfschalter

Vor dem ersten Gebrauch: ) ) )
geﬁyr(]jen Sie das Produkt und die Komponenten heraus, entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und iiberpriifen Sie sie auf mégliche
chaden.

Zubehér zusammenbauen:

HINWEIS: Stellen Sie vor jeder Demontage oder Wartung sicher, dass das Gerét ausgeschaltet und abgekdihlt ist.

Schritt 1: Schieben Sie das hintere Ende eines beliebigen Zubehors auf die Dampfdiise und verriegeln Sie es, indem Sie es gegen den
Uhrzeigersinn drehen. (siehe Bild C )

Schritt 2: Die gesamte Biirste und Duise kdnnen auf den Diisenadapter geschoben werden (siehe Bild D).

Verwendung des Gerats:

Schritt 1: Stellen Sie das Gerét auf eine feste Oberflache. o ) ) i . ) )
Schritt 2: Nehmen Sie den Wasserbehalter (B3) heraus, indem Sie ihn nach hinten schieben und die daran befindliche kleine eckige
Silikonklav)e offnen.

Schritt 3: Verwenden Sie den Becher, um Wasser in das Gerat zu fiillen.

HINWEIS: Achten Sie beim Einfiillen des Wassers auf die Markierung (MAX). Fiillen Sie maximal 120 ml destilliertes Wasser oder
Leitungswasser in den Wasserbehalter. o o o ) o

Schritt4: SchlieRen Sie die Wassersilikonklappe. Und installieren Sie es in das Hauptgerét, indem Sie es einschieben.

Schritt 5: SchlieRen Sie das Gerét an die Stromversorgung an. Schieben Sie den Netzschalter und das Gerét schaltet sich ein. Ein rotes
Licht erscheint. Bitte warten Sie, bis die Amgel griin wird, bevor Sie fortfahren.

Schritt 6: Tauschen Sie das gewiinschte Zubehor aus oder setzen Sie es ein.

Schritt 7: Sobald das Licht griin wird, kénnen Sie das Gerat verwenden. Das Gerat hat 2 Arbeitsmodi:

1. Halten Sie den Dampfschalter $B7) edriickt. Dadurch wird Dampf erzeugt, bis Sie den Dampfschalter loslassen.

2. Driicken Sie einmal den Dampfschalter (B7). Dadurch wird Dampf erzeugt, bis Sie den Dampfschalter erneut driicken oder der
Wassertank leer ist.

Schritt 8: Wenn Sie mit der Verwendung des Geréts fertig sind, lassen Sie den Dampfschalter los oder entriegeln Sie ihn. Driicken Sie
den Netzschalter, um das Gerat auszuschalten.

ANMERKUNGEN:

Wenn die Dampfmenge wéahrend des Gebrauchs reduziert oder gestoppt wird, muss wahrscheinlich Wasser nachgefiillt werden.
Wiederholen Sie dazu bitte die Punkte 2-4 aus dem Teil Bedienung des Gerates der Anleitung.

Verwenden Sie das Gerét nicht mit leerem Wasserbehélter.

Es wird empfohlen, kein unverbrauchtes Wasser im Tank zu lassen, um Schimmel- oder Kalkablagerungen zu vermeiden.

Es wirdddringend empfohlen, nur destilliertes Wasser zu verwenden, um eine Verkalkung des Gerats und/oder des Zubehdrs zu
vermeiden.

Flgen Sie dem Wasser im Behalter keine Zuséatze wie Parfiim, Essig, Starke, Schmutzreinigungsgel, Reinigungsgel oder andere
chemische Materialien hinzu.

Lagern Sie das Geréat an einem trockenen, vor Frost und direkter Sonneneinstrahlung geschiitzten Ort.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen und das Zubehdr vollstandig trocknen, bevor Sie es verstauen.

VERWENDUNG - ZUBEHOR

ANMERKUNGEN:

Bevor Sie das Gerat auf einer Oberflache oder einem Textil verwenden, vergewissern Sie sich immer, dass das Material nicht
dampfempfindlich ist, indem Sie zuerst einen Test an einer verdeckten Stelle durchfiihren, bevor Sie es auf einem ganzen
Produkt/Bereich verwenden.

Richten Sie den Dampf nicht auf geklebte laminierte Kanten, da sich die Kante Idsen kann.

Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung von unversiegelten Holz- oder Parkettb6den.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Reinigen von lackierten oder kunststoffbeschichteten Oberflachen wie Kiichen- oder
Wohnzimmermaébeln, Tiren oder Parkett.

Um diese Flachen zu reinigen, ddmpfen Sie kurz ein Tuch und wischen damit tber die Flachen.

Wasserdampf kann versiegelte Stellen des Fensterrahmens beschédigen und bei niedri?en AuRentemperaturen zu Spannungen auf der
Oberflache der Fensterscheiben und damit zu Glasbruch fiihren. Richten Sie den Dampf nicht auf versiegelte Stellen am Fensterrahmen.
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Bei niedrigen AuRentemperaturen die Fensterscheiben durch sanftes Bedamé)fen der gesamten Glasflache erwarmen. Reinigen Sie den
Fensterbereich mit einer manuellen Diise und einer Abdeckung. Verwenden Sie zum Entfernen des Wassers einen Abzieher oder
wischen Sie die Oberflachen trocken.

Kunststoff-/Metallbiirsten kdnnen empfindliche Oberflachen zerkratzen. Sie sind nicht zur Reinigung empfindlicher Oberflachen geeignet.

Dampfdiise: Die Dampfdiise kann ohne Zubehdr fiir folgende Anwendungsbereiche verwendet werden:
1. Zum Entfernen leichter Falten aus hdngenden Kleidungsstiicken: Kleidungsstiick aus 10-20 cm Entfernung dampfen.
2. Zum Wischen von feuchtem Staub: Ein Tuch kurz andampfen und damit uber Mébel wischen.

Kleine Kunststoff-/Metall-Rundbirsten: Die Rundbiirsten dienen der Reinigung von hartnackigen Verschmutzungen, die sich so leichter
entfernen lassen.

Textil- und Desinfektionsaufsatz: Er kann zur Reinigung kleiner abwaschbarer Fl&chen, Duschkabinen und Spiegel verwendet werden.
Normalerweise sollte das Mikrofasertuch/die Reinigungsscheibe mit diesem Zubehdr verwendet werden.

A2 - Kleiderburste — Wird fir Kleidung, zum Entfernen von Haaren und zum Glétten von Stoffen verwendet.

A3 - Reinigungsscheibe — Kann allein zum Biigeln von Kleidung verwendet werden.

A4 — Flauschiges Tuch — Wird mit der Reinigungsdisk verwendet. Kann verwendet werden, um flache, harte Oberflachen zu reinigen.
A5 - Stander - Wird zur Aufbewahrung des Gerats verwendet.

A6 - Disenadapter — Wird zur Verwendun? mit anderen Aufsétzen bendtigt.

AT - Rechteckige Biirste — Zum Reinigen Kleiner Flachen.

A8 - Rundbiirste - Zum Reinigen kleiner Flachen.

A9 - Spitzdiise — Zum Aufweichen von Schmutz und zum Entfernen von Schmutz mit mehr Druck.

A10 - Becher — Zum Befiillen des Wasserbehélters.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
HINWEIS: Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt wurde. Stellen
Sie auferdem sicher, dass das Produkt und Komponenten/Zubehtr abgekuhlt sind. )
Schritt 1: Nach der Verwendung des Produkts muss das restliche Wasser im Wasserbehalter aus dem Gerat gegossen und an der Luft
etrocknet werden, um Kalkbildung im Wasserbehalter zu vermeiden.
chritt 2: )éerwenden Sie keine harten oder scharfen Gegenstande, um das Produkt oder andere Komponenten zu reinigen, um Schaden
zu vermeiden.
Schritt 3: Nehmen Sie das Tuch und verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel, um das Tuch griindlich zu reinigen. Lassen Sie es vor
der weiteren Verwendung oder Lagerung griindlich an der Luft trocknen.” ) .
Schritt 5: Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um das Maschinengehause, die Diise und alle anderen Zubehérteile zu reinigen.
Verwenden Sie dann ein trockenes, weiches Tuch, um das Produkt trocken zu wischen.
%chritt 4: fBewahren Sie das Produkt und das Zubehtr an einem trockenen und kiihlen Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern oder
ieren auf.
Schritt 5: Wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird, knnen Sie das Produkt zerlegen.
ANMERKUNGEN:
Nach dem Abkiihlen des Produkts wird heiRer Damdpf nach dem Abkiihlen zu Wasserdampf. Etwas Wasserdampf wird sich in der
Dampfdise ansammeln und zu Wassertropfen werden, was ein normales Phanomen ist — lassen Sie es daher vollstandig trocknen.
Reinigungstiicher kénnen bei niedrigen Temperaturen (bis 30 C) in der Maschine gewaschen werden.
Geben Sie keine Reinigungstiicher In einen elektrischen Trockner. Lassen Sie es an der Luft trocknen.
Das Reinigungstuch ist ein Verbrauchsartikel. Bitte ersetzen Sie es gegebenenfalls durch ein neues Reinigungstuch. Andernfalls wird die
Effizienz des Geréts beeintrachtigt.
Wenn sich das Reinigungstuch aufzuldsen beginnt, schneiden Sie die losen Faden bitte vorsichtig ab und ziehen Sie nicht daran.
Kalk verstopft ist, mischen Sie einen Teil Zitronenséure mit drei Teilen Wasser. GieRen Sie diese Mischung in den Wasserbehélter und
lassen Sie sie 6 Stunden stehen. Schalten Sie danach das Gerét tiber einer nicht zitronensaure-/wasserbestandigen Oberflache ein.

FEHLERBEHEBUNG
Wenn es ein Problem mit Ihrem Produkt gibt, Uberpriifen Sie die folgenden Details, bevor Sie den Service anfordern
zu lhrem Handler.

Ausgabe:

Kein Damff

Magliche Lésung:

Uberpriifen Sie, ob das Gerét an die Stromversor%mg angeschlossen ist. )

Uberpriifen Sie, ob sich der Netzschalter und der Dampfschalter in der Position ON befinden

Uberpriifen Sie den Wasserstand.

Ausgabe:

Funktioniert nicht

Mdgliche Lésung:

Xberprtg]fen Sie, ob der Netzschalter des Gerats eingeschaltet und das Kabel an die Stromversorgung angeschlossen ist.
usgabe:

Kalk verstopft

Mdgliche Losung:

Mischen Sie einen Teil Zitronensaure mit drei Teilen Wasser. Gielen Sie diese Mischung in den Wasserbehélter und lassen Sie sie 6

Stunden stehen. Schalten Sie das Gerat danach Uber einer nicht zitronenséaure-/wasserbestandigen Oberflache ein.

Technische Daten:
Stromversorgun\%: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 1200



Fassungsvermdgen des Wasserbehalters: 120 ml
Dampfleistung: ~ 22 mi/min

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das

Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
|

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS DE SECURITE , ,

INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE D'UTILISATJON

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins
commerciales. _ o _ .

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il
n'est pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne
connaissent pas I'a[\\?_lparell I'utiliser sans surveillance.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'lls ont été instruits sur
I'utilisation sdre de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
activités sont effectuées sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation !!!

7. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du
réseau, débranchez I'alimentation.
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8. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
l'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere
directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
9. Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagg, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'eviter des situations dangereuses.

10. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé
ou endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc
électrique. Retournez toujours I'appareil endommageé a un point de service professionnel
afin de le reparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des
professionnels de service agrées. La réparation mal effectuée peut entrainer des
situations dangereuses pour ['utilisateur.

11. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiédes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

12. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.

14. Ne dirigez jamais le nettoyeur & vapeur vers vous-méme, d'autres personnes, des
animaux ou des appareils électriques, par exemple des fours.

15. Vous ne pouvez utiliser 'appareil (1u'avec des accessoires d'origine.

16. Ne bloquez pas les ouvertures de la machine et n'insérez aucun objet dans les
ouvertures.

17. Avant de verser de I'eau dans |'appareil, débranchez-le de I'alimentation électrique.
18. Seule de I'eau propre peut étre utilisée dans I'appareil, n'ajoutez aucune substance :
détartrant, huiles aromatiques, détergents.

19. Assurez-vous que le couvercle du réservoir d'eau est bien vissé a l'appareil.

20. Avertissement. Surfaces chaudes.

21. Avertissement. La vapeur brilante ma cause me brile.

L'ENSEMBLE PRINCIPAL COMPREND (voir Iimage A)

1. Unité principale 2. Brosse & vétements 3. Disque de nettoyage
4. Tissu pelucheux 5. Stander 6. Adaptateur de buse
7. Brosse rectangulaire 8. Brosse ronde 9. Embout pointu

10. Tasse

LISTE DES PIECES (voir : Image B )

1. Interrupteur d'alimentation 2. Poignée 3. Réservoir d'eau

4. Bas 5. buse vapeur

6. Voyant indiqué (rouge/vert)
- Voyant rouge : chauffage

- Feu vert : fonctionne.

7. Commutateur de vapeur

Avant la premiére utilisation : ) . L .
Sortez le produit et les composants, retirez tous les matériaux d'emballage et vérifiez les éventuels dommages sur I'un d'eux.

Accessoires de montage :

REMARQUE : Avant tout démontage ou entretien, assurez-vous que |'appareil est éteint et refroidi.

Etape 1 : Poussez I'extrémité arriére de n'importe quel accessoire choisi sur la buse a vapeur et verrouillez-la en la tournant dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre. (voirimage C ) .

Etape 2 : La brosse et la buse peuvent étre glissées sur I'adaptateur de buse (voir image D).

Utilisation de I'appareil :

Etape 1: placez ['appareil sur une surface ferme.

Etape 2 : Sortez le reservoir d'eau (B3) en le faisant glisser vers I'arriere et en ouvrant le petit rabat angulaire en silicone situé dessus.
Etape 3 : Utilisez le gobelet Fourverser de l'eau dans |'appareil.

REMARQUE : Lors du remplissage d'eau, faites attention au marquage (MAX). Versez au maximum 120 ml d'eau distillée ou d'eau du
robinet dans le réservoir d'eau.

Etape 4 : Fermez le volet en silicone de I'eau. Et installez-le dans I'appareil principal en le faisant glisser en place.

Etape 5 : Branchez l'appareil a I'alimentation électrique. Faites glisser I'interrupteur d'alimentation et I'appareil s'allumera. Une lumiére
rouge apparaitra. Veuillez attendre que le feu passe au vert avant de continuer.

Etape 6 : Echangez ou insérez tout accessoire souhaité.
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Ftapte 7:Une ftois que le voyant devient vert, vous pouvez commencer a utiliser I'appareil. L'appareil dispose de 2 modes de
‘onctionnement :

1. Appuyez longuement sur l'interrupteur Vapeur (B7). Cela générera de la vapeur jusqu'a ce que vous relachiez linterrupteur de vapeur.
2. Appuyez une fois sur l'interrupteur Vapeur (B7). Cela générera de la vapeur jusqu'a ce que vous appuyiez a nouveau sur l'interrupteur
Vapeur ou que le réservoir d'eau soit vide.

Etape 8 : Une fois que vous avez fini d'utiliser I'appareil, relachez ou déverrouillez l'interrupteur & vapeur. Appuyez sur linterrupteur
d'alimentation pour éteindre I'appareil.

REMARQUES:

Si le volume de vafeur est réduit ou arrété pendant |'utilisation, I'eau devra probablement étre remplie & nouveau. Pour ce faire, veuillez
répéter les points 2 & 4 de la partie Utilisation de I'appareil du manuel.

N'utilisez pas I'appareil avec le réservoir d'eau vide.

Il est suggéré de ne pas laisser d'eau inutilisée dans le réservoir pour éviter I'accumulation de moisissures ou de calcaire.

Il est fortement recommandé de n'utiliser que de I'eau distillée pour éviter I'encrassement calcaire de I'appareil et/ou des accessoires.
N'ajoutez pas d'additifs comme du parfum, du vinaigre, de I'amidon, du gel nettoyant pour la saleté, du gel nettoyant ou d'autres matériaux
chimiques a I'eau dans le récipient.

Rangez I'appareil dans un endroit sec, a I'abri du gel et de la lumiére directe du soleil.

Laissez I'appareil refroidir et les accessoires sécher completement avant de les ranger.

UTILISATION - ACCESSOIRES

REMARQUES:

Avant d'utiliser 'appareil sur une surface ou un textile, assurez-vous toujours que le matériau n'est pas sensible a la vapeur en effectuant

un test sur une zone dissimulée avant de I'utiliser sur un produit/une zone entiere.

Ne dirigez pas la vapeur vers les bords stratifiés collés car le bord peut se desserrer.

N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des sols en bois ou en parquet non vitrifiés.

N'utilis?z pas l'appareil pour nettoyer des surfaces peintes ou plastifiées telles que des meubles de cuisine ou de séjour, des portes ou du
arquet.

Bm?r nettoyer ces surfaces, vaporisez brievement un chiffon et utilisez-le pour essuyer les surfaces.

La vapeur peut endommager les points scellés du cadre de la fenétre et, a basse température extérieure, entrainer une tension sur la

surface des vitres et donc des bris de verre. Ne dirigez pas la vapeur vers des points scellés sur le cadre de la fenétre. Lorsque les

températures extérieures sont basses, réchauffez les vitres en vaporisant doucement toute la surface du verre. Nettoyez la zone de la

fenétre avec une buse manuelle et un couvercle. Pour enlever I'eau, utilisez une raclette ou essuyez les surfaces.

Les brosses en plastique/métal peuvent rayer les surfaces sensibles. lis ne conviennent pas au nettoyage des surfaces sensibles.

Buse vapeur : La buse vapeur peut étre utilisée sans accessoires pour les domaines d'application suivants :
1. Pour enlever les légers plis des vétements suspendus : vaporisez le vétement a une distance de 10 a 20 cm.
2. Pour essuyer la poussiere humide : faites brievement passer un chiffon a la vapeur et utilisez-le pour essuyer les meubles.

Petites brosses rondes en plastique/métal : Les brosses rondes sont utilisées pour nettoyer les salissures tenaces qui peuvent ainsi étre
éliminées plus facilement.

Accessoire pour textile et désinfection : Il peut étre utilisé pour nettoyer les petites surfaces lavables, les cabines de douche et les miroirs.
Habituellement, le chiffon en microfibre/disque de nettoyage doit étre utilisé avec cet accessoire.

A2 - Brosse a vétements — Utilisée sur les vétements, pour enlever les poils et lisser les tissus.

A3 - Dis%ue de nettoyage — Peut étre utilisé seul pour le repassage des vétements.

A4 - Chiffon pelucheux - Utilisé avec le disque de nettoyage. Peut étre utilisé pour nettoyer des surfaces planes et dures.
A5 - Support - Utilisé pour ranger I'appareil.

AB - Adaptateur de buse - Nécessaire pour étre utilisé avec d'autres accessoires.

AT - Brosse rectangulaire — Pour le nettoyage de petites surfaces.

A8 - Brosse ronde - Pour le nettoyage de petites surfaces.

A9 - Buse pointue — Pour ramollir la crasse et enlever la saleté avec plus de pression.

A10 - Gobelet — Pour remplir le réservoir d'eau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

REMARQUE : Avant le nettoyage, assurez-vous que le produit a été éteint et débranché de I'alimentation électrique. Assurez-vous
é?alement que le produit et les composants/accessoires ont refroidi. ) ) ) )

Efape 1: aprés avoir utilisé le produit, l'eau restante dans le réservoir d'eau doit étre versée de I'appareil et laissée sécher a l'air, pour
éviter la formation de calcaire a l'intérieur du réservoir d'eau.

Etape 2 : N'utilisez pas d'objets durs ou pointus pour nettoyer le produit ou d'autres composants afin d'éviter tout dommage.

Etape 3 : Prenez le chiffon et utilisez un agent de nettoyage doux pour nettoyer soigneusement le chiffon. Laissez-le sécher complétement
3 l'air libre avant de l'utiliser ou de le ranger.

Etape 5 : Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer le corps de la machine, la buse et tous les autres accessoires. Utilisez ensuite
yn chiffon doux et sec pour essuyer le produit.

Etape 4 : Placez le produit et les accessoires dans un endroit sec et frais hors de portée des enfants ou des animaux.

Etape 5 : Si le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, vous pouvez le démonter.

REMARQUES:

Apres le refroidissement du produit, la vapeur chaude deviendra de la vapeur d'eau apres refroidissement. De la vaPeurj d'eau s'accumule
dans :@tbuse ? vapeur et se transforme en gouttes d'eau, ce qui est un phénomene normal - assurez-vous donc de la laisser sécher
complétement.

Les chiffons de nettoyage peuvent étre lavés en machine a basse température qusqu'é 30 C).

Ne mettez pas de chiffons de nettoyage dans une sécheuse électrique. Séchez-le a l'air libre.

Le chiffon de nettoyage est un consommable. Veuillez remplacer par un nouveau chiffon de nettoyage le cas échéant. Ne pas le faire
affectera |'efficacité de I'appareil.

Si le chiffon de nettoyage commence a s'effilocher, coupez soigneusement les fils Iaches et ne tirez pas dessus.

Si le produit est blogué par du calcaire , mélangez une partie d'acide citrique avec trois parties d'eau. Versez ce mélange dans le récipient
d'eau et laissez-le pendant 6 heures. Apres cela, allumez I'appareil sur une surface non résistante a l'acide citrique/a I'eau.
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DEPANNAGE . . o .
S'il'y a un probléme avec votre produit, vérifiez les détails suivants avant de demander un service
a votre revendeur.

Probleme:

Pas de vapeur

Solution possible: ) ) )

Vérifiez si I'agparell est connecté a |'alimentation électrique.

Vérifiez si le bouton d'alimentation et l'interrupteur de vapeur sont en position ON

Vérifiez le niveau d'eau.

Probleme:

Ca ne fonctionne pas

Solution possible:

\Fférigilgz si le bouton d'alimentation de I'appareil est allumé et si le cable est connecté a I'alimentation.
robleme:

Le produit est bloqué par le calcaire

Solution possible:

Mélanger une partie d'acide citrique avec trois parties d'eau. Versez ce mélange dans le récipient d'eau et laissez-le pendant 6 heures.

Ensuite, allumez I'appareil sur une surface non résistante a l'acide citrique/a I'eau.

Données techniques:

Alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance : 1200W

Capacité du réservoir d'eau : 120 ml
Débit vapeur : ~ 22 ml/min

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

mmmm Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el ﬁroducto, lea atentamente y siga siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso. _

2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 220-240V, ~50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente.

4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con
el producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del di_sPositivq, solo bajo |a supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen
baﬁ supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar con cuidado
el enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable
de alimentacion!

7. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacidn sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo.

8. Nunca ponga el cable de alimentacion, el enchufe o el dispositivo completo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas. . . .
9. Verifique periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estd danado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para que lo
reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.

10. Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de alguna otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se hizo incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

11. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
electrodomésticos de cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

12. Nunca utilice el producto cerca de combustibles.

13. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador. .

14. Nunca dmga el limpiador a vapor hacia usted mismo, otras personas, animales o
aparatos eléctricos, por ejemplo, hornos.

19. Puede usar el dispositivo solo con accesorios originales.

16. No bloquee las aberturas de la maquina ni inserte ningun objeto en las aberturas.

17. Antes de verter agua en la unidad, desconéctela de la fuente de alimentacion.

18. Solo se puede usar agua limpia en el dispositivo, no agregue ninguna sustancia:
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desincrustantes, aceites aromaticos, agentes de limpieza. _ o
19. Asegurese de que la tapa del tanque de agua esté bien atornillada al dispositivo.
20. Advertencia. Superficies calientes.

21. Advertencia. Vapor caliente mi causa quema.

EL CONJUNTO PRINCIPAL INCLUYE (ver Imagen A)

1. Unidad principal 2. Cepillo para ropa 3. Disco de limpieza
4. Pafio difuso 5. Soporte 6. Adaptador de boquilla
7. Cepillo rectangular 8. Cepillo redondo 9. Boquilla puntiaguda
10. Copa

LISTADE PIEZAS (ver: Imagen B )

1. Interruptor de encendido 2. Mango 3. Deposito de agua

4. Parte inferior 5. Boquilla de vapor

6. Luz indicada (roja/verde)
- Luz roja: calefaccion

- Luz verde: funcionando.
7. Interruptor de vapor

Antes del primer uso: ) ] ) )
Saque el producto y los componentes, retire todos los materiales de embalaje y compruebe si alguno de ellos esta dafiado.

Accesorios de montaje:

NOTA: Antes de cualquier desmonte(?'e 0 mantenimiento, asegurese de %L)Je el dispositivo esté apagado y enfriado.

Paso 1: Empuije el extremo trasero de cualquier accesorio elegido en la boquilla de vapor y bloquéelo girandolo en sentido contrario a
las agujas del reloj. (ver imagen C )

Paso 2: Todo el cepillo y la boquilla se pueden deslizar sobre el adaptador de la boquilla (vea la imagen D).

Usando el dispositivo: o

Paso 1: Coloque el dispositivo sobre una superficie firme.

Paso 2: Saque el contenedor de agua (B3) deslizandolo hacia atras y abriendo la pequefia tapa angular de silicona ubicada en él.

Paso 3: use la taza para llenar de agua el dispositivo.

SJOTA: Al llenar el agua, preste atencion a la marca (MAX). Llene un méximo de 120 ml de agua destilada o agua del grifo en el depésito
e agua.

Paso 4: Cierre la tapa de silicona de agua. E instalelo en el dispositivo principal deslizandolo en su lugar.

Paso 5: Conecte el dispositivo a la fuente de alimentacion. Deslice el interruptor de encendido y el dispositivo se encendera. Aparecera

una luz roja. Espere hasta que la luz cambie a verde antes de continuar.

Paso 6: Cambie o inserte cualquier accesorio deseado.

Paso 7: Una vez que la luz se vuelve verde, puede comenzar a usar el dispositivo. El dispositivo tiene 2 modos de trabajo:

1. Mantenga pulsado el interruptor de vapor gBY). Esto generara vapor hasta que suelte el interruptor de vapor.

2. Presi?ne una vez el interruptor de vapor (B7). Esto generara vapor hasta que vuelva a presionar el interruptor Steam o el tanque de

agua esté vacio.

Paso 8: Una vez que haya terminado de usar el dispositivo, suelte o desbloquee el interruptor de vapor. Presione el interruptor de

encendido para apagar el dispositivo.

NOTAS:
Si el volumen de vapor se reduce o se detiene durante el uso, probablemente seré necesario rellenar el agua. Para ello, repita los
untos 2 a 4 de la parte del manual Uso del dispositivo.
o utilice el dispositivo con el recipiente de agua vacio.
Se sugiere no dejar agua sin usar en el tanque para evitar la acumulacion de moho o cal.
Se recomienda encarecidamente utilizar inicamente agua destilada para evitar la obstruccion por cal del dispositivo y/o de los
accesorios.
No agregue ningun aditivo como perfume, vinagre, almidon, gel para limpiar la suciedad, gel de limpieza u otros materiales quimicos al
agua en el recipiente.
Guarde el aparato en un lugar seco que esté protegido de las heladas y la luz solar directa.
Deje que el dispositivo se enfrie y que los accesorios se sequen por completo antes de guardarlos.

USO - ACCESORIOS
NOTAS:

Antes de usar el aparato en cualquier superficie o textil, asegUrese siempre de que el material no sea sensible al vapor haciendo una
rueba en un area oculta antes de usarlo en todo el producto/area.
o dirija el vapor hacia los bordes laminados encolados, ya que el borde puede aflojarse.
No utilice el aparato para limpiar suelos de madera o parquet sin sellar.
No utilice el aparato para limpiar superficies pintadas o plastificadas, como muebles de cocina o salon, puertas o parquet.
Para limpiar estas superficies, vaporice un pafio brevemente y utilicelo para limpiar las superficies.
El vapor puede dafiar los puntos sellados del marco de la ventana y, a bajas temperaturas exteriores, provocar tension en la superficie
de los cristales de la ventana y, por lo tanto, roturas del cristal. No dirija el vapor a los puntos sellados del marco de la ventana. A
temperaturas exteriores bajas, caliente los cristales de las ventanas humedeciendo suavemente toda la superficie del cristal. Limpie el
area de la ventana con una boquilla manual y una tapa. Para eliminar el agua, use una escobilla de goma o seque las superficies.
Los cepillos de plastico/metal pueden rayar las superficies sensibles. No son adecuados para la limpieza de superficies sensibles.

Boquilla de vapor: La boquilla de vapor se puede utilizar para las siguientes areas de aplicacion sin accesorios:
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1. Para eliminar las ligeras arrugas de las prendas colgadas: vaporice la prenda a una distancia de 10-20 cm.
2. Para limpiar el polvo humedo: vaporice un pafio brevemente y utilicelo para limpiar los muebles.

Cepillos redondos pequefios de plastico/metal: Los cepillos redondos se utilizan para limpiar la suciedad persistente que se puede
eliminar més facilmente de esa manera.

Accesorio para textil y desinfeccion: Se puede utilizar para la limpieza de pequefias areas que se pueden lavar, cabinas de duchay
espejos. Por lo general, el pafio de microfibra/disco de limpieza debe usarse con este accesorio.

A2 - Cepillo para ropa: se usa en la ropa, para quitar el cabello y alisar las telas.

A3 - Disco de limpieza: se puede usar solo para planchar la ropa.

A4 - Pafio difuso: se usa con el disco de limpieza. Se puede utilizar para limpiar superficies planas y duras.
A5 - Soporte - Se utiliza para almacenar el dispositivo. .

A6 - Adaptador de boquilla: necesario para usar con otros accesorios.

AT - Cepillo rectangular — Para la limpieza de pequefias superficies.

A8 - Cepillo redondo - Para la limpieza de pequefas superficies.

A9 - Boquilla puntiaguda: para suavizar la suciedad y eliminar la suciedad con mas presion.

A10 - Vaso - Para llenar el depdsito de agua.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

NOTA: Antes de limpiar, asegurese de que el producto esté apagado y desenchufado de la fuente de alimentacion. Ademas, asegurese
de que el producto y los componentes/accesorios se hayan enfriado.

Paso 1: Después de usar el producto, el agua restante en el recipiente de agua debe verterse del dispositivo y dejarse secar al aire para
evitar que se forme cal dentro del recipiente de agua.

Paso 2: No use objetos duros o afilados para limpiar el producto u otros componentes para evitar dafios.

Paso 3: tome el pafio y use un agente de limpieza suave para limpiarlo a fondo. Deje que se seque al aire completamente antes de su
uso o almacenamiento.

Paso 5: use un pafio suave y himedo para limpiar el cuerpo de la maquina, la boquilla y todos los demas accesorios. A continuacion,
utilice un pafio suave y seco para secar el producto. . .

Paso 4: Coloque el producto y los accesorios en un lugar seco y fresco fuera del alcance de los nifios o0 animales.

Paso 5: Si el producto no se utiliza durante un periodo de tiempo prolongado, puede desmontarlo.

Después del enfriamiento del producto, el vapor caliente se convertira en vapor de agua después del enfriamiento. Parte del vapor de
agua se acumulara en la boquilla de vapor y se convertira en gotas de agua, lo cual es un fenémeno normal, asi que asegurese de dejar
que se seque por completo.

Los pafios de limpieza se pueden lavar a maquina a baja temreratura (hasta 30 C).

No ponga pafios de limpieza en una secadora eléctrica. Sécalo al aire.

El pafio de limpieza es un articulo consumible. Reemplacelo con un pafio de limpieza nuevo cuando sea apropiado. No hacerlo afectara
la eficiencia del dispositivo.

Si el pafio de limpieza comienza a deshilacharse, corte los hilos sueltos con cuidado y no tire de ellos.

Si el producto queda bloqueado por la cal , mezcle una parte de &cido citrico con tres partes de agua. Vierta esta mezcla en el recipiente
de agua y déjelo durante 6 horas. Después de eso, encienda el dispositivo sobre una superficie resistente al agua/acido no citrico.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Si hay un problema con su producto, verifique los siguientes detalles antes de solicitar el servicio
a su distribuidor.

Asunto:

sin vapor

Solucion posible:

Compruebe si el dispositivo esta conectado a la fuente de alimentacion.

Compruebe si el boton de encendido y el interruptor de vapor estan en la posicion ON

Compruebe el nivel del agua.

Asunto:

No funciona

Solucién posible:

2om[€rue e si el boton de encendido del dispositivo estd encendido y el cable esta conectado a la fuente de alimentacion.
sunto:

El Fro.ducto se bloquea con cal.

Solucién posible:

Mezcla una parte de &cido citrico con tres partes de agua. Vierta esta mezcla en el recipiente de agua y déjelo durante 6 horas.

Después, encienda el dispositivo sobre una superficie resistente al agua/acido no citrico.

Datos técnicos:

Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50/60Hz
Potencia: 1200W

Capacidad del deposito de agua: 120 ml
Tasa de salida de vapor: ~ 22 ml/ min

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

mmmmmm e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

16



CONDISQES DE SEGURANEQA

INSTR gOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE USQ

POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARAREFERENCIAFUTURA

As condigbes de garantia s&o diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as instrugdes a seguir. O

fabricante néo € responsavel por quaisquer danos devido a qualquer uso indevido.

2. O produto deve ser usado apenas em ambientes fechados. N&o utilize o produto para

qualquer fim que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.

3. A voltagem aplicavel € 220-240V, ~50/60 Hz. Por motivos de seguranga, ndo é

apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica. .

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o

produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o aparelho o utilizem

semsupervisao. N . _ .

5. AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem

experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a superviséo de uma pessoa

responsavel pela sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo

e estao cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas nao devem brincar

com o aparelho. A limpeza e manutenc¢éo do aparelho ndo devem ser realizadas por

criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam

realizadas sob supervisao. _

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o

9Iur8ue da tomada segurando a tomada com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagao!!!
. Nunca deixe o produto conectado & fonte de alimentagéo sem supervisdo. Mesmo

guando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
esconecte a energia.

8. Nunca coloque o cabo de alimentag&o, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca

exponha o produto as condi¢des atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc.

Nunca use o produto em condigdes de umidade.

9. Verifique periodicamente a condigéo do cabo de alimentag&o. Se o cabo de .

alimentacéo estiver danificado, o produto deve ser encaminhado para um local de servigo

profissional para ser substituido a fim de evitar situagdes perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagao danificado ou se tiver caido ou

danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. Nao tente consertar

vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso pode levar a um choque elétrico. Sempre leve

o dispositivo danificado a um local de servico profissional para repara-lo. Todos os reparos

podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito

incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

11. Nunca cologue o produto sobre ou perto de superficies quentes ou mornas ou

utensilios de cozinha como forno elétrico ou fogdo a gas.

12. Nunca use o produto perto de combustiveis.

13. N&o deixe o fio pendurado na borda do balcéo.

14. Nunca aponte o limpador a vapor para vocé, outras pessoas, animais ou aparelhos

elétricos, por exemplo, fornos. I

15. Vocé pode usar o dispositivo apenas com acessorios originais.

16. Nao bloqueie as aberturas da maquina nem insira nenhum objeto nas aberturas.

17. Antes de despejar 4gua na unidade, desconecte-a da fonte de alimentag&o. .

18. Apenas agua limpa pode ser usada no dispositivo, ndo adicione nenhuma substancia:

descalcificante, 6leos aromaticos, agentes de limpeza.

19. Certifique-se de que a tampa do dep6sito de agua esta bem aparafusada ao aparelho.

20. Aviso. Superficies quentes.
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21. Aviso. Vapor quente minha causa queima.
O CONJUNTO PRINCIPAL INCLUI (ver Imagem A)

1. Unidade principal 2. Escova para roupas 3. Disco de limpeza
4. Pano felpudo 5. Stander 6. Adaptador de bocal
7. Pincel retangular 8. Pincel redondo 9. Bico pontiagudo
10. Taga

LISTA DE PECAS (ver: Figura B )

1. Interruptor de energia 2.Alga 3. Tanque de agua

4. Parte inferior 5. Bico de vapor

6. Luz indicada (vermelho/verde)
- Luz vermelha: aquecimento

- Luz verde: funcionando.

7. Interruptor de vapor

Antes da primeira utilizago: = B )
Retire o produto e os componentes, remova todos os materiais de embalagem e verifique se ha algum dano em algum deles.

Acessorios de montagem: B ) ) )

NOTA: Antes de qualquer desmontagem ou manuteng&o certifique-se de que o aparelho esteja desligado e resfriado. ) )
Fasslo 1: Emp(L:Jr)re a extremidade traseira de qualquer acessorio escolhido no bocal de vapor e trave-o girando-o no sentido anti-horario.
ver Imagem

Etapa 2: A escova e o bico podem ser deslizados no adaptador do bico (consulte a Figura D).

Usando o dispositivo: »

Etapa 1: coloque o dispositivo em uma superficie firme. ] N

Passo 2: Retire o recipiente de dgua (B3) deslizando-o para trés e abrindo a pequena aba angular de silicone que se encontra no

mesmo.

Etapa 3: use o copo para encher o dispositivo com agua. ) ) )

NOTA: Pt\o gnqher a agua, preste atenco a marcagdo (MAX). Encha um maximo de 120 ml de 4gua destilada ou &gua da torneira no

recipiente de agua.

Etapa 4: feche a aba de silicone de agua. E instale-o no dispositivo principal deslizando-o no lugar.

Etapa 5: conecte o dispositivo a fonte de alimentagao. Deslize o botao liga/desliga e o dispositivo sera ligado. Uma luz vermelha

aparecera. Aguarde até que a luz fique verde antes de prosseguir.

Passo 6: Troque ou insira qualquer acessorio desejado. o L

Etapa 7: assim que a luz ficar verde, vocé podera comecar a usar o dispositivo. O dispositivo tem 2 modos de trabalho:

1. Pressione e segure o bot&o Vapor (BB7). |sso gerara vapor até que vocé solte o botao de vapor.

2. Presst|one uma vez o botéo Vapor (B7). Isso gerara vapor até que vocé pressione o bot&o Vapor novamente ou até que o tanque de

agua esteja vazio.

(I}asso t8 ssim que terminar de usar o aparelho, solte ou destrave o botdo do vapor. Pressione o botéo liga/desliga para desligar o
ispositivo.

NOTAS:

Se o volume de vapor for reduzido ou interrompido durante o uso, provavelmente sera necessario reabastecer com agua. Para fazer
isso, repita 0s pontos 2-4 da se¢@o Usando o dispositivo do manual.

N&o use o aparelho com o reservatorio de agua vazio.

Sugere-se ndo deixar agua ndo utilizada no tanque para evitar o acimulo de mofo ou calcério.

E altamente recomendavel usar apenas agua destilada Fara evitar o entupimento do calcario do dispositivo e/ou acessorios.

N&o adi(t:ione aditivos como perfume, vinagre, goma, gel de limpeza de sujeira, gel de limpeza ou outros materiais quimicos a agua no
recipiente.

Guarde o aparelho num local seco e protegido do gelo € da luz solar direta.

Deixe o aparelho esfriar e os acessorios secarem completamente antes de guarda-los.

USO - ACESSORIOS
NOTAS:

Antes de usar o aparelho em qualquer superficie ou tecido, certifique-se sempre de que o material ndo é sensivel ao vapor, fazendo um
teste em uma area oculta antes de usa-lo em todo o produto/area.

Né&o direcione o va[)or para bordas laminadas coladas, pois a borda pode se soltar.

Néo utilize o aparelho para limpar soalhos de madeira ou parquet ndo selados.

Nao utilize o aparelho para limpar superficies pintadas ou plastificadas, como méveis de cozinha ou de sala, portas ou parquet.

Para limpar essas superficies, vaporize um pano brevemente e use-o para limpar as superficies.

0O vapor pode danificar os pontos de vedagao do caixilho da janela e, com temperaturas exteriores baixas, provocar tenséo na
superficie dos vidros e, consequentemente, a quebra do vidro. N&o direcione o vapor para pontos fechados na moldura da janela. Em
temperaturas externas baixas, aquega as vidragas vaporizando suavemente toda a superficie do vidro. Limpe a area da janela com um
bocal manual e tampa. Para remover a dgua, use um rodo ou seque as superficies.

Escovas de plastico/metal podem arranhar superficies sensiveis. Ndo sdo adequados para a limpeza de superficies sensiveis.

Bico de vapor: O bico de vapor pode ser utilizado nas seguintes areas de aplicagéo sem acessorios:
1. Para remover vincos ligeiros de pegas de roupa penduradas: Vaporize a pega de roupa a uma distancia de 10-20 cm.
2. Para limpar o p6 himido: Passe um pano no vapor brevemente e use-o para limpar os moveis.

Escovas redondas pequenas de plastico/metal: As escovas redondas s&o utilizadas para limpar a sujidade persistente que pode ser
removida mais facilmente dessa forma.
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Acessorio para téxteis e desinfecéo: Pode ser utilizado para a limpeza de pequenas éreas lavaveis, cabinas de duche e espelhos.
Normalmente, o pano de microfibra/disco de limpeza deve ser usado com este acessorio.

A2 - Escova para roupas — Usada em roupas, para remover pelos e alisar tecidos.

A3 - Disco de limpeza — Pode ser usado sozinho para passar roupa.

A4 - Pano felpudo — Usado com o disco de limpeza. Pode ser usado para limpar superficies planas e duras.
A5 - Suporte - Utilizado para guardar o aparelho. )

AB - Adaptador de bico — Necessario para uso com outros acessorios.

A7 - Escova retangular — Para limpeza de pequenas superficies.

A8 - Escova redonda - Para a limpeza de pequenas superficies.

A9 - Bico pontiagudo — Para amaciar a sujeira e remover a sujeira com mais pressao.

A10 - Copo - Para encher o reservatorio de agua.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

NOTA: Antes de limpar, certifique-se de que o produto foi desligado e desconectado da fonte de alimentagdo. Além disso, certifique-se
de que o produto e os componentes/acessorios esfriaram.

Passo 1: Apos o uso do produto, a 4gua restante no reservatorio de agua deve ser despejada do aparelho e deixada secar ao ar, para
evitar a formac&o de calcario no interior do reservatorio de agua.

Passo 2: Nao use objetos duros ou pontiadgudos para limpar o produto ou outros componentes para evitar danos.

Etapa 3: Pegule 0 pano e use um agente de limpeza suave para limpa-lo completamente. Deixe-0 secar completamente antes de usa-lo
ou armazena-lo.

Etapa 5: Use um pano macio e umido para limpar o corpo da maquina, o bocal e todos os outros acessdrios. Em seguida, use um pano
macio e seco para secar o produto.

Passo 4: Coloque o produto e os acessorios em local seco e fresco fora do alcance de criangas ou animais.

ﬁtgil)'i S5: Se o produto nao for usado por um periodo prolongado, vocé podera desmonta-lo.

Apos o resfriamento do produto, o vapor quente se tornara vapor de agua apos o resfriamento. Um pouco de vapor de agua se
acumulara no bocal de vapor e se transformara em gotas de agua, o que é um fenémeno normal - portanto, deixe-o secar
completamente.

Os panos de limpeza podem ser lavados na maquina a baixas temperaturas (até 30 C).

Né&o coloque panos de limpeza em uma secadora elétrica. Seque ao ar.

O pano de limpeza € um item consumivel. Substitua por um novo pano de limpeza quando apropriado. Nao fazer isso afetara a
eficiéncia do dispositivo.

Se 0 pano de limpeza comegar a desfiar, corte os fios soltos com cuidado e ndo os puxe.

Se o produto ficar bloqueado por calcario , misture uma parte de acido citrico com trés partes de dgua. Despeje esta mistura no
recipiente de &gua e deixe por 6 horas. Depois disso, ligue o dispositivo sobre uma superficie ndo citrica/resistente a agua.

SOLUGAO DE PROBLEMAS
Se houver algum problema com o seu produto, verifique os seguintes detalhes antes de solicitar o servigo
ao seu revendedor.

Emitir:

Sem vapor

Solugéo possivel:

Verifique se o dispositivo esta conectado a fonte de alimentagao.

Verifique se o botdo liga/desliga e o interruptor de vapor estdo na posi¢do ON

Verifique o nivel da agua.

Emitir:

Nao esta funcionando

Soluf(;éo possivel:

\éerit!que se 0 botdo liga/desliga do dispositivo esta ligado e se o cabo esta conectado a fonte de alimentagéo.
mitir:

O produto fica bloqueado por calcario

Solugéo possivel:

Misture uma parte de acido citrico com trés partes de agua. Despez'e esta mistura no recipiente de agua e deixe por 6 horas. Em

seguida, ligue o aparelho sobre uma superficie ndo citrica/resistente a agua.

Dados técnicos:

Fonte de alimentagao: 220-240V ~ 50/60 Hz
Poténcia: 1200 W

Capacidade do recipiente de agua: 120 ml
Taxa de saida de vapor: ~ 22 ml / min

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo
ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU

SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Garantijos sglygos skiriasi, jeiérenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gamin| atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig del netinkamo naudojimo. .

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Taikoma jtampa 220-240V, ~50/60 Hz. Saugumo sumetimais nedera prie vieno maitinimo
lizdo jungti keliy jrenginiu.

4. Bikite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo naudoti be priezitros.

5. |SPEJIMAS: § prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, iutlmo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie
[rengin, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie
saugy prietaiso naudojima ir zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zZaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir prieZitros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
mety ir Si veikla atlieckama priziGrint.

6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStukg iS maitinimo lizdo,
laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!! o

7. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieziros. Net jei
naudo&imas trumpam nutriiksta, |éjunkitej'k i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden|. Niekada nelaikykite
gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan.. Niekada
nenaudokite gaminio drégnomis salygomis.

9. Periodiskar tikrinkite maitinimo laido btklg. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj reikia
nuvezti | profesionalig techninés priezidros vieta, kad baty pakeista, kad baty iSvengta
pav?\{mgq situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo numestas,
pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai ﬁah sukelti elektros smagj. Sugadintg jrenginj visada nuveskite k
profesionalig techninés priezitros vieta, kad jg suremontuotumete. Visus remonto darbus
gali atlikti tik |galioti technines prieZitiros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti
pavojingy situacijy naudotojui. _ o _ o o

11. Niekada nedekite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy arba virtuves prietaisu, tokiy kaip
elektriné orkaité ar dujinis degiklis, arba $alia jy.

12. Niekada nenaudokite gaminio arti d.e%ibljli medziagy.

13. Neleiskite laidui kaboti uz prek?/stallo rasto.

14, Niekkaqta nenukreipkite gary valytuvo | save, kitus Zmones, gyvinus ar elektros prietaisus,
pvz., orkaites.

15. Prietaisg galite naudoti tik su originaliais priedais.

16. Neuzblokuokite masinos angu ir nekiskite | angas jokiy daikty.

17. PrieS pildami vandenj | rengin|, atjunkite ji nuo maitinimo Saltinio.

18. |renginyje galima naudoti tik Svary vandenj, nepilkite jokiy medZziagy: nukalkinimo,
aromatiniy aliejy, valymo priemoniu.

19. |sitikinkite, kad vandens bako dangtelis yra tvirtai prisuktas prie prietaiso.

20. [spéjimas. Karsti pavirSiai. .

21. [spéjimas. Karsti garai mano priezastis dega.

PAGRINDINIS RINKINYS [SKAICIUOTA (2. A paveikslélj)

1. Pagrindinis blokas 2. Drabuziy $epetys 3. Valymo diskas
4. Neryskus audinys 5. Stovas 6. PurkStuko adapteris
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7. Staciakampis Sepetys 8. Apvalus Sepetys 9. Smailus antgalis
10. Puodelis

DALIY SARASAS 12r.: B pav.)
1. Maitinimo jungiklis . Rankena 3. Vandens bakas
4. Apatinis 5. garo antgalis

6. Indikaciné lempute .fraudona | zalia)
- Raudona lemputé: Sildymas

- Zalia $viesa: veikia.

7. Gary jungiklis

Prie§ pirmaj naudojima; o ) ) o ) )
I8imkite gaminj ir jo komponentus, iSimkite visas pakavimo medziagas ir patikrinkite, ar jos nepazeistos.

Priedy surinkimas:

PASTABA: Prie$ iSmontuodami arba atlikdami techning priezitirg, %sitikinkite, kad prietaisas yra i§jungtas ir atvéses.

1 Ve“'(lfTal's): uzspauskite bet kurio pasirinkto priedo galing dalj ant gary antgalio ir uzfiksuokite jj sukdami prie$ laikrodZio rodykle. (zr. C
aveikslélj ) .
veiksmas: visg Sepetj ir antgalj galima uzstumti ant purk$tuko adapterio (zr. D paveikslélj).

Prietaiso naudojimas:

1 veiksmas: padékite jrenginj ant kieto pavirsiaus.

2 veiksmas: 18imkite vandens talpykla (B3), pastumdami jg atgal ir atidarydami ant jos esantj maza kampinj silicio dangtelj.

3 veiksmas: naudokite puodelj, kad | prietaisa jpiltuméte vandens.

PASdTABA5 pildami vandenj atkreipkite démesj | Zenkla (MAX). | vandens talpykla jpilkite ne daugiau kaip 120 ml distiliuoto vandens arba
vandens i$ Ciaupo.

4 veiksmas: uzdarykite vandens silicio sklende. Ir [diekitetj'l { pagrindinj jrenginj, pastumdami jj  vieta.

5 veiksmas: prijunkite '[rengin'%prie maitinimo Saltinio. Pastumkite maitinimo jungiklj ir jrenginys jsijungs. Atsiras raudona lemputé. Prie$
tesdami, palaukite, kol lempute taps Zalia.

6 veiksmas: pakeiskite arba {dékite norima prieda.

7 veiksmas: kai lemputé taps zalia, galésite ?radeti naudoti jrenginj. Prietaisas turi 2 darbo rezimus:
1. Paspauskite ir pal aikgkite garqjun%(ikl' éB ). Taip bus generuojamas garas, kol atleisite gary jungikl;.

t2.v\{ilenq kartg paspauskite gary jungi Il} 7). Taip bus generuojami garai, kol dar kartg paspausite gary jungikli arba vandens bakas bus
usCias.

8 veiksmas: baige naudotis jrenginiu, atleiskite arba atrakinkite gary jungikli. Norédami i§jungti jrenginj, paspauskite maitinimo jungiklj.

PASTABOS:

Jei naudojimo metu dgqrq kiekis sumazéja arba nutraksta, vandens tikriausiai reikés papildyti. Norédami tai padaryti, pakartokite vadovo

dalies |renginio naudojimas 24 punktus.

Nenaudokite prietaiso, kai vandens indas yra tuscias.

Sitloma nepalikti nepanaudoto vandens rezervuare, kad nesusidaryty pelésiy ar kalkiy nuosédy.

Labai rekomenduojama naudoti tik distiliuotg vanden'[], kad prietaisas ir (arba) priedai neuzsikimsty kalkiy nuosédomis.

Lvandleni talpykloje nepilkite jokiy priedy, pvz., kvepaly, acto, krakmolo, neSvarumy valymo gelio, valymo gelio ar kity cheminiy medziagy.
rietaisa laikykite sausoje vietoje, apsaugotoje nuo $alcio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Leiskite prietaisui atvésti, o priedams visiSkai iSdZiati, prie§ padédami juos saugoti.

NAUDOJIMAS - PRIEDAI

PASTABOS:

Prie$ naudodami prietaisg ant bet kokio pavirSiaus ar tekstilés, visada sitikinkite, kad medZiaga néra jautri garams, pirmiausia atlikdami

bandyma pasléptoje vietoje, prie$ naudodami ji visam gaminiui / sriciai.

Nenukreiﬁkite gary | klijuotus laminuotus krastus, nes krastas gali atsilaisvinti.

Nenaudokite prietaiso nesandarioms medinéms arba parketo Erindims valyti.

Nenaudokite prietaiso dazyty arba plastiku dengty pavirsiy, tokiy kaip virtuvés ar svetainés baldai, durys ar parketas, valymui.

Norédami i$valyti Siuos pavirsius, trumpai nuvalykite Sluoste garais ir nuvalykite pavirsius,

Garai gali paZeisti sandarias lango rémo vietas ir, esant Zzemai lauko temperatrai, jtempti langy stikly pavir§iy, o dél to daZti stiklai.

Nenukreipkite gary | sandarias lango rémo vietas. Esant Zemai lauko temperatirai, jkaitinkite langy stiklus Svelniai garuodami visg stiklo

Baviréiq. ango plotg valykite rankiniu antgaliu ir dangteliu. Norédami pasalinti vandenj, naudokite valytuvq arba nuvalykite pavirSius sausai.
lastikiniai / metaliniai Sepeciai gali subraizyti jautrius pavirSius. Jie netinka jautriems pavirSiams valyfi.

Gary antgalis: Gary antgalj galima naudoti Siose srityse be priedLé:
1. Nedideliy rauksliy pasalinimui i$ kaban€iy drabuZiy: Garinkite drabuZ i§ 10-20 cm atstumo.
2. Drégnoms dulkéms valyti: trumpai nuvalykite Sluoste garais ir nuvalykite baldus.

Mazi plastikiniai/metaliniai apvalts Sepeciai: apvalls Sepeciai naudojami sunkiai pasalinamiems neSvarumams valyti.

Priedas tekstilei ir dezinfekcijai: gali bati naudojamas valyti nedidelius AJIotus, kuriuos galima nuplauti, duso kabinas ir veidrodzius.
Paprastai su Siuo priedu reikia naudoti mikropluosto Sluoste / valymo diska.

A2 - drabuziy Sepetys — naudojamas ant drabuZiy, plaukams Salinti ir audiniams tiesinti.

A3 - Valymo diskas — Galima naudoti vieng drabuziams lyginti.

A4 - neryskus audinys — naudotjamas su valymo disku. Galima naudoti plok$¢iy, kiety pavirSiy valymui.
A5 - stovas — naudojamas prietaisui laikyti.

A6 - gurkétuko adapteris ~ reikalingas naudoti su kitais priedais.

A7 — StaCiakampis Sepetys — Maziems pavirSiams valyti.
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A8 —Apvalus éepet s — MazZiems pavirSiams valyti. o o .
A9 — smailus antgalis - skirtas susvelninti neSvarumus ir pasalinti neSvarumus su didesniu spaudimu.
A10 - Puodelis — Vandens indui uZpildyti.

VALYMAS IR PRIEZIURA
PASTABA: Prie$ valydami jsitikinkite, kad gaminys buvo i§jungtas ir atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Taip pat jsitikinkite, kad gaminys ir
komponentai/priedai atvéso. o o o
1 velksmas: Panaudojus produkta, vandens inde likus vandenj reikia iSpilti i$ prietaiso ir palikti idZidti, kad vandens talpyklos viduje
nesusidaryty kalkiu.
2 veiksmas: nenaudokite kiety ar astriy daikty gaminiui ar kitiems komponentams valyti, kad nesugadintuméte.
3 veiksmas: paimkite Sluoste ir Svelniai nuvalykite audinj. Prie$ tolesnj naudojima ar laikyma leiskite jam gerai iSdziati.
5 veiksmas: minkSta drégna Sluoste nuvalykite masinos korpusa, antgalj ir visus kitus priedus. Tada sausu minkStu skuduréliu nuvalykite
amin;.
veiksmas: Padékite gamin ir priedus sausoje ir vésioje vietoje, nepasiekiamoje vaikams ar gyvinams.
5 veiksmas: Jei gaminys nenaudojamas ilgq laika, galite jj iSardyti.
PASTABOS: .
Produktui atvésus, karsti garai po ausinimo virs vandens garais, Siek tiek vandens gary susikaups gary antgalyje ir taps vandens laseliais,
o tai yra normalus reiskinys — todél batinai leiskite jam visiskai iSdziati.
Valymo $luostes galima skalbti maSinoje Zemoje temperataroje (iki 30 C).
Nedékite valymo SluosCiy | elektrin dziovintuva. ISdZiovinkite oru.
V?Iﬁno Sluoste yra vartojimo reikmenys. Jei reikia, pakeiskite nauja valymo Sluoste. Jei to nepadarysite, tai turés jtakos jrenginio
efektyvumui.
Jei valymo Sluosté pradeda iSsiristi, atsargiai nupjaukite atsilaisvinusius sidlus ir netraukite.
Jei Eamin[ uzkims kalkiy nuosédos , sumaiSykite vieng dalj citrinos riigsties su trimis dalimis vandens. Supilkite §j miSinj { vandens inda ir
palikite 6 valandas. Po to jjunkite {renginj ant ne citriny rigséiai / vandeniui atsparaus pavirsiaus.

PROBLEMU SPRENDIMAS
Jei kyla problemy dél gaminio, prie$ kreipdamiesi | technine prieZidrra patikrinkite toliau pateikt informacijg
savo pardavejui.

Sutrikimas:
Jokio garo
Galimas sprendimas:
Patikrinkite, ar jrenginys prijungtas prie maitinimo Saltinio.
Patikrinkite, ar maitinimo mygtukas ir gary jungiklis yra ON padétyje
Patikrinkite vandens lyg;.
Sutrikimas:
Neveikia
Galimas sprendimas:
ga}ikgnkite, ar jrenginio maitinimo mygtukas jjungtas ir kabelis prijungtas prie maitinimo Saltinio.
utrikimas:
Gaminj uzblokuoja kalkiy nuosédos
Galimas sprendimas: ) o o o o
SumaiSykite vieng dalj citrinos rigsties su trimis dalimis vandens. Supilkite §{ miSinj | vandens inda ir palikite 6 valandas. Po to jjunkite
prietaisg ant ne citriny ragsciai / vandeniui atsparaus pavirSiaus.

Techniniai duomenys:
Maitinimas: 220-240V ~ 50/60 Hz
Galia: 1200 W

Vandens indo talpa: 120 ml

Gary i8€jimo greitis: ~ 22 ml/min

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 10dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

|5
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OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED JUHISED KASUTUSOHUTUSE KOHTA

PALUN LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet (ihelgi eesmérgil, mis
ei Uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240V, ~50/60 Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada Uhte pistikupessa mitut seadet. ) )

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: seda seadet vivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fudsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ega hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
neid tegevusi tehakse jarelevalve all.

6. Parast toote kasutamise I6petamist pidage alati meeles, et eemaldaksite pistikut Grnalt
pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi tommake toitekaablit!!!

7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on lihikeseks ajaks katkenud, lulitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse vdi vihma kétte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.
10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga voi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see voib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditéid vdivad teha
ainult volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale
ohtlikke olukordi.

11. Arge kunagi asetage toodet kuumadele vdi soojadele pindadele voi kodgiseadmetele,
nagu elektriahi voi gaasipdleti, ega nende lahedusse.

12. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

13. Arge laske juhtmel Ule leti serva rippuda.

14. Arge kunagi suunake aurupuhastit enda, teiste inimeste, loomade vdi elektriseadmete,
nt ahjude poole.
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15. Seadet saate kasutada ainult originaaltarvikutega.

16. Arge blokeerige masina avasid ega sisestage avadesse mingeid esemeid.
17. Enne seadmesse vee valamist Gihendage see vooluvdrgust lahti.

18. Seadmes vdib kasutada ainult puhast vett, ara lisa aineid: katlakivieemaldus,
aromaatsed 0lid, puhastusvahendid.

19. Veenduge, et veepaagi kaas on seadme kiilge tihedalt kinni keeratud.

20. Hoiatus. Kuumad pinnad.

21. Hoiatus. Kuum aur pdleb.

POHIKOMPLEKT KAASA (vt pilti A)

1. Péhiseade 2. Roivahari 3. Puhastusketas

4. Hagune riie 5. Statiiv 3 6. Ditisi adapter

7. Ristkilikukujuline hari 8. Ummargune hari 9. Terav otsak
10. Tass

OSADE LOETELU (vt: Pilt B )

1. Toitellliti 2. K&epide 3. Veepaak
4. Alumine 5. auruotsik

6. Méargutuli (punane/roheline)

- Punane tuli: kiite

- Roheline tuli: toétab.

7. Auruliliti

Enne esimest kasutamist:
Vétke toode ja komponendid valja, eemaldage koik pakkematerjalid ja kontrollige, kas neil pole véimalikke kahjustusi.

Tarvikute kokkupanek:

MARKUS. Enne lahtivétmist véi hooldust veenduge, et seade on vélja lilitatud ja maha jahtunud.

1. samm: likake valitud tarviku tagumine ots auruotsikule ja lukustage see vastupaeva keerates. (vt pilti C ) .
2. samm: kogu harja ja otsiku saab libistada duiisiadapterile (vt pilti D).

Seadme kasutamine:

1. samm: asetage seade kindlale pinnale.

2. samm: vétke veemahuti (B3) vélja, libistades seda tahapoole ja avades sellel asuva vaikese nurgakujulise raniklapi.

3. samm: kasutage tassi seadmesse vee lisamiseks.

MARKUS: Vee taitmisel pddrake tahelepanu margistusele (MAX). Téida veendusse maksimaalselt 120 ml destilleeritud vett voi
kraanivett.

4. samm: sulgege vee-rani klapp. Ja installige see pdhiseadmesse, libistades selle oma kohale.

5. samm: Uihendage seade toiteallikaga. Lukake toitellilitit ja seade lilitub sisse. limub punane tuli. Enne jatkamist oodake, kuni tuli
muutub roheliseks.

6. samm: vahetage vdi sisestage soovitud tarvik.

7. samm: kui tuli muutub roheliseks, vdite seadet kasutama hakata. Seadmel on 2 t6dreziimi:

1. Vajutage ja hoidke all aurullilitit (B7). See tekitab auru, kuni aurulliti vabastate.

2. Vajutage (ks kord auruliilitit (B7). See tekitab auru seni, kuni vajutate uuesti aurulilitit vi kuni veepaak on tihi.

8. samm: kui olete seadme kasutamise 1dpetanud, vabastage vdi avage auruliiliti. Seadme valjalilitamiseks vajutage toitelilitit.

MARKUSED:

Kui auru maht véheneb voi peatatakse kasutamise ajal, tuleb vett tdendoliselt uuesti téita. Selleks korrake juhendi jaotise Seadme
kasutamine punkte 2-4.

Arge kasutage seadet, kui veepaak on tihi.

Soovitatav on mitte jatta paaki kasutamata vett, et véltida hallituse v&i katlakivi teket.

Seadme ja/véi tarvikute katlakivi ummistumise véltimiseks on tungivalt soovitatav kasutada ainult destilleeritud vett.

Arge lisage anumas olevale veele lisaaineid, nagu parfiiimi, aadikat, tarklist, mustusepuhastusgeeli, puhastusgeeli ega muid keemilisi
materjale.

Hoidke seadet kuivas kohas, mis on kaitstud kilma ja otsese péikesevalguse eest.

Enne hoiule panemist laske seadmel jahtuda ja tarvikutel téielikult kuivada.
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KASUTAMINE - TARVIKUD

MARKUSED:

Enne seadme kasutamist mis tahes pinnal vdi tekstiilil veenduge alati, et materjal ei oleks auru suhtes tundlik, tehes esmalt varjatud alal
test, enne kui kasutate seda tervel tootel/alal.

Arge suunake auru liimitud lamineeritud servadele, kuna serv voib lahti tulla.

Arge kasutage seadet tihendamata puit- vGi parkettpdrandate puhastamiseks.

Arge kasutage seadet varvitud voi plastkattega pindade (nt kodgi- vdi elutoa madbli, uste voi parketi) puhastamiseks.

Nende pindade puhastamiseks aurutage lappi korraks ja ptihkige sellega pindu.

Aur voib kahjustada aknaraami tihendatud kohti ja madalal vélistemperatuuril pohjustada pinget aknaklaaside pinnal ja seega klaasi
purunemist. Arge suunake auru aknaraami suletud kohtadesse. Madala valistemperatuuri korral soojendage aknaklaase, aurutades
drnalt kogu klaasi pinda. Puhastage aknapiirkond kasitsi otsiku ja kaanega. Vee eemaldamiseks kasutage kaabitsat vi plihkige pinnad
kuivaks.

Plastikust/metallist harjad vdivad tundlikke pindu kriimustada. Need ei sobi tundlike pindade puhastamiseks.

Auruotsik: Auruotsikut saab ilma tarvikuteta kasutada jargmistel kasutusaladel:
1. Rippuvatelt rdivaesemetelt kergete kortsude eemaldamiseks: Aurutage riideese 10-20 cm kauguselt.
2. Niiske tolmu plhkimiseks: aurutage lappi korraks ja kasutage seda méadbli puhkimiseks.

Vaikesed plastikust/metallist immargused harjad: Ummargusi harju kasutatakse torksa mustuse puhastamiseks, mida saab sel viisil
hdlpsamini eemaldada.

Kinnitus tekstiili- ja desinfitseerimiseks: seda saab kasutada vaikeste mahapestavate alade, dusikabiinide ja peeglite puhastamiseks.
Tavaliselt tuleks selle tarvikuga kasutada mikrokiudlappi/puhastusketast.

A2 - roivahari - kasutatakse riietel, juuste eemaldamiseks ja kangaste sirgendamiseks.

A3 - puhastusketas — saab kasutada eraldi riiete triikimiseks.

A4 - udune lapp - kasutatakse koos puhastuskettaga. Saab kasutada tasaste, kévade pindade puhastamiseks.
A5 — alus — kasutatakse seadme hoiustamiseks.

A6 - duiisiadapter — vajalik teiste tarvikutega kasutamiseks.

AT - Ristkilikukujuline hari — Vaikeste pindade puhastamiseks.

A8 - Ummargune hari - Vaikeste pindade puhastamiseks.

A9 - terava otsaga otsik — mustuse pehmendamiseks ja mustuse eemaldamiseks suurema survega.

A10 - tass — veemahuti taitmiseks.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

MARKUS. Enne puhastamist veenduge, et toode on vélja lilitatud ja vooluvérgust lahti ihendatud. Samuti veenduge, et toode ja
komponendid/tarvikud on maha jahtunud.

1. samm: Pérast toote kasutamist tuleb veendusse jadnud vesi seadmest vélja valada ja lasta 6hu kées kuivada, et véltida veendusse
lubja teket.

2. samm: Arge kasutage toote vai muude komponentide puhastamiseks kdvasid ega teravaid esemeid, et véltida kahjustusi.

3. samm: vétke lapp ja kasutage lapi pdhjalikuks puhastamiseks drnatoimelist puhastusvahendit. Laske sellel enne edasist kasutamist
voi ladustamist korralikult 8hu k&es kuivada.

5. samm: kasutage masina korpuse, otsiku ja kdigi muude tarvikute puhastamiseks pehmet niisket lappi. Seejarel puhkige toode kuivaks
kuiva pehme lapiga.

4. samm: asetage toode ja tarvikud kuiva ja jahedasse lastele v&i loomadele kattesaamatus kohas.

5. samm: kui toodet ei kasutata pikema aja jooksul, véite toote lahti votta.

MARKUSED:

Pérast toote jahutamist muutub kuum aur parast jahutamist veeauruks. Osa veeauru koguneb auruotsikusse ja muutub veepiiskadeks,
mis on normaalne nahtus — seega laske sellel kindlasti taielikult kuivada.

Puhastuslappe voib masinas pesta madalal temperatuuril (kuni 30 C).

Arge pange puhastuslappe elektrikuivatisse. Kuivatage see dhu kaes.

Puhastuslapp on kulumaterjal. Vajadusel asendage see uue puhastuslapiga. Kui seda ei tehta, mojutab see seadme t6husust.

Kui puhastuslapp hakkab lahti hargnema, katkestage lahtised niidid ettevaatlikult ja arge tmmake neid.

katlakivi ummistab toote , segage Uks osa sidrunhapet kolme osa veega. Valage segu veendusse ja jatke 6 tunniks seisma. Pérast seda
lilitage seade mittesidrunhapet/veekindlat pinda SISSE.

VEAOTSING

Kui teie tootega on probleeme, kontrollige enne teeninduse taotlemist jargmisi tiksikasju
oma edasimudjale.
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Probleem:

Ei mingit auru

V6imalik lahendus:

Kontrollige, kas seade on vooluvdrku Uihendatud.

Kontrollige, kas toitenupp ja aurullliti on asendis ON

Kontrollige veetaset.

Probleem:

Ei toota

Voimalik lahendus:

Kontrollige, kas seadme toitenupp on sisse lulitatud ja kaabel on toiteallikaga ihendatud.
Probleem:

Katlakivi blokeerib toote

Voimalik lahendus:

Segage ks osa sidrunhapet kolme osa veega. Valage segu veendusse ja jatke 6 tunniks seisma. Parast seda lilitage seade
mittesidrunhappe-/veekindlal pinnal SISSE.

Tehnilised andmed:

Toide: 220-240V ~ 50/60 Hz
Véimsus: 1200 W

Veemahuti maht: 120 ml

Auru valjundkiirus: ~ 22 ml / min

Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jZzeminti.
Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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DROSIBAS NOSACIJUMI . ..
SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.

1. Pirms produkta lieto$anas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
norélcthjtumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem
nolokiem, kas nav saderigi ar ta gielieto'umu.

3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V, ~50/60 Hz. Dro$Tbas apsvérumu dé| nav
lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.

4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet berniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: $o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildTga par vinu drosibu, vai
ja vini ir instruéti par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vada!!!

7. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsleédziet to no fikla, atvienojiet stravas padevi.

8. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici udent. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai
lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situécig'ém, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainitu.
10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai ari ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato |zstrédé#umu, jo
tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogédéi'iet bojato ierici protesionalaja
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

11. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericém,
pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

12. Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties pari letes malai.

14. Nekad nevérsiet tvaika tiritaju pret sevi, citiem cilvékiem, dzivniekiem vai
elektroiericém, pieméram, krasnim.

15. lerici var lietot tikai ar originalajiem piederumiem.
16. Neaizsedziet iekartas atveres un neievietojiet ta{és nekadus priekSmetus.

17. Pirms Udens ielieSanas iericé atvienojiet to no stravas padeves.

18. lericé drikst izmantot tikai tiru Gdeni, nepievienot nekadas vielas: atkalkoSanas,
aromatiskas ellas, tirisanas lidzek|us.

19. Parlieciniefies, vai Gidens tvertnes vaks ir ciesi pieskravéts iericei.

20. Bridinajums. Karstas virsmas.

21. Bridinajums. Karstie tvaiki man izraisa apdegumus.

GALVENA KOMPLEKTS IEKLAUJ (skat. A attélu)
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1. Galvena ierice 2. Apgérba suka 3. Tirdanas disks

4. Izpludis audums 5. Stativs 6. Sprauslas adapteris
7. Taisnstira suka 8. Apala suka 9. Smails uzgalis

10. Kauss

DALU SARAKSTS (skatit: B attélu ) _

1. Stravas slédzis 2. Rokturis 3. Udens tvertne

4.Apakseja 5. tvaika sprausla

6. Indikacijas gaisma (sarkana/zalag)

- Sarkana gaisma: apkure
- Zala gaisma: darbojas.
7. Tvaika slédzis

Pirms pirmas lietoSanas: o ) . ) o .
Iznemiet izstradajumu un sastavdalas, nonemiet visus iepakojuma materialus un parbaudiet, vai tie nav bojati.

Piederumu montaza:

PIEZIME: Pirms jebkuras izjauk$anas vai apkopes parliecinieties, vai ierice ir izslegta un atdzisusi.

1. darbiba: Uzspiediet jebkura izvéléta piederuma aizmuguréjo galu uz tvaika sprauslas un nofiksgjiet to, griezot pretéji pulkstenraditaja
virzienam. (skatiet attélu C ) .

2. darbba: visu suku un sprauslu var uzbidTt uz sprauslas adaptera (skatiet D attélu).

Izmantojot ierici:

1. darbiba: novietojiet ierici uz cietas virsmas.

2. darbtba: iznemiet tdens tvertni (B3), pabidot to atpakal un atverot uz ta esoSo mazo lenkisko silicija atloku.

3. darbiba. Izmantojiet kraztti, lai iepilditu iericé adeni.

EIEZIME: Piepildot Gdeni, pievérsiet uzmanibu markgjumam (MAX). lepildiet Gdens tvertné ne vairak ka 120 ml destiléta ddens vai
rana ddens.

4. darbtba: aizveriet idens silicija vaku. Un instalgjiet to galvenaja iericg, bidot to vieta.

5. darbiba: pievienojiet ierici stravas padevei. Pabidiet baroSanas slédzi, un ierice ieslégsies. Paradisies sarkana gaisma. Pirms

turpinat, lodzu, uzgaidiet, Iidz indikators klust zal$.

6. darbiba: nomainiet vai ievietojiet jebkuru vajadzigo piederumu,

7. darbiba. Kad indikators ki0st zal$, varat sakt lietot ierici. lericei ir 2 darba rezimi:

1. Nospiediet un turiet tvaika slédzi %%7). Tas radrs tvaiku, l1dz atlaidisiet tvaika slédzi.

2. Vlienreiz nospiediet tvaika slédzi (B7). Tas radis tvaiku, Iidz vélreiz nospiedisiet tvaika slédzi vai idens tvertne bis tuk$a.

8. darbiba. Kad esat beidzis lietot ierici, atlaidiet vai atblok&jiet tvaika slédzi. Nospiediet baroSanas slédzi, lai izslégtu ierici.

PIEZIMES:

Ja lietoSanas laika tvaika daudzums tiek samazinats vai apstadinats, iespejams, ddens bis jauzpilda. Lai to izdaritu, ladzu, atkartojiet
2.-4. punktu rokasgramatas sadala lerices lietoSana.

Nelietojiet ierici, ja idens tvertne ir tukSa.

leteicams tvertné neatstat neizmantotu tdeni, lai izvairitos no pelgjuma vai kalku nogulsné$anas.

Ir |oti ieteicams izmantot tikai destilétu Gdeni, lai izvairttos no ierices un/vai piederumu aizséré$anas no kalkakmens.

Nepievienojiet ddenim trauka nekadas piedevas, pieméram, smarzas, etiki, cieti, netirumu tiriSanas zeleju, tiriSanas zeleju vai citus
kimiskus materialus.

Uzglabajiet ierici sausa vieta, kas ir aizsargata no sala un tiesiem saules stariem.

Pirms glabaanas |aujiet iericei atdzist un piederumiem pilniba noZat.

LIETOSANA - PIEDERUMI

PIEZIMES:

Pirms ierices lietoSanas uz jebkuras virsmas vai tekstilmateriala vienmér parliecinieties, vai materials nav jutigs pret tvaiku, vispirms
veicot parbaudi slépta vieta, pirms to lietojat uz visa izstradajuma/laukuma.

Nevérsiet tvaiku pret [Tmétam laminétam malam, jo mala var atslabt.

Neizmantojiet ierici nenoblivétu koka vai parketa gridu tiriSanai.

Neizmantojiet ierici krasotu vai ar plastmasu parklatu virsmu, pieméram, virtuves vai viesistabas mébelu, durvju vai parketa tiri$anai.
Lai notiritu $Ts virsmas, Tsi tvaicgjiet dranu un ar to noslaukiet virsmas.

Tvaiki var sabojat loga ramja noblivétos punktus un zema aréja temperatdra izraistt logu rats virsmas sasprindzinajumu un [idz ar to
stikla plisumus. Nevirziet tvaiku uz loga ramja noslégtajiem Runktiem. Zema aréja temperattra uzsildiet logu ratis, viegli tvaicgjot visu
stikla virsmu. NotTriet loga laukumu ar manualu uzgali un vaku. Lai nonemtu Gdeni, izmantojiet rakeli vai noslaukiet virsmas.
Plastmasas/metala birstes var saskrapét jutigas virsmas. Tie nav pieméroti jutigu virsmu tiri$anai.

Tvaika sprausla: Tvaika sprauslu bez piederumiem var izmantot $adas lietoSanas jomas:
1. Nelielu kroku nonemsanai no plekartllem.a{)gérba priekSmetiem: tvaicgjiet apgérbu no 10-20 cm attaluma.
2. Lai noslaucttu mitrus puteklus: Tsi tvaicgjiet dranu un izmantojiet to, lai noslaucitu mébeles.

Mazas plastmasas/metala apalas birstes: Apalas birstes tiek izmantotas noturigu netirumu tiri$anai, ko tadéjadi var vieglak nonemt.
Pielikums tekstilizstradajumiem un dezinfekcijai: To var izmantot nelielu nomazgajamu laukumu, dusas kabinu un spogulu tiri$anai.
Parasti kopa ar $o piederumu jaizmanto mikro$kiedras lupatina/tirisanas disks.

A2 — apgérba birste — izmanto uz drébém, matu nonemsanai un audumu taisno$anai.

A3 - TiriSanas disks — Var izmantot vienu pa$u apgérbu gludinasanai.

A4 — neskaidra drana — tiek izmantota ar tiriSanas disku. Var izmantot plakanu, cietu virsmu tiri$anai.
A5 - stativs — izmanto ierices glabasanai.

A6 — sprauslas adapteris — nepiecieSams lietoSanai kopa ar citiem piederumiem.
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AT - Taisnstdra suka — Mazu virsmu tiri$anai.
A8 - Apala birste - Mazu virsmu tiriSanai. =~ L o
A9 — smails uzgahs — netirumu mikstina$anai un netirumu nonemsanai ar lielaku spiedienu.

A10 - Krize — Udens tvertnes uzpildisanai.
TIRISANA UN APKOPE

PIEZIME: Pirms tiri$anas, ludzu, parliecinieties, vai produkts ir izslégts un atvienots no stravas padeves. Tapat parliecinieties, vai
produkts un sastavdalas/piederumi i atdzisusi. L ) o ) )

1. SO!g:tPéﬁ( plrl?dukta lietoSanas Gdens tvertné atlikusais Gdens ir jaizlej no ierices un jaatstaj gaisa nozat, lai Gdens tvertnes iekSpusé
neveidotos kalki.

2. darbiba. Neizmantojiet cietus vai asus priekSmetus izstradajuma vai citu sastavdalu tiriSanai, lai izvairitos no bojajumiem.

3. darbTbg.tI:’arJemiet ranu un rapigi notiriet to ar maigu tiriSanas lidzekli. Pirms turpmakas lietoSanas vai uzglabasanas laujiet tai
ripigi nozat.

5. darbiba. Izmantojiet mikstu, mitru dranu, lai notiritu iekartas korpusu, sprauslu un visus citus piederumus. P&c tam izmantojiet sausu
mikstu draninu, lai nosusinatu produktu.

4. darbiba. Novietojiet izstrédéfumu un piederumus sausa un vésa vieta, kas nav pieejama bérniem vai dzivniekiem.

5. darbiba. Ja izstradajums netiek lietots ilgaku laiku, varat to izjaukt.

PIEZIMES:

Péc produkta atdzeseSanas karstie tvaiki péc atdzeséSanas klls par 0dens tvaikiem. DaZi idens tvaiki uzkrasies tvaika sprausla un
klTs par tdens pilieniem, kas ir normala paradiba — tapéc noteikti |aujiet tai pilniba izzat.

iM$anas |upatinas var mazgat velas masina zema temperatra (dz 30 C).
Nelieciet tiriSanas dranas elektriskaja zavétaja. Nosusiniet to ar gaisu.
TiriSanas lupatina ir patéréjams priekSmets. Ja nepiecieSams, ludzu, nomainiet to ar jaunu tiriSanas dranu. To neievéroSana ietekmés
ierices efektivitati.
Ja tiriSanas lupatina sak atSketinaties, liidzu, uzmanigi nogrieziet valigos pavedienus un nevelciet tos.
Ja produktu bloké kalkakmens , sajauciet vienu dalu citronskabes ar trim dalam ddens. lelejiet So maisijumu ddens trauka un atstajiet
uz 6 stundam. Pac tam ieslédziet ierici uz virsmas, kas nav citronskabi/ldensizturiga.

PROBLEMU NOVERSANA
Ja jlsu produktam ir problémas, pirms pieprasat pakalpojumu, parbaudiet talak noradito informaciju
savam izplatitajam.

[zdevums:

Nav tvaika

lespéjamais risinajums:

Parbaudiet, vai ierice ir pievienota stravas padevei.

Parbaudiet, vai baroSanas poga un tvaika slédzis ir pozicija ON

Parbaudiet adens limeni.

|zdevums:

Nestrada

lespé&jamais risinajums:

|F’a?jrbaudiet, vai ierices baro$anas poga ir ieslegta un kabelis ir pievienots stravas padevei.
zdevums:

Produktu bloké kalkakmens

lespéjamais risinajums:

Sajauc vienu dalu citronskabes ar trim dalam ddens. lelejiet $o maisTjumu Gdens trauka un atstajiet uz 6 stundam. P&c tam ieslédziet
ierici uz virsmas, kas nav noturiga pret citronskabi/adeni.

Tehniskie dati:

Baro$ana: 220-240V ~ 50/60 Hz
Jauda: 1200 W

Udens tvertnes tilpums: 120 ml
Tvaika padeves atrums: ~ 22 ml / min

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vodivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY . .

DULEZITE,POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI ’ ..

PROSIM, CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely.

1. Pfed pouZitim vyrobku si prosim pozorné pfectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny. Vyrobce nerui za pfipadné Skody vzniklé
neifrévnym pouZitim.

2. Vyrobek je uréen pouze k pouziti v interiéru. Nepouzivejte vzrobek k zadnému UCelu, ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. PouZitelné napéti je 220-240V, ~50/60 Hz, Z bezpe¢nostnich divodu neni vhodné zapojovat vice zarizeni do jedné zasuvky. )
4. Pfi pouZivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj
neznagfouzwatje bez dozoru.

5. UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti &i znalosti s pristrojem dpouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud bKIi poyceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpei spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim
nemeély hrat. Cisténi a (drZbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti ne&sou rovadény pod dohledem.
6.Po uk,opét?nliug)ouiivéni vyrobku vzdy nezapomerite jemné vytahnout zastréku ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za
napéjeci kabell!!

7. Rli dy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze
sité a odpojte napé{eni. ) ) ) ) ) o

8. Nikdy neponorujte napajeci kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte vyrobek povétrnostnim viiviim, jako je pfimé
slunecni svétlo nebo dést atd.. Nikdy nepouzivejte v&/robek ve vlhkém grostredL

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by byt vyrobek piedan do odborného servisu k
vymené, aby se pfedeslo nebezpecnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napéajecim kabelem nebo pokud spadl na zem nebo byl jinak poskozen nebo pokud
nefunguje spravné. Nepokouéeg']te se opravit vadny vyrobek sami, protoZe by mohlo dojit k trazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za Ucelem opravy. Veskeré opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni pracovnici.
Nespravné provedena oprava mlze uzivateli zpusobit nebezpeéné situace.

11. Nikdy negoklédejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotfebice, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak,
ani do jejich blizkosti.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset pes okraj pultu.

14. Nikdy nemirte parnim CistiCem na sebe, jiné osoby, zvifata nebo elektrické spotfebiCe, napf. trouby.

15. Zafizeni miZete pouZivat pouze s originalnim pfisluSenstvim.

16. NeblokuH'te otvory na stroji a nevkléde%te do nich Zadné pfedméty.

17. Ped nalitim vody do jednotky ji odpojte od napéajeni. ) o

18. V pfistroji Ize pouZivat pouze Cistou vodu, nepfidavejte zadné latky: odvapriovaci prostfedek, aromatické oleje, Cistici prostiedky.
19. Ujistéte se, Ze je viko nadrzky na vodu pevné pfisroubovano k zafizeni.

20. Varovani. Horké povrchy.

21. Varovani. Horka para moje pficina hofi.

HLAVNI SADA OBSAHUJE (viz obrazek A)

1. HIavnig']ednotka 2. Karta¢ na odévy 3. Cistici kotou¢
4. Fuzzy hadfik 5. Stojan 6. Adaptér trysky
7. Obdélnikovy karta¢ 8. Kulaty kartac 9. Spicaté tryska
10. Pohar

SEZNAM DILU (viz: Obrazek B )

1. Vypina¢ 2. Rukojet 3. Nadrz na vodu

4. Spodni 5. pami tryska

6. Indikace (Cervena/zelend)
- Cervené svétlo: topeni

- Zelené svétlo: funguje.

7. Parni spinac

Pfed prvnim pouZitim:
Viyjmete produkt a soucasti, odstrarite veskery obalovy material a zkontrolujte, zda néktery z nich neni poskozen.

Montéz pfisluSenstvi: ) . )
POZNAMKA: Pred jakoukoli demontézi nebo Udrzbou se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté a vychladlé. _ ] )
Krok 1: Zatlatte zadni konec libovolného pfislusenstvi na parni trysku a zajistéte ji otocenim proti sméru hodinovych rucicek. (viz obrazek

C).
Krok 2: Cely kartac a trysku Ize nasunout na adaptér trysky (viz obrazek D).

PouZiti zafizeni:
Krok 1: Umistéte zafizeni na pevny povrch.
Krok 2: Vyjméte nadobku na vodu (B3) posunutim dozadu a otevienim malé hranaté silikonové klapky, ktera se na ni nachazi.
Krok 3; Pomoci $alku napliite vodu do zafizeni.
POdZNAM(}j(A: IZFi plnéni vody vénujte pozornost oznaceni (MAX). Do nadoby na vodu napliite maximalné 120 ml destilované vody nebo
vody z vodovodu.
Krok 4: Zavfete vodni silikonovou klapku. A nainstalujte jej do hlavniho zafizeni zasunutim na misto.
Krok 5 Pfipojte zafizeni ke zdroji napajeni. Posufite vypinac a zafizeni se zapne. Objevi se Cervené svétlo. NeZ budete pokraCovat dale,
ﬁoéke'te, az se kontrolka rozsviti zelené.
rok 6: Vyménte nebo vloZte jakékoli pozadované pfislusenstvi.
Krok 7: Jakmile se kontrolka rozsviti zelené, mizete zafizeni zaCit pouZivat. Zafizeni ma 2 pracovni rezimy:
1. Stisknéte a podrzte spinac¢ péré §BY'I) To bude generovat paru, dokud neuvolnite spina pary.
2. Stisknéte jednou spinac pary (B7). To bude generovat paru, dokud znovu nestisknete spinac pary nebo dokud nebude nédrzka na
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vodu prazdna.
Krok 8: Jakmile skonCite s pouZivanim zafizeni, uvolnéte nebo odemknéte spina¢ pary. Stisknutim hlavniho vypinace zafizeni vypnéte.

POZNAMKY:

Pokud se objem pary béhem pouzivani snizi nebo zastavi, bude pravdépodobné nutné doplnit vodu. Chcete-li tak ucinit, opakuijte body 2-
4 7 Gasti Pouzivani zafizeni v pfirucce.

Nepouzivejte zafizeni, kdyZ je nadoba na vodu prazdna.

Doporuguje se nenechavat v nadrzi zadnou nevyuZitou vodu, aby se zabranilo tvorbé plisni nebo vodniho kamene.

Durazné se doporuCuje pouzivat pouze destilovanou vodu, aby nedoslo k zaneseni pfistroje a/nebo pfislusenstvi vodnim kamenem.

Do vody v nadobé nepfidavejte zadné ﬁﬁsady, jako je parfem, ocet, Skrob, gel na ¢isténi necistot, Cistici gel nebo jiné chemické latky.
Spotfebi¢ skladujte na suchém misté chranénem Pfed mrazem a pFim%'/m sluneénim zafenim.

Pred uloZzenim nechte zafizeni vychladnout a pfislusenstvi zcela vyschnout.

POUZITI - PRISLUSENSTVI

POZNAMKY:

Pfed pouZitim spotfebice na jakémkoli povrchu nebo textilii se vzdy ujistéte, Ze materiél neni citlivy na paru, a to tak, Ze nejprve provedte
test na skryté ploSe, nez jej Pouiijete na cely vyrobek/plochu.

Nesmérujte paru na lepene laminované okraje, protoze by se okraj mohl uvolnit.

Spotfebi¢ nepouZivejte k Cisténi neutésnénych dfevénych nebo parketovych podiah.

SpgtFebiék ntepouiivejte k isténi lakovanych nebo plastem potazenych povrchd, jako je nabytek v kuchyni nebo obyvacim pokoji, dvefe
nebo parkety.

K éiétgni téchto povrchu kratce napaite hadfik a pouZite jej k otfeni povrchd.

Péra mize poskodit utésnéna mista ramu okna a pfi nizkg’ch venkovnich teplotach vést k pnuti na povrchu okennich tabuli a tim k rozbiti
skla. Nesmeérujte paru na utésnéna mista na ramu okna. Pi nizkych venkovnich teplotach zahfejte okenni tabule jemnym napafovanim
celé plochy skla. VyCistéte oblast okna ruéni tryskou a krytem. K odstranéni vody pouZijte stérku nebo povrch otfete dosucha.
Plastové/kovové kartace mohou poskrabat citlivé povrchy. Nejsou vhodné pro ¢isténi citlivych povrchd.

Parni tryska: Parni trysku Ize bez pfisluSenstvi pouzit pro nasledujici oblasti pouziti:
1. Pro odstranéni mirnych zahyb( na zavé$enych odévech: Naparte odév ze vzdalenosti 10-20 cm.
2. Pro utirani vinkého prachu: Kratce napaite hadfik a otfete jim nabytek.

Malé plastové/kovové kulaté kartace: Kulaté kartace se pouzivaji k Cisténi odolnych necistot, které Ize timto zplisobem snadnéji odstranit.

Nastavec na textil a dezinfekci: Lze jej pouZit k Cisténi malych ploch, které Ize umyt, sprchovych koutl a zrcadel. Obvykle by se s timto
prislusenstvim mél pouzivat hadFik/Cistici kotou¢ z mikroviakna.

A2 - Karta¢ na odévy - Pouzivé se na odévy, k odstrariovani viasti a narovnavéni tkanin.

A3 - Cistici kotou¢ — Lze pouzit samostatné k Zehleni odévd.

A4 - Rozmazany hadfik — Pouziva se s €isticim diskem. Lze pouzit k ¢isténi plochych, tvrdych povrchd.

A5 - Stojan - Slouzi k uloZeni zafizeni.

AG - Ad?Ftér tryskK - Nutny Ijpro pouziti s jinymi nastavci.

AT - Obdeélnikovy karta¢ — Pro Cisténi malych ploch.

A8 - Kulaty kartac - Pro ¢isténi malych ploch.

A9 - Spicata hubice — Pro zmékéeni Spiny a odstranéni negistot vétsim tiakem.

A10 - Salek - Pro plnéni nadoby na vodu.

CISTENIA UDRZBA

POZNAMKA: Pfed cisténim se prosim uijistéte, Ze je produkt vypnuty a odpojeny od zdroje napajeni. Také se ujistéte, Ze produkt a

soucasti/pfisluSenstvi vychladly.

Krok 1: Po pouziti produktuJ'e nutné z pfistroje vylit zbyvajici vodu v nddobé na vodu a nechat ji uschnout na vzduchu, aby se uvnitf

nadoby na vodu netvofil vodni kamen.

Krok 2: K ¢isténi ﬂroduktu nebo jinych soucasti nepouzivejte tvrdé nebo ostré pfedméty, atB/ nedoslo k poskozeni. .

Krok 3: Vezméte hadfik a pomoci Aemného Cisticiho prostfedku hadfik diikladné vycistéte. Pred dal$im pouzitim nebo skladovanim jej

nechte dikladné vyschnout na vzduchu.

ﬁrc(;jlgrli(i: K gisténi téla stroje, trysky a veskerého dalSiho pfislusenstvi pouZijte mékky vihky hadfik. Poté produkt otfete suchym mékkym
adrikem.

Krok 4: Umistéte vyrobek a pfisluSenstvi na suché a chladné misto mimo dosah déti nebo zvifat.

Krok 5; Pokud se produkt del$i dobu nepouziva, miiZete jej rozebrat.

POZNAMKY: .

Po ochlazeni produktu se z horké pary po ochlazeni stane vodni para. Cast vodni pary se nahromadi v parni trysce a stane se z ni kapky

\yody, coZ je normalni jev — nechte ji proto UpIné vyschnout.

Cistici utérky Ize prat v pratce pfi nizkych teplotach (do 30 C).

Nevkladeite Cistici hadfiky do elektricke susicky. Vysuste na vzduchu.

Cistici hadfik je spotfebni material. V pfipadé potfeby vymérite za novy Cistici hadfik. Pokud tak neucinite, ovlivni to G¢innost zafizeni.

Pokud se Cistici hadfik zacne rozmotavat, opatrné odstiihnéte uvolnéné nité a netahejte za né.

Pokud se produkt ucpe vodnim kamenem , smichejte jeden dil kyseliny citronove se tremi dily vody. Tuto smés nalijte do nadoby s vodou

a nechte 6 hodin. Poté zapnéte zafizeni na povrchu, ktery neni odolny vici kyseliné citronove/vodé.

RESENi PROBLEMU
Pokud se vyskytne problém s vasim produktem, zkontrolujte nasledujici podrobnosti, nez pozadate o servis
svému prodejci.

Problém:
Bez pary
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Mozné feSeni:

Zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno ke zdroji napajeni.

Zkontrolujte, zda Je vypina¢ a vypinac pary v poloze ON

Zkontrolujte hladinu vody.

Problém:

Nejde to

Mozné feSeni:

Ekoglt[olujte, zda je zapnuty vypinag zafizeni a zda je kabel pfipojen ke zdroji napajeni.
roblém:

V/yrobek se ucpe vodnim kamenem
o0Zné feseni:

Smichejte i’eden dil kyseliny citronové se tfemi dily vody. Tuto smés nalijte do nadoby s vodou a nechte 6 hodin. Poté zapnéte zafizeni na

povrchu, ktery neni odolny vici kyseliné citronové/vodé.

Technické data:

Napajeni: 220-240V ~ 50/60 Hz
Viykon: 1200 W

Kapacita nadobky na vodu: 120 ml
Viykon pary: ~22'ml / min

Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvlast.

PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI
PROSIMO, POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komerciaine namene.
1. Pred uporabo 1zdelka natan¢no %rebente in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli napacne uporabe.
2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. |zdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Veljavna napetost je 220-240 V, ~50/60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno
prikljuciti ve¢ naprav na eno vti¢nico.
4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se i?rajo z izdelkom.
Ot[jokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.
5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 letin osebe z .
zmanjSanimi telesnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe brez izkuSen|
in znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varmost oz. Ce so
bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih znjeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izva{'alo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno izvleCi vtica iz elektriCne
vtiCnice, pri Cemer vtiCnico drZite z roko. Nikoli ne vlecite za elektricni kabel!!!
7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek Cas prekiniena, jo izklopite iz omrezja, izkljuCite napajanlje.
8. Napajalnega kabla, vtiCa ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. [zdelka nikoli
ne iz ostavliajte atmosferskim pogojem, kot Jﬁ neposredna soncna svetloba ali dez, itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih po Oltl) C
9. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan,
izdelek odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete
nevarnim situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporablja{ze _s(j)oékodo_vanim napag'alnim kablom ali Ce je padel na tla
ali je poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. Okvarjenega
izdelka ne poskusajte popraviti sami, ker lahko pride do elekirichega udara. PoSkodovano
napravo vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila
lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko
povzroCi nevarne S|tua0|{e za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrSin ali kuhinjskih
aparatov, kot sta elektricna pecica ali plinski gorilnik.
12. |zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.
13. Kabel ne sme viseti ez rob pulta.
14. Parnega Cistilnika nikoli ne usmerjajte vase, druge ljudi, zivali ali elektricne naprave,
ngr. pecice. _ o _
15. Napravo lahko uporabljate samo z originalnimi dodatki.
16. Ne blokirajte odprtin na napravi in vanje ne vstavl{ajte predmetov.
17. Preden v enoto natocite vodo, jo odklopite iz elektricnega omrezja. _
18. V napravi lahko uporabljate samo Cisto vodo, ne dodajajte nobenih snovi: sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, aromaticnih olj, Cistil.
19. PrepriCajte se, da je pokrov rezervoarja za vodo dobro privit na napravo.
20. Opozorilo. VroCe povrSine.
21. Opozorilo. Vroa para moj vzrok opece.
GLAVNI SET VKLJUCUJE (glej sliko A) )
1. Glavna enota 2. Krtaca za oblacila 3. Cistilni disk
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4. Mehka krpa 5. Stojalo 6. Adapter Sobe

7. Pravokotna krtaCa 8. Okrogla krtaca 9. Koni€ast nastavek
10. Skodelica

SEZNAM DELQV (glejte: Slika B )

1. Stikalo za vklop 2. Rocaj 3. Rezervoar za vodo

4. Spodnja 5. $oba za paro

6. Prikazana lucka (rdecalzelena)
- Rdeca Iu¢: ogrevanje

- Zelena lug: deluje.

7. Parno stikalo

Pred prvo uporabo:
lzdelek in sestavne dele vzemite ven, odstranite vso embalaZo in preverite morebitne poskodbe katerega od njih.

Sestavljanje dodatkov:

OPOMBA: Pred vsakim razstavljanjem ali vzdrzevanjem se prepricajte, da je naprava izklopliena in ohlajena.

1. korak: Zadnji del katerega koli izbranega dodatka potisnite na parno Sobo in jo zaklenite tako, da jo zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca. (glej sliko C ) .

2. korak: Vso krtaco in Sobo lahko potisnete na adapter Sobe (glejte sliko D).

Uporaba naprave:

1. korak: Napravo postavite na trdno povrsino.

2. korak: Odstranite posodo za vodo (B3), tako da jo potisnete nazaj in odprete majhno oglato silikonsko loputo na njej.

3. korak: S skodelico napolnite vodo v napravo. o N i )
OPOMBA: Pri polnjenju vode bodite pozomni na oznako (MAX). V posodo za vodo nalijte najve¢ 120 ml destilirane vode ali vode iz

pipe.
4. korak: Zaprite loputo vodnega silikona. In ga namestite v glavno napravo tako, da ga potisnete na svoje mesto.

5. korak: Prikljucite napravo v napajalnik. Pofisnite stikalo za vklop in naprava se bo vklopila. Zasvetila bo rde¢a lu¢ka. Po¢akajte, da
lucka zasveti zeleno, preden nadaljujete.

6. korak: Zamenjajte ali vstavite Zeleni dodatek.

7. korak: Ko lucka zasveti zeleno, lahko za¢nete uporabljati napravo. Naprava ima 2 nacina delovanja:

1. Pritisnite in drZite stikalo Steam §7)' To bo ustvarjalo paro, dokler ne sprostite stikala za paro.

2. (IjEnkrat pritisnite stikalo za paro (B7). To bo ustvarjalo paro, dokler ponovno ne pritisnete stikala za paro ali dokler ni rezervoar za
vodo prazen.

8. korak: Ko konate z uporabo naprave, spustite ali odklenite parno stikalo. Pritisnite stikalo za vklop, da izklopite napravo.

QPOMBE: .
Ce se koli¢ina pare med uporabo zmanj$a ali ustavi, bo verjetno treba ponovno doliti vodo. Ce zelite to narediti, ponovite tocke 2-4 iz
dela prirocnika Uporaba naprave.
Naprave ne uporabljajte s prazno posodo za vodo.
Priporogljivo je, da v rezervoarju ne pu$cate neporabljene vode, da preprecite nabiranje plesni ali vodnega kamna.
Zelo priporodljivo je, da uporabljate samo destilirano vodo, da preprecite zamasitev naprave in/ali dodatkov z vodnim kamnom.
Vo?i v plpsodi ne dodajajte nobenih dodatkov, kot so parfumi, kis, Skrob, gel za ¢iSCenje umazanije, Cistilni gel ali drugi kemicni
materiali.
Napravo hranite na suhem mestu, ki je zas€iteno pred zmrzaljo in neposredno sonéno svetlobo.
Pustite, da se naprava ohladi in dodatki popolnoma posusijo, preden jih shranite.
UPORABA - DODATKI
OPOMBE:
Preden aparat uporabite na kateri koli povrsini ali tekstilu, se vedno prepriCajte, da material ni ob¢utljiv na paro, tako da najprej
opravite test na skritem delu, preden ga uporabite na celotnem izdelku/obmogju.

e usmerjajte pare na zlepliene laminirane robove, ker se lahko rob zrahlja.
Naprave ne uporablja{te za CiS¢enje nezaScitenih lesenih ali parketnih tal.
Aparata ne uporabljajte za Ciscenje barvanih ali plastificiranih povrsin, kot so pohistvo v kuhinji ali dnevni sobi, vrata ali parket.
Za CiScenje teh povrSin na kratko naparite krpo in z njo obriSite povrSine.
Para lahko poskoduje tesnila okenskega okvirja in pri nizkih zunan&h temperaturah povzro€i napetost na povrsini okenskih stekel in s
tem lomljenje stekla. Ne usmerjajte pare na zaprte to¢ke na okenskem okvirju. Pri nizkih zunanjih temperaturah okenska stekla
segrevaﬂ'te z neznim parjenjem celotne povrsine stekla. Ocistite obmocje okna z roéno Sobo in pokrovom. Za odstranitev vode

uporabite strgalo ali obriSite povrSine do suhega.
Plasti¢ne/kovinske krtace lahko opraskajo obcutljive povrsine. Niso primerni za €i$¢enje obCutljivih povrsin.

Parna Soba: Parna Soba se lahko uporablja za naslednja podrocja uporabe brez dodatne opreme:
1. Za odstranjevanje rahlih ﬁub na visecih oblacilih: Poparite oblacilo z razdalje 10-20 cm.
2. Za brisanje vlaznega prahu: Krpo na kratko poparite in z njo obriSite pohiStvo.

Male plastiéne/kovinske okrogle krtace: Okrogle krtaCe se uporabljajo za ¢iscenje trdovratne umazanije, ki jo tako lazje odstranite.

Nastavek za tekstil in dezinfekcijo: Uporablja se lahko za mscen{? manjSih povrsin, ki se lahko pomivajo, tus kabin, ogledal. Obi¢ajno
je treba s tem dodatkom uporabiti krpo iz mikrovlaken/€istilni disk.

A2 - Krtaca za oblacila — Uporablja se na oblacilih, za odstranjevanje dlak in ravnanje tkanin.
A3 - Cistilni disk — Lahko se uporablja samostojno za likanje oblagil.
A4 - Krpa z mehko kozo — Uporablja se s €istilno plod¢o. Lahko se uporablja za ¢i$¢enje ravnih, trdih povrsin.
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A5 - Stojalo - Uporablja se za shranjevanje naprave.

A6 - Adapter za Sobo - potreben za uporabo z drugimi nastavki.

AT - Pravokotna krtaca — Za CiS¢enje man;jsih povrsin.

A8 - Okrogla krtaca - Za CiS¢enje manjSih povrsin.

A9 - Konicasta Soba — Za mehCanje umazanije in odstranjevanje umazanije z vecjim pritiskom.
A10 - Skodelica — Za polnjenje posode z vodo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
OPOMBA: Pred éié(";en/'em se prepriajte, da je izdelek izklopljen in izklopljen iz elektricnega omrezja. PrepriCajte se tudi, da so se
izdelek in komponente/dodatki ohladili.
1. korak: Po uporabi izdelka je treba preostalo vodo v posodi za vodo izliti iz naprave in pustiti, da se posusi na zraku, da preprecite
nastajanje vodnega kamna v notranjosti posode za vodo.
2. korak: Za CisCenie izdelka ali drugih komponent ne uporaplljajte trdih ali ostrih predmetov, da preprecite poskodbe. )
3. korak: Vzerlzute krpo in z blagim Cistilnim sredstvom temeljifo o€istite krpo. Pred nadaljnjo uporabo ali shranjevanjem naj se temeljito
0susi na zraku.
. korak: Z mehko mokro krpo o€istite ohisje stroja, Sobo in vse druge pripomocke. Nato s suho mehko krpo obrisite izdelek.
4. korak: Izdelek in dodatke postavite na suho in hladno mesto izven dosega otrok ali Zivali.
%égmlézECe izdelka dlje Casa ne uporabljate, ga lahko razstavite.
Po ohlajanju izdelka bo vroca para po ohlajanju postala vodna para. Nekaj vodne pare se bo nabralo v parni $obi in se bo spremenilo
\ vodne kapljice, kar je obi¢ajen pojav — zato poskrbite, da se popolnoma gosuéi.
Cistilne krpe lahko perete v pralnem stroﬂ(u ri nizkih temperaturah (do 30 C).
Ne dajajte Cistilnih krp v elektricni susilnik. PosuSite na zraku. .
Gistilna krpa je potrosni material. Po potrebi zamenjajte z novo Cistilno krpo. Ce tega ne storite, bo to vplivalo na ucinkovitost naprave.
Ge se Cistilna krpa zacne odvijati, previdno odreZite ohlapne niti in jih ne viecite. ~ o )
Ce se izdelek zamasi z vodnim kamnom , zmeSajte en del citronske kisline s tremi deli vode. Me$anico vlijemo v posodo z vodo in
pustimo 6 ur. Po tem VKLOPITE napravo na povrsini, ki ni citronska kislina/vodoodporna.

QODPRAVLJANJE TEZAV
Ce imate teZave z vasim izdelkom, preverite naslednje podrobnosti, preden zahtevate servis
vaSemu trgovcu.

Tezava:

Brez pare

Mozna resitev:

Preverite, ali je naprava prikl{'uéena na napajanje.

Preverite, ali sta gumb za vklop in stikalo za paro v polozaju VKLOP

Preverite nivo vode.

Tezava:

Ne deluje

Mozna resitev:

?r@verite, ali je gumb za vklop naprave vklopljen in ali je kabel prikljuen na napajanje.
ezava:

Izdelek zamasi vodni kamen

Mozna resitev:

ZmeSajte en del citronske kisline s tremi deli vode. MeSanico vlijlemo v posodo z vodo in pustimo 6 ur. Nato napravo VKLOPITE na

povrsini, ki ni odporna na citronsko kislino/vodo.

Tehniéni podatki:

Napajan&e: 220-240V ~ 50/60 Hz
Mo¢: 1200 W

Prostornina posode za vodo: 120 ml
Hitrost izpusta pare: ~ 22 ml / min

vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisluSny zberny dvor, nebezpec¢né latky
spotrebi¢a mézu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j
jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE)
— osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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CONDITII DE SIGURANTA .

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-L PENTRU REFERINTE VITORIALE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita. o o .

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este 220-240V, ~50/60 Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza. =~ .

4.Va ru?ém sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsu .hNu lasati copili sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei_Fersoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire Ia utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza tinnd priza cu mana. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare!!!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupté pentru o perioada scurta de timp, opriti-l de la retea,
deconectati alimentarea. _ o

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
8Ioaia., etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede. _

. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionalad pentru a fi
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect, Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarceti
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesional pentru a-I repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati de service. =
Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
11. Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
agarate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe gaz.

12. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

13. Nu |asati cablul s& atarne peste marginea blatului.

14. Nu indreptati niciodata aparatul de curatat cu abur catre dvs., alte persoane, animale
sau aparate electrice, de exemplu cuptoare.

15. Puteti utiliza dispozitivul numai cu accesorii originale.

16. Nu blocati orificiile masinii si nu introduceti obiecte in deschideri.

17. Inainte de a turna apa in unitate, deconectati-o de la sursa de alimentare.

18. In aparat se poate folosi doar apa curata, nu adaugati nicio substanta: detartrant,
uleiuri aromatice, agenti de curatare.

36



19. Asigurati-va ca capacul rezervorului de apa este bine insurubat pe dispozitiv.
20. Avertisment. Suprafete fierbinti.
21. Avertisment. Abur fierbinte cauza mea arde.

SETUL PRINCIPAL INCLUDE (vezi poza A)

1. Unitate principala 2. Perie pentru haine 3. Disc de curétare
4. Panza neclara 5. Stander 6. Adaptor duza

7. Perie dreptunghiulara 8. Perie rotunda 9. Duza ascutita
10. Cupa

LISTA DE PIESE (vezi: Imaginea B )

1. Comutator de alimentare 2. Maner 3. Rezervor de apa

4. Inferioara 5. duza de abur

6. Lumin indicata (rosu/verde)
- Luming rosie: incalzire

- Lumina verde: functioneaza.
7. Comutator de abur

Tnainte de prima utilizare: L ) o o ) )
Scoateti produsul si componentele, indepartati toate materialele de ambalare si verificati eventualele deteriorari pe oricare dintre ele.

Asamblare accesorii: ) o L L

NOTA: Inainte de orice dezasamblare sau intretinere, asigurati-va ca dispozitivul este oprit si racit. ) )
Pasul 1: Impmggtl) capatul din spate al oricarui accesoriu ales pe duza de abur si blocafi-l rotind-o in sens invers acelor de ceasornic.
veziimaginea C) .

é’asul 2: Peria si duza pot fi alunecate pe adaptorul de duza (vezi imaginea D).

Utilizarea dispozitivului:

Pasul 1: Asezati dispozitivul pe o suprafata ferma.

Pasul 2: Scoateti recipientul de apa (B3) glisandu-I inapoi si deschizand clapeta unghiulara din silicon situata pe el.

Pasul 3: Folositi cana pentru a umple aparatul cu apa.

NOTA: (Eé;r:jd umpleti cu apa, acordati atentie marcajului (MAX). Umpleti maximum 120 ml apa distilata sau apé de la robinet in
recipientyl de apa.

Pasul 4: Inchideti clapeta de silicon pentru apa. Si instalati-l in dispozitivul principal, glisdndu-l in pozitie.

Pasul 5: Conectati dispozitivul la sursa de alimentare. Glisati comutatorul de alimentare si dispozitivul se va porni. Va aparea o lumina
rosie. Va rugam sa asteptati J)éné cénd lumina devine verde inainte de a continua.

Pasul 6: Schimbati sau introduceti orice accesoriu dorit.

Pasul 7: Odata ce lumina devine verde, puteti TnceEe sa utilizati dispozitivul. Dispozitivul are 2 moduri de lucru:

1. Apasati si mentineti apasat comutatorul Steam (B7). Acest lucru va genera abur pana cénd eliberati comutatorul de abur.

2. Apasati 0 singura data comutatorul Steam (B7). Acest lucru va genera abur pana cand apasati din nou comutatorul Steam sau
rezervorul de apa este gol.

Pasul 8: Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, eliberati sau deblocati comutatorul de abur. Apasati comutatorul de alimentare
pentru a opri dispozitivul.

NOTE:

Dacad volumul de abur este redus sau oprit in timpul utilizarii, probabil ca va trebui reumplut cu apa. Pentru a face acest lucru, va rugam
sa repetati punctele 2-4 din sectiunea Utilizarea dispozitivului a manualului.

Nu utilizafi dispozitivul cu recipientul de apa gol.

Se recomanda sé nu lasati apa neutilizata in rezervor pentru a evita formarea mucegaiului sau a calcarului.

Este foarte recomandat sa folositi numai apa distilata J)entru a evita infundarea calcarului a dispozitivului si/sau a accesoriilor.
NuladéLiga‘;i aditivi precum parfum, otet, amidon, gel de curatare a murdariei, gel de curatare sau alte materiale chimice in apa din
recipient.

Deppozitatj aparatul intr-un loc uscat, ferit de inghet si lumina directa a soarelui.

Lasati dispozitivul sa se raceasca si accesoriile sa se usuce complet inainte de a le depozita.

UTILIZARE — ACCESORII
NOTE:

Inainte de a utiliza aparatul pe orice suprafata sau material textil, asigurati-va intotdeauna ca materialul nu este sensibil la abur facand
mai intai un test pe 0 zona ascunsa inainte de a-l folosi pe un produs/zona intreg.

Nu indreptati aburul spre marginile laminate lipite, deoarece mar%inea se poate slabi.

Nu utilizati aparatul pentru curatarea podelelor din lemn sau parchet neetansate.

quutilizati ap?]rattull pentru curatarea suprafetelor vopsite sau acoperite cu plastic, cum ar fi mobilierul din bucatarie sau din sufragerie,
usile sau parchetul.

Pentru a curata aceste suprafete, aburiti o carpa pentru scurt timp si folositi-o pentru a sterge suprafetele.

Aburul poate deteriora punctele etanse ale cadrului ferestrei si, la temperaturi exterioare scazute, pot duce la tensiune pe suprafata
geamurilor si, prin urmare, la spargerea sticlei. Nu indreptati aburul catre punctele sigilate de pe rama ferestrei. La temperaturi
exterioare scazute, incalziti geamurile aburind usor intreaga suprafata a geamului. Curatati zona ferestrei cu o duz& manuala si un
capac. Pentru a Tndeférta apa, folositi o racleta sau §ter%et,i suprafetele uscate.

Periile din plastic/metal pot zgaria suprafetele sensibile. Nu sunt potrivite pentru curatarea suprafetelor sensibile.

Duza pentru abur: Duza pentru abur poate fi utilizata pentru urmatoarele domenii de aplicare fara accesorii:
%Pz%ntru indepartarea usoarelor cute de pe articolele de imbracaminte suspendate: Aburiti articolul de imbracaminte de la o distanta de
-20 cm.
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2. Pentru stergerea prafului umed: Aburiti 0 carpa pentru scurt timp si folositi-o pentru a sterge mobila.

Pet?ii Irotunde mici din plastic/metal: Periile rotunde sunt folosite pentru curatarea murdariei persistente care pot fi indepartate mai usor
astfel.

Atasament pentru textile si dezinfectie: Poate fi folosit pentru curétarea suprafetelor mici care pot fi spalate, cabine de dus si oglinzi. De
obicei, carpa din microfibra/discul de curatare ar trebui sa fie folosita cu acest accesoriu.

A2 - Perie de imbracaminte — Folosita pe haine, pentru indepartarea parului si indreptarea tesaturilor.

A3 - Disc de curatare — Poate fi folosit singur pentru calcarea hainelor.

A4 - Cérpa neclard - Folosité cu discul de curatare. Poate fi folosit pentru a curata suprafete plane si dure.
A5 - Stand - Folosit pentru depozitarea dispozitivului.

AB - Adaptor duza - Este necesar pentru a fi utilizat cu alte accesorii.

AT - Perie dreptunghiulara — Pentru curatarea suprafetelor mici.

A8 - Perie rotunda - Pentru curatarea suprafetelor micl.

A9 - Duz ascutita - Pentru inmuierea murdariei si indepartarea murdariei cu mai multa presiune.

A10 - Cupa - Pentru umplerea recipientului cu apa.

CURATENIE SI MENTENANTA

NOTA: Inainte de curatare, va rugam sa va asigurati ca produsul a fost oprit si deconectat de la sursa de alimentare. De asemenea,
asigurati-va ca produsul si componentele/accesoriile s-au récit.

Pasul 1: Dupa utilizarea produsului, apa ramasa in recipientul de apa trebuie turnata din dispozitiv si lasaté sa se usuce la aer, pentru a
evita crearea de var in interiorul recipientului de apa.

Pasul 2: Nu utilizati obiecte dure sau ascutite pentru a curata produsul sau alte componente pentru a evita deteriorarea.

Pasul 3: Luati carpa si utilizati un agent de curatare usor pentru a curéta bine carpa. Lasati- sa se usuce bine la aer inainte de utilizare
sau depozitare ulterioara.

Pasul 5: Folositi o carpa moale umeda pentru a curata corpul masinii, duza si toate celelalte accesorii. Apoi utilizati o carpa moale si
uscata pentru a sterge produsul.

Pasul 4: Puneti produsul si accesoriile intr-un loc uscat si racoros, la indeména copiilor sau animalelor.

Pasul 5: Dacé produsul nu este utilizat pentru o perioada prelungita de timp, puteti dezasambla produsul.

Dupa récirea produsului, aburul fierbinte va deveni vapori de apa dupa racire. Unii vapori de apa se vor acumula in duza de abur si se
vor transforma in picaturi de apa, ceea ce este un fenomen normal — deci asigurati-va ca il [asati sa se usuce complet.

Lavetele de curatat pot fi spalate la masina la temperaturi scazute (Pana la 30 C).

Nu puneti carpe de curatat intr-un uscator electric. Uscati-| la aer.

Laveta de curatare este un articol consumabil. V& rugam sa nlocuiti cu o carpa de curatare noua, atunci cand este cazul. Nu face acest
lucru va afecta eficienta dispozitivului.

Daca carpa de curétare incepe sa se desfasoare, va rugam sa taiati firele libere cu grija si s& nu trageti de ele.

Dac produsul se blocheaza de calcar , amestecati o parte de acid citric cu trei parti apa. Turnati acest amestec in recipientul cu apa si
lasati-l timp de 6 ore. Dupa aceea, porniti dispozitivul pe o suprafata care nu este rezistenta la acid citric/la apa.

DEPANARE o L . )
Daca exista o problema cu produsul dvs., verificati urmatoarele detalii inainte de a solicita service-ul
catre dealer-ul dvs.

Emisiune:

Fara abur

Solutie posibila:

Verificati daca dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.

Verificati daca butonul de pornire si comutatorul de abur sunt in pozitia ON

Verificali nivelul apei.

Emisiune:

Nu functioneaza

Solutie posibila:

\éerifl_ca’;i dacé butonul de pornire al dispozitivului este pornit si daca cablul este conectat la sursa de alimentare.
misiune:

Produsul se blocheaza de calcar

Solutie posibila: o o ) » ) o

Se amesteca o parte de acid citric cu trei parti de apa. Turnati acest amestec in recipientul cu apa si lasati- timp de 6 ore. Dupa aceea,

porniti dispozitivul pe o suprafata care nu este rezistenta la acid citric/la apa.

Date tehnice:

Alimentare: 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere: 1200 W

Capacitate recipient apa: 120 ml
Rata de iesire a aburului: ~ 22 ml/min

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.
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EAAHNIKA
LYNOHKEZ AZQAAEIAZ
THMANTIKEZ OAHIIEX T'IA THN AZPAAEIA XPHZHX
MAPAKANAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA
O1 6pol eyyunang eival S10QOPETIKOI, EGV | GUCKEUN XPNCIHOTIOIETAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.
1. Mpv xpnomonon’gsm T0 TIPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl GUUHOPQWVEDTE TTAVTA WE TIC
TTAPAKATW 0dnyieg. O karaokeuaaTrg dev EUBUVETaI yial TUXOV {NUIEG TTOU O@eiAovTal Ot
Kakn xenan.
2.To TMpOiOV TTpoopICETal MOVO Yia XPpriaN Ot ECWTEPIKOUG XWPoug. Mn xpnaiyoTioleiTe 1o
TIPOIGV Y10 OTTOIOVONTTOTE OKOTTO TTOU OEV Eival GUUBATOC HE TNV EQAPHOYT TOU.
3. H 1oxUouoa taon givar 220-240V, ~50/60Hz . Na Adyoug ac@aAeiag dev evdeikvuTal N
oUvdeaT TTOAWY GUCKEUWV O€ pia TTpila.
4. Na gi0Te TIPOCEKTIKOI OTAV TO XPNOIUOTIOIETE YUPW aTd TTaIdIA. Mnyv agrvere Ta Taidid
va Trai¢ouv e 1o TPoidv. Mnv agrvete TTaudid i aroua mou dev yvwpiouv TN CUCKEUN va TN
épplol OTTOIoUV )ﬁ) ic emiAeyn.

. [IPOEIAONOIHXH: AuTA n ouokeun ummopei va xpnaipotoindei amé aidid avw Twv 8
ETWV KOl OTOMA PE PEIWPEVEG OWHUATIKES, AITONTNPIAKES A VONTIKES IKAVOTNTEG 1) ATOPA XWPIG
EUTTEIPI A} YVWON TNG GUOKEUAG, MOvo uttd TV eTTiBAEWN aTOUOU TTou gival UTreUBuvo yia
MV aoQAAEIG TOUG, 1 €AV £xouv AdBEr 00nyieg yia TNV ao@aAn xpnan_ g GUOKEUNS Kal
€XOUV ETTIYVWON TV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTaI e TN AcIToupyia TnG. Ta TTaidid Oev TTPETTE
va maidouv e T ouokeun]. O kaBapiouog Kal n ouvINENaN TG GUOKEUNG dev TTPETTEN va
yivovtal ammo Taidid, ekTo¢ Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal o1 dpacTNPIOTNTEG AUTEG
ektehoUvTal UTTO TTIBAEWN.

6. AQoU 0AokANPWOETE T XPNON TOU TIPOIOVTOG, va BUPACTE TTAVTA VOl AQAIPEITE ATTAAG TO

QIg amd T”'V Trplga KPOTWVTAG TV TTPida pe T0 XEPI 0ag. Mnv Tpapare ote 10 KaAwdIo
euparog!!!

9. Mnv a@riveTe TTOTE TO TIPOIGV GUVOEDEUEVO OTNY TINYI PEUHATOC XWpig ETTIBAEWN. AKOuN

KaI Tav N XpHon diakdTrTeTal yia pIKpd Xpoviko dIA0TnUa, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO

OiKTUO, OTTOOUVOEDTE TO anga.

8. Mnv Badere oTté 10 KAAWOIO TPOPOdOTiAG, TO PIG N OAOK)\r]p%TI’] OouoKeun aTo vepo. Moté

HNV eKBETETE TO TTPOIOV OE ATHOTPAIPIKEG TUVONKEG OTTWG atmeudeiag NAIAKG Gwg N Bpoxn

K.ATT.. [TOTE pnVv XpnOI1POTIOIEITE TO TTPOIOV OE GUVONKES UYPATiag.

9. EAéyxere TrEpI0dIKA TV KaTdoTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv To kaAwdio

TPOQOOO0CIAG Eival KATEGTPAUWEVO, TO TIPOIOV TIPETTEI VA OTPAQET O€ ETTAYYEAUATIKG anpeio

Gép%:g yla VO QvTIKOTOOTABE], TIPOKEIPEVOU Vol aTTo@euyBouV eTTIKiVOUVES KATAOTATEIC.

10. My XpNOIUOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV Mg KATEGTPAUUEVO KAAWDIO TPOYODOTIag ) €AV EXEI

TIEOE 1) £XEI KATAOTPAQET Pe 0TTOI0VONTTOTE AAAO TPOTTO 1} €AV gV AciToupyei owaTa. Mnv

TTPOCTIAONTETE VA ETTIOKEUACETE PHOVOI 0AC TO EAATTWHATIKG TTPOIGV yIaTi UTTOPE Va

TPOKANBEi nAekTpoTTANEia. MavTa va oTpéPETe T CUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NUIG O€ Eva

eTTayyeAUaTiko anpeio a€pPig yia va v emiokeudoeTe. OAeC o1 ETTIOKEUES PTTOPOUV va

Xivouv MOVO a6 £60UTI000TNUEVOUS ETTaYYEAaTIEG OEPPIG. H TTIOKEUN TTOU £YIve
avBaopéva uTropei va TTPOKAAETE! ETTIKIVOUVEG KATAGTATEIS Y10 TOV XPAOT.

11. [ToT€ unv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW 1) KOVTA O€ (EOTEC 1) (EOTEC ETTIQAVEIEG ) OUOKEUES

KouZivag OTTwg 0 NAEKTPIKOG PoUpVOg 1} 0 KAUOTAPAG OEPOU.

12. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTAl OE EUPAEKTAL

13. Mnv agnvete 10 KaAwdI0 va KpéUeTal TTavw atmd TNV AKPN TOU TTAYKOU.

14. T1oTé unv OTPEPETE TOV ATUOKABAPIOTH TTPOG ToV €auTd 0ag, dAAoug avBpwoug, {wa R

NAEKTPIKEG TUOKEUEG, TT.X. POUPVOUG.

15. MTTopeiTe va XpnoIPOTIOINOETE TN GUCKEUR WOVO LE YVAOIA ateaoudp.

16. Mnv @padeTe T AvoiypaTa TOU UNXAvARATOS KAl UnV £I0AYETE AVTIKEIJEVA OTA
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avoiyuara.

17. Tpiv pigete vepd o povada, amoouvdEDTE TNV ATTO TNV TIAPOXT PEUATOG.

18. 21 ouakeun UTmopei va xpnaipotroinei ubvo kabapod vepod, Unv TTPOCoBETETE Kapia
ouaia: agahdrwan, apwpuarika éaia, KabapioTiKA.

19. BePaiwbeite 4TI TO KATTAKI TOU HOXEIOU VEPOU €ival KAAG PBIBWUEVO OTN CUOKEUR.
20. Npoe1doToinam. KAUTEG ETTIPAVEIEG.

21. Mpogidotoinan. ZeoTtdg ATUOE N AITial JOU KAlEl.

KYPIO ZET MNEPIAAMBANEI (BA. Eikéva A)

1. KUpia povada 2. Bouptoa prL'JXU)V 3. Aigkog kaBapiapol

4. Fuzzy Upaopa 5. Stander 6. [pocapuoy£ag akpoQuaiwy

zb%eo%’\)wa Eoﬂpwa 8. Z1poyyuhn BolpTaa 9. Aixunpd akpo@uaio
KumreAo

NIZTA MEPOZ (BA.: Eikéva B)\

1. Aiakotrg Tpogodoaiag 2. Aapr 3. Aegauevh vepol
4. Katw 5. akpo@uaio aryou

6. EVOEIKTIKO QG (KOKKIVO/TTIPATIVO)

- Kokkivo gwg: Béppavan

- Mpacoivo Qwg: AeIToupyei.

7.A10K6TTTNG OTHOU

Mpiv am6 my Tpwn XeAan:
Bydte 1o Tpoiov kai Ta egaptipara, agaipéaTe Aa Ta uNikG cuakeuaaiag kal EAEYETE yia mBavn {npid o€ KATToIo aTTd auTd.

Agaooudg ouvappoAdynang:

ZHMEIQ2ZH: Tpiv amo6 omoladrmore amoouvappoAdynan f auvmpnan BeBaiwbeite 611 N guokeun eivar amevepyoTroinuévn Kai Kpua.
BAua 1: Zmpwgre T0 TTigw AKPO OTTOI0USHTIOTE ETTAEYUEVOU EEOPTAUATOC TIAVW OTO aKPOPUGIO ATHOU Kai KAEIBWATE TO YUpIovTag TO
(lpIO'TEé)(')OT o¢a. (BA. Eikoval) .

BAua 2: H H%Upm Kkai 10 akpo®Ualo Propolv va aupBolv aTov TTpocappoyéa akpoguaiou (BA. Eikéva A).

XpAaon TG OUOKEUAG:

Brjua 1: TomroBeriaTe m ouckeur'hoa pia aTabepn mEavela.

Brjua 2: Byahrte 1o Soyeio vepou (B3) aUpovTag To TTPog Ta TToW Kal avoiyovtag To MIKPO ywviako Treplylo TupITiou Tou BpiokeTal Tavw

TOU.

Bﬂwli 3: Xpna1UoTToIRaTE TO KUTIEAAO YO va YEPIOETE VEPO GTN GUCKEUN.

% EIQZH: Orav yepilere 10 vepd, mpoatdre T afuavan (MAX). Mepiate 1o peyiaTo 120 ml ameaTaypévou vepou 1y vepol Bplong aTo
0XEi0 VEPOU.

BAua 4: KAeigTe 10 TITEPUYI0 TIAIKOVNG vegou. Kal eykataoTAaTe To TNV KUPIO GUCKEUR GUPOVTAG TO 0T B0 TOU.

Brua 5: ZuvdéoTe ) GUOKeU 0TO TPOYOOOTIKG. ZUPETE TO BIOKOTITN AeIToupyiag kal n ouokeun Ba evepyotroinBei. Oa eugaviaTei éva

KOKKIVO Xwg. MepIPEVETE EWG OTOU AVAWEI TTPAGIVO TO QWG TTPIV TTPOXWPHOETE TEPAITEPW.

Brjua 6: AMGETe 1} ToTT0BETATE 0TT0I08ATIOTE AgETOUAp BEAETE.

Br]Ha 7: MOAIG T0 Quig yivel TIpAaIvo, UTTOPEITE Va apXITETE VO XPNOIHOTIOIEITE TN GUCKEUR. H GUaKEUR £xel 2 TpOTTOUG AIToupyiag:

1. [arAaTe kal kpatAaTe Trarnuévo 1o diakdTn Steam (B7). AuTo Ba Snuioupynael atud péxpl va atmeAeUBEPWOETE TOV DIKOTIT ATHOU.

2. MNarAaTe povo 1o diakoTm Steam (B7). Auto Ba Tapdyel atué péxpl va TathoeTe §avd Tov S1akoTrn Steam 1 va adeldoer 10 doxEio

vepoU.
BI’J]:)}JG 8: MOAIG 0AOKANPWOETE T XPRON TNG GUCKEUAG, APROTE ) EEKAEIBWOTE ToV BlakOTTN aTuou. Mamate To diakoTm Asmoupyiag yia va
QTTEVEPYOTIOINOETE Tr) CUOKEUN).

YHMEIQMATAPIO:

Edv o 6ykog Tou aTuoU Welwbei i aTaparioel kard tn xpRon, méavotara 8a Tpémel va §avayepioer vepd. Ta va 1o kavete auto,

emavaAapere Ta anpeia 2-4 ammd T0 PEPOG Tou yXEIPIBioU Xpan TG GUOKEUNG.

Mn XpnaluoTiolEiTe T GUGKEUN e TO Goyeio vepOU eivar adelo.

ZUVIGTATAI VO NV AQRVETE aXPNCIKOTIOINTO VEPS aTn OeCapevn yia va amo@UyeTe T dnuioupyia HoUxAAg f aAdTwv.

ZuvioTdral 1Idiaitepa n &(pr’]on uévo omscmygévou vepoU yia va amrogeuxBei n amdpacn aAdTwy TG GUOKEUNG A/Kal Twv ageooudp.

g/lnv TpooBETeTe MPGoBeTa OTIWG Gpwia, §U01, duulo, TCeA kaBapiapol Bpwiidg, TCEA kaBapiopoU A GMa XnIKa UAIKG OTO vepo aTo
0XEID.

ATOBNKEUaTE T GUOKEUN O€ §Npd PEPOG TTOU TIPOCTATEVETAI ATTO TOV TIAYETS Kal TO APETO NAIOKO QG.

AQAOTE T GUOKEUN Va KPUWOEI Kall TAl EGAPTARATA VO GTEYVWOOUV TEAEIWG TTPIV T ATTOBNKEUTETE.

XPHZH-A=EXOYAP
YHMEIQMATAPIO:
MpIv XpNGILOTIOINCETE TN GUOKEUN Ot oTToladAToTE emiaveia 1y Upaopa, BeBaiwbeite mavra 611 T0 UAIKG Bev eival euaioBnTo aTov aTuo,
KQVOVTag TIPWTA Piat SOKIPA € Ia KEUQH TIEPIOXN TTPIV TN Xprlolponmgom g€ 0AGKANPO TTPOIGV/TTEPIOXT.
Mnv KateuBUveTe Tov aTpo 0 KOANPEVEG EAACUATOTIOINKEVEG GKPES KABWG N AKPN UTTOPET Va XOAGPWOEL.
Mn XpnoIHOTIOIEITE TN CUCKEUR Yia Tov KaBapioud acepdyloTwy {0AIVwy damédwy ) TapkE.
Mn XpnO1HOTIOIEITE TN GUCKEUR YIa TOV KOBAPIOHO BAUPEVWY ETIQAVEIWY N ETIPAVEIWY UE TTAQCTIK ETIKAAUWN, 6TTWG £TMITTAQ Kougivag A
gahovioU, TTOPTEG 1) TIOPKE.
Ma va KaBapIOETE QUTEG TIG ETIQAVEIES, ATHIOTE yia Aiyo £va TTavi Kal XpNGIHOTIOINGTE TO VIOl VO GKOUTTIOETE TIG ETTIQAVEIEG.
O aTu6g PTTopEi va katdoTpéWEl T 0PPayIoPEVa onueia Tou TAaIgiou Tou TTapaBupou kal, o€ XaunAég eGwrepikég Beppokpaaieg, va
00dNYAOEI O€ TGN OTNV EMQAVEIX TWV UAAOTTIVAKWY Kall, WG €K ToUTOU, G€ Bpalor TCapIwY. MV KATEUBUVETE TOV OTUO O GppayIouéva
onueia aTo TAaialo Tou TTapabpou. Ze XapnAES EGwTEPIKES Beppokpaaics, Oepuaivete Ta TCapIa TwWY Tapablipwy axvifovrag amaAa v
£mipavela Tou yuahiou, KabapiaTe Tny mrepioxr Tou apabUpou pe XEIPOKIvnTO aKpo@ualo Kal kaAuppa. Ta va a@alpeTETe TO Vepo,
)(Spr]olponommz €va PAKTPO 1) OKOUTTIOTE TIG ETTIQAVEIEG TTEYVEG, ) ) ) o

I TAAOTIKEG/UETANIKEG BOUPTOEG uTTopolV va Xapdtouv euaioBnTeg empaveles. Aev eivar kardAMnAa yia Tov kaBapiopé euaiodntwv
ETTIPAVEIWV.
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AKPquUmo arpoU: To aKkpopUaIo aTuoU pTropei va xpnalpotoInBei yia Tig akoAouBeg Treployés epappoyig xwpf a%aooudp:
1. Mla'mv agaipean eAagpwy TOAKITEWY aTTO Ta KPEUaaTd poUxa: BpdaTe 1o pouxo aTov arud amé amoaTaan 10-20 cm.
2. Ta 10 okoUTIoua TNG UYPAG oKOVNG: BpaaTe aTov arué éva mavi yia Aiyo Kai XpnaiUoTIoINGTE TO YIa VOl GKOUTTIOETE Ta ETTITTAQL

Mikpég TAaoTIKEG/UETONIKES OTPOYYUAEG BoUpTaEG: O aTpoyYUAEG BOUPTOEG XpNaIHOTIOIOUVTAI Yia TOV KaBapIoud emipovwy pUTTwy TTou
uTTOPOUV Va aaipeBolv TTI0 EUKOAX e QUTOV TOV TPOTTO.

E¢aptnua yia updopara kai amoAupavan: Mrmopei va xpnoipotroindei yia 1ov kaBapiopo PIKpWY TTEPIOXWY TTou WTmopolv va TAuBouy,
Ké]pnivsg VTOUG Kall KaBpEPTeS. Zuvnbwg, To U@aaua atmd piKpoiveg/o diokog kaBapiopoU Ba TPETTEI va XpNOIHOTIOIEITAI PE AUTO TO
egapmua.

A2 - Bouptoa poUxwy - Xpnoipotroieital o€ polxd, yio a®aipean TRIXWVY Kal iU UPATUATWY.

A3 - Aigkog kaBapiapol - Mopei va XpnaIgoToindei Hovog Tou yial GIGEPWHA POUXWVY.

A4 - Fuzzy Travi - Xpnaipomolgitai ye Tov dioko kaBapiopod. Mmopei va xpnaipotoinBei yia Tov kaBapiauo emmimedwy, akAnpwv
ETTIPAVEILV.

A5 - Bdon - Xpngigooleital yia Ty amoBrikeuan mng ouckeur'}\g
AG - [pocappoyEas akpoeuaiwy - ATraiTeital yia Xprion ue GAAQ TTpocapTAuaTa.
A7 - OpBoywvia Bouptad - I'a KaBAPIGUO PIKPWY ETTIQAVEILV.

A8 - XTpoyyuAr} BolpTaa - I'1a kaBapiou6 HIKPWY ETIGAVEILV.

A9 - Aixunpd akpo@Ualo - Mo va paAaK@vel T Bpwpid Kal va agaipei TN BpwiIa he peyahUTepn Trieon.
A10 - KutteAAo - Tia 1o yépioua Tou doxeiou vepou.

KAGAPIZIMOZY KAl £YNTHPHZH

ZHMEIQZH: Mpiv amé Tov kaBapiopd, Beaiwbeite OTI T0 TPOIGV Eivail ATTEVEPYOTTOINUEVO KaI ATTOCUVAESEHEVO QTG TNV TIAIPOXT| PEUUATOG.
Erricn%, &eﬁmwesin 6Tl TO TIPOIGV Kail Ta e€apTpaTa/agecoudp £XOUV KPUWOEI.

Brpa 1. Metd tn xpfon Tou mpoidvTog, 10 UTTOAOITIO vepG GTO GOXEID VEPOU TIPETTEI VOl XUBET aTTé TN GUCKEUR Kail va ageBEi va OTEYVWOE
gToV a£Pa, Yia va amogeuxBei n dnpioupyia aoBEaTn aTo E0WTEPIKO TOU BOXEIOU VEPQU.

Brjua 2: Mn xpna1hoTioleite akANpa ) aixunpd avikeiueva yia va kaBapioeTe 1o poidv 1) GAAa eGaptApaTa yia va amoguyeTe gnuid.

Brjua 3: Mdpte T0 TTaVi KaI XPNGIHOTIOINCTE £val (TTI0 KABAPIGTIKG yia va KaBapioeTe kaAd 1o Travi. AQRaTE T0 Va OTEYVWOEI KOAG GTOV
aépa TpIv aTo TepaItépw Xpramn f amoBrkeuan).

Brpa 5: Xpnaipotroinate £va PaAakd uypo Travi yia va kaBapioeTe 1o Glua Tou WNXavARaTog, To akpo@ualo kal OAa Ta dMa ageaoudp.
211 GUVEXEID, &(pqclponmr']ma £va aTeYVO MOAQKO TTQVi yia Vol GKOUTTIGETE TO TTPOIOV.

Brjua 4: TomoBeTnaTe 10 MPoidv Kai Ta ugwoudp o€ ¢npo kal 6poaepd pépog pakpid amd Taidia A {wa.

Bir-\llj\/? 5. Eav 10 n80|év dev xpnaipoToin

YHMEIQMATAPIO:

MeTd v wién Tou TpoiovTog, o (eaTdg amudg Ba yivel udpaTpog pera v woign. Karmolor udparioi Ba GUGOWPEUTOUV GTO AKPOPUTTIO
aTpoU Kai Ba yivouv aTayéveg vepou, KATI TTOU £ival UGIOAOYIKO PaIVOHEVO — OTIATE PPOVTIOTE VO TO APACETE VA OTEYVWOEI TEAEIWG.

Ta mavia kabapiopou pmopouv va TTAuBodv aTo TTAuVTApIo a€ XapnAég Beppokpaaieg (éwg 30 C).

Mnv Bédete Tavid kaBapiopoU ae NAEKTPIKG OTEYVWTAPIO. OTEYVWATE TO GTOV QL.

To mavi kaBapiopoU eivar avaAwaipo. AvTIKATaoTAGTE e VO TTavi kaBapiapou étav xpeladetal. Edv dev 1o KaveTe autd, Ba emnpeaatTei n
amodoan TG GUOKEUNG.

EQv 10 Travi kaBapiopou apxioe! va EETUAIYETal, KOWTE TIPOTEKTIKA TIG XAAAPES KAWOTES Kall v TIC TPOBACETE.

Edv 1o mpoidv n)\omf\)ﬂlmsl amé GAata , avapicre éva Pepog KITPIKOU 0§¢0g pe Tpia pépn vepou. Picte autd To peiypa ato doxeio vepol kal
aQAaTeE T0 yIa 6 wpeg. Metd amd autd, vepyoTToINaTE TN CUCKEUN O pIa WN KITPIKA em@aveia/adiaBpoxn em@aveia.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
Edv umdpye!l TpoBANLa e T0 TPOIOV 0aiG, EAEVETE TIG TIAPAKATW AETITOREPEIES TTPIV {NTROETE GEPRIG
GTOV QVTITTPOOWTTO 0.

i yia peyaAo xpovikd dIGoTnua, HTTOPEITE VO ATTOCUVAPUOAOYATETE TO TIPOIGV.

Bépa:

Xwpic arud

Meavr Auon:

ENéyére €dv n ouokeun eival ouvdedepévn GTO TPOPODOTIKO.

ENéyére €dv T0 KoupTTi Acroupyiag Kai o d1akéTrmg atpou eivar on Béan ON

g?\éy TE TN 0TABUN Tou vepou.
Epa:

Aev GouAeUel

MBavA Avon:

(IaE)\éyiTs €@V To KOUWTTI A€ITOUPYiOG TNG CUCKEUNG Eivall EVEPYOTTOINWEVO Kall TO KAAWSIO €ival GUVOEDEPEVO OTO TPOPODOTIKO.
Epa:

To Tpoidv UTTAoKApETal a6 GAaTa

MBavA Auan:

Avapeicre éva pépog KITpikoU 0gEog e Tpia pépn vepoU. Pigre autd To eiypa oTo doxeio vepoU kal agroTe TO yia 6 WPES. ZTn CUVEXEID,

EVEPYOTIOINATE TN OUCKEUN O MIa EMQAVEIQ TIoU OEV €ival avBEKTIKA OTO KITPIKG 0§U/TO VEPO.

[MpooTaaia Tou TrEPIBAAAOVTOG
Texvikn Huepopnvia: H xdpTivn ouokeuaaia TrapakaAoUpe va TTapadoBei yia avakUKAwaon.
TpogodoTiko: fzrb-va ~ 50/60Hz Tig oaKOUAeG atrd TTOAUQIBUAEVIO va TIG TTETATE O KATAAANAa Boxeia.

lox0g: 1200W Tig TTaAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO ATTOCUPETE PE KATAAANAEG SladIKaaieg

¥g))?0ﬂTTr;$§T£ T(,%gﬁ)g:ﬁgu‘/:ifggr:n} /%noirr?l B GUYKEVTPWONG OTTORAATWY, SIOTI ETTIKIVOUVA GUOTOTIKG TS CUGKEURC
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. MaKemOHWCKM
BE3EEAHOCHN YCJI0BU
BAXHW MHCTPYKLUIW 3A BE3BEHOCT HA YNOTPEBA
BE MONME MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLJA
YcnoBuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, JOKOMKY YPEeAoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjaiHu Lenm.
1. Mpeg fa ro KOpUCTUTE NPOU3BOLOT, BE MOSIMME MPOYMTA|Te BHUMATESTHO W CeKoraLl
noYmnTyBa|Te M CNeaHuTe ynatcTaa. [Npon3BoAMTENOT He e OAroBOpeH 3a Huno kakea LWTeTa
noPlanm kakea 61no 3noynoTpeba.
2. MpoussopoT Tpeba aa ce KopucT camo BO 3aTBOPEHM NpOCTOpun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja 1o HaMeHa LUTO He € KoMnaTUBWIHa Co HeroeaTa npUMeHa.
3. MpumeHnmeuoT HanoH e 220-240V, ~50/60Hz . Op 6e36eAHOCHN NPUYKHK He e
COOABETHO [a NoBp3eTe NoBEke Ypeam Ha efeH LUTEKep.
4. Be monume buaete BHUMATENHM KOra KOPUCTUTE OKOMy Aela. He 4o3BonyBajTe Aeuata
[ia Cu UrpaaTt co Npom3BoAo0T. He J03BONYyBajTE Aelata Unm nyreTo Kom He ro no3Hasaat

pegoT da ro kopucrat 6e3 Haasop.
g. MPELYNPELOYBAHE: OBoj ypen moxe fa ro kopuctar fela Hag 8 roguHu 1 nuua co
HaManeHu U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UK Nnua 6e3 UCKYCTBO UK
3Haee 3a )épenon camo Mof HaA30p Ha nuLie OAroBOPHO 3a HUBHaTa H6esbedHocT, unu
LOKOIKY fobune MHCTPYKUmK 3a 6e3beHo KOpUCTEHE Ha YPeaoT U ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEroBoTo paboTetse. [lelata He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaor.
UncTereTo 1 0apxyBakEeTO Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, OCBEH ako ce nocTapy
o 8 roauHN 1 OBIE aKTUBHOCTY Ce BpLLAT NOA Hag3op.
6. OTKaKo Ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEH:E HA MPOM3BOJOT, CeKorall He 3abopasajTe fa ro
N3BagNTE HEXHO NMPUKNYYOKOT O LITEKEPOT APXKEJKM ro ITEKEPOT CO pakaTa. Hukoral He
BreyeTe ro kabenot 3a Hanojysare!!!
7. Hvikoraw He ocTaBajTe ro NpoM3BOLOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haasop. dypu
W kora ynotpebaTta e npeknHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKyYeTe ro 04 Mpexara, UCKny4yeTe ro
HanojyBareTO.
8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LENNOT ypes BO
BOAa. Hukorall He ro 13noxyBsajTe NPon3BOA40T Ha aTMOCEPCKM YCIOBM KaKo LUTO ce
AVPEKTHA COHYEeBA CBETNMHA UIK JOXA, UTH. HWKoral He KopucTeTe ro NpoM3BOAO0T BO
BMa)XHW YCMOBY.
9. MepnoanyHo nposepysajTe ja cocTojbara Ha kabenoT 3a Harnojysake. Ako kabenor 3a
HanojyBak-€e € OLWTETEH, NPON3BOA0T Tpeba Aa ce CBPTH Ha NPOCECUOHANHO CEPBUCHO
MeCTO 3a [ja Ce 3aMeHu 3a Aa ce M3berHar onacHW cuTyauum.
10. Hvkoraw He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HanojyBake UK ako e
NagHaT Unm OLITETEH Ha Koj G1Mo Apyr HauMH Unn ako He paboTtu npasunHo. He obuaysajte
Ce caMu [a ro nonpasuTe HEUCNPaBHMOT NPOM3BOA BUAEjKM Toa MOXe [a foBede [0
enekTpuyeH yaap. Cekorall BpTeTe ro OLUTETEHUOT Ypes Ha NPOGECMOHATHO CEPBUCHO
MeCTO 3a Aa ro nonpasute. Cute NonpaBku MOXaT [a v BpLLAT CamMo OBMaCTEHM
cepsucepm. [onpaBkaTa WTO e HanpaBeHa HEMPaBUITHO MOXeE fa Npean3BMKka OnacHH
CUTYaLuK 32 KOPUCHUKOT.
11. Hukoralw He cTaBajTe ro Npou3BOL4OT Ha MW BICKy 4O TOMMAM UAW TOMSN NOBPLUMHYA UK
K)QHCKVI anapaTty Kako enekTpruyHaTa neyka uiv ropusiHUKOT Ha rac.
12. Hukorall He kopucTeTe ro Npon3BoaoT BRMCKy [0 3ananvem MaTepuin.
13. He po3BonyBajTe kabenot Aa BucK Hag paboT Ha LUAHKOT.
14. Hukorall He HacouvyBajTe ja YncTaykaTa Ha napea KoH cebe, KOH ApyruTe fnyre, KUBOTHM
WM KOH eNEKTPUYHMTE anapaTtit, Ha np. NeYKM.
15. YpenoT MoxeTe [a ro KopUctute camo Co OpUriHarim 4oaaToum.
16. He brokvpajte r1 0TBOpUTE HA MaLLMHATA 1 He BMETHYBajTE NPeaMETH BO OTBOPHUTE.
17. Mpep Aa UCTypuTe BoAA BO YPeLoT, UCKNyYeTe o 0f HamnojyBakeTo.
18. Bo ypenot Moxe fa ce KopuUCTU Camo YnCTa BOAa, He A0AaBajTe HIKaKBa CyncTaHLa:
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Burop, apoMaTuyHK Macna, CpeacTBa 3a YNCTERE.

19. [poBepeTe fanu kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOAA e LIBPCTO 3alupadeH 3a ypeaor.
20. MNpepynpeaysatbe. TONMN NOBPLUKHY.

21. MNpegynpenysare. Tonna napea mMojata npuymHa ropu.

TMABHUOT CET BKITYYYBA (Buau cnvka A)

1. TnaBHa egnHuLa 2. YeTka 3a obneka 3. [lnck 3a unctere

4. HejacHa TkaeHuHa 5. CtaHgep 6. AnanTep 3a MnasHuLm
7. MpaBoaronHa yeTka 8. TpkanesHa yetka 9. Touka MnasHuLa

10. Yawa

JINCTA HA ENIOBU (Buam: crivika Eg

1. MpeknHyBay 3a HanojyBake . Pauka 3. PesepBoap 3a Boza

4. lonHa 5. MnasHuLa 3a napea

6. MHauumpaHo cBeTno (LjpBEHO/3eNeHo)
- LipeHo cBeTno: rpeetse

- 3eneHo caeTno: pabotu.

7. MNpekvHyBay 3a napea

Mpeg npsata ynotpeba: .
V3BazieTe ro MPou3BOMOT 1 KOMMOHEHTUTE, OTCTPaHETe 1 CUTe MaTepujank Of MakyBateTo 1 MPOBEPETe Aani MMa MOXHM OLLTETyBakba
Ha HEeKoj 071 HYB.

HXMGO 3a CKIOnyBake:

3ABETIELLKA: Mpep kakBo 61no packnonysatse Unv OApPXyBakbe, NPOBEPETE Aanu YPeaoT e UCKITYYeH U U3naeH.

Yekop 1: TypHeTe ro 3afHWOT kpaj Ha Ko{3 1no u3bpaH 40AaToK Ha MrasHuLaTa 3a napea v 3aknydeTe ja BpTejki ja CpOTUBHO 0f
CTPenKI1Te Ha YaCOBHMKOT. (BuaM crivka B ) .

Yexkop 2: Lienara YeTka 1 MnasHuLaTa Moxe fja Ce nuaraat Ha aganTepoT 3a MnasHuuata (Buan cnuka D).

KopucTetbe Ha ypenoT:

Yekop 1: CTaBeTe ro ypenoT Ha LiBpCTa NOBpPLUMHA.

Yekop 2: M3BageTe ro cagoT 3a Boaa (B3) nusrajku ro HaHa3ag v 0TBOpajkM ja ManaTa arofiHa, CUMMKOHCKa kiana Koja ce Haora Ha Hero.
Yekop 3: KopucTeTe ja 4aliaTa 3a Aa HanonHuTe BoAa BO ypeaoT.

3ABEJNELLKA: Mpn nonHere Ha BogaTa, BHUMaBajTe Ha o3Hakata (MAX). HanonHeTe makcumym 120 ml gectunupana Boga unm Boaa of
YellIMa BO CaA0T 3a BOAA.

Yekop 4: 3aTBOpETE 0 BOAHWOT CUMMKOHCK Kanak. W mHcTanupajTe ro BO rNaBHUOT YpeA CO Nuaratbe Ha CBOETO MECT).

Yexkop 5: [NpukryyeTe ro ypenot Bo HanojyBareTo. Juarajte ro NpeknHyBayoT 3a HamojyBakbe M ypeaoT ke ce Bkyum. Ke ce nojasu LpBeHO
cBeTno. Be Monme novyekajTe Aofeka CBETNOTO He CTaHe 3eMeHo Npea Aa NPOACIKATE NoHaTaMmy.

Yekop 6: PaameHeTe unn BMeTHETe Koj 61no cakaH [oaaTok.

Yekop 7: OTkako CBETNOTO Ke CTaHe 3eNeHO, MoXeTe Aa NoYHeTe Aa ro KOpUCTUTE ypeaoT. YpenoT uma 2 pexvmu Ha pabota:

1. MpuTncHeTe 1 3aapxeTe ro npekuHysayoT Steam (B7). OBa ke reHepupa napea Jopeka He ro ocnoboanTe npekvHyBadyoT 3a napea.

2. EQHokpaTHO npuUTUCHETE ro npekuHyBadoT Steam (B7). OBa ke reHepupa napea fogeka noBTOPHO HE r0 MPUTUCHETE NPEKUHYBa4oT
Steam 1nu pesepBoapoT 3a BoAa He Ce UCpasHi.

Yekop 8: OTkako ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha YPeoT, 0croboaeTe ro M OTKNyYeTe ro NPekMHyBayoT 3a napea. MputucHete ro
NpekVHyBayoT 3a HanojyBarbe 3a fja ro UCKNy4uTe ypeaoT.

TENETCKA:

Ako BONyMEHOT Ha napeata ce Hamanu Wnu 3anpe 3a Bpeme Ha ynotpebata, BepojaTHo ke Tpeba aa ce HanonHu Boga. 3a fa ro
HanpaBuTe Toa, MOBTOPETE M TouKUTe 2-4 of AenoT YnoTpeba Ha ypeaoT oA MpUPaYHHKOT.

He KkopucTeTe ro ypenoT kora cafjoT 3a Bofja € npaseH.

Ce npenopayyBa Aa He ce 0CTaBa HeuckoplCTeHa BoAa BO pe3epBoapoT 3a Aa ce u3berHe coaaasatbe MyBna unn burop.

MpenopaynuBo € fja ce KOpUCTY camo ecTuUnMpaHa Bofa 3a Aa ce n3berHe 3aTHyBarEeTO Ha YpenoT uinnv goaatouute co burop.

He noaasajTe HUKaKBW aguTVBM Kako napdem, oLeT, ckpob, ren 3a YNCTeHEe HEeUUCTOTUja, el 3a YCTEHE UM APYTU XEMUCKW MaTepujanm
BO BOfiaTa BO CafioT.

YyBajTe ro anapaToT Ha CyBO MECTO 3aLLUTUTEHO O MPa3 1 AMPEKTHA COHYEBa CBETNMHA.

OcraBeTe ypedoT Aa Ce onaav 1 foAATOLMTE LIeNOCHO fia Ce UCyLwaT npea Aa rv cknaavpare.

KOPUCTEHE-NPUPAYHWNK

TENETCKA: ) ) )

Mpen fa ro KOPUCTMTE anapaToT Ha Koja 1o NOBPLUMHA UIW TEKCTUI, CeKoralll NPOBePYBajTe fAanu MaTepujanoT He e YyBCTBUTENEH Ha
napea o Toa LUTO NPBO Ke HanpaBWTe TECT Ha CKpUeHa MOBPLUMHA NMpef fa ro KOPUCTUTE Ha Lien Npon3Bo/MoBpLUMHA.

He HacouyBajTe ja napeata KoH 3aneneHuTe namuHupann pabosu buaejku pabot mMoxe fa ce onabasu.

He kopucTeTe ro anapatoT 3a YUCTEHE Ha He3aneyaTeHy NoA0BM 0 APBO UMW NapkeT.

He kopucTeTe ro anapatoT 3a UncTerse 060eHM U 0BNoXeH NOBPLUMHM CO NMACTMKa KaKko LUTO ce MeBenoT of kyjHaTa unu aHeBHaTa
coba, BpaTuTE UNK NapKeToT. .

3a fja rv ucumcTuTe 0BME NOBPLUMHW, HAKPATKO NomapeTe Kpna U KOpUCTETe ja 3a Aa v u3bpuLueTe NoBpLUNHUTE.

MapeaTa MOXe fia v OLITETW 3aneyaTeHnTe TOYK Ha pamKaTa Ha Npo30peLIoT 1, MPW HUCKW HAABOPELLHYM TeMnepaTypy, Ja AoBeae A0
HaMHATOCT Ha NOBPLUMHATA Ha NPO30PCKUTE CTaKMa, a co T0a U [0 KPLUEHE Ha CTaknoTo. He HacouyBajTe ja napeata koH 3anevareHuTe
TOYKW Ha pamKkaTa Ha npo3opeLioT. Mpy HUCKM HAABOPELLHM TeMMepaTypy, 3arpejTe r NPO30PCKUTE CTaka CO HEXHO 1cnapyBakbe Ha
LienaTta NoBpLUMHA Ha CTakmnoTo. McuncTeTe ja obnacta Ha Npo3opeLoT co payHa MnasHuLa 1 kanak. 3a fja ja oTCTpaHuTe Boaata,
KOpUCTETE ryMa 1nu u3bpuLLEeTe v NOBPLUMHUTE CYBMU.

MnacTnyHUTE/METaNHUTE YETKN MOXE fa M urpebat YyBCTBUTENHUTE MOBPLUMHM. TWe He Ce NOTrOfHU 3a YHUCTEHE Ha YYBCTBUTENHN
MOBPLUMHN.

MnasHuua 3a napea: MnasHuLaTa 3a napea Moxe fja ce KopucTu 3a crefHute obnacTv Ha npumeHa 6es aoparouu:
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1. 3a oTcTpaHyBatbe Ha 6naru Habopu o obeceHuTe anuwTa: MNonapeTe ja obnekata Ha napea Ha pacTojatue of 10-20 cm.
2. 3a GpuLetbe BriaxHa npalumHa: HakpaTko nonapeTe kpna v Co Hea 3bpuLueTe ro Me6enor.

Manu nnactuyHu/MeTanHu TpkanesHu YeTkn: KpyxHuTe YeTku Ce KOpUCTaT 3a YMCTEHe Ha TBPAOrnaBaTa HeYMCTOTH]a Koja Ha TOj HauWH
MOXe MOMECHO [ Ce OTCTPaHM.

fogaTok 3a TekcTun 1 AeanHdekumja: Moxe a ce KopucTH 3a YUCTEHE Ha Mary MOBPLUMHY LUTO MOXe Aia Ce MujaT, kabuHW 3a TylumMpatbe
11 peTpoBsn3opu. BoobudaeHo, MukpodnGep kpna/anck 3a uncterse Tpeba fa ce KopUCTM CO 0BOj OAATOK.

A2 - Yetka 3a obneka - Ce kopucTn Ha 0breka, 3a OTCTpaHyBatbe Ha BrakHa 1 3a UCTPaByBak-e Ha TKAEHWHU.

A3 - [lnck 3a uucTerbe - Moxe fja ce KopUCTW caM 3a nernakbe anuiTa.

A4 - HejacHa TkaeHHa - Ce KOpUCTH CO AMCKOT 3a YncTerse. Moxe fja Ce KOpUCTM 33 YUCTEHE Ha PaMHU, TBPAW MOBPLUMHM.
A5 - CteHp - Ce KopuCTY 3a CKnaauparse Ha ypeaoT.

A6 - AnanTep 3a mnasHuuy - MotpebeH e 3a ynotpeba co apyrv JoaaToLm.

A7 - lNpaBoarosnHa YeTka - 3a Y1CTere Ha Manu MOBPLLMHM.

A8 - TpkanesHa YeTka - 3a YACTEHE Ha Manu MOBPLUMHM.

A9 - Touka MnasHuLa - 3a OMEKHyBake Ha HEYMCTOTUja M OTCTpaHyBakbe Ha HEYMCTOTHja CO MOroNIeM NPUTMCOK.

A10 - Yalwua - 3a nonHeke Ha cafoT 3a Boaa.

YNCTEHE U OOPXKYBAHE
3ABENELLKA: MNpen uncTetse, npoBepeTe [anu NPOM3BOAO0T € UCKIYYeH W UCKITyYeH Off HanojyBakeTo. VIcTo Taka, npoBepeTe fanu
MPON3BOLOT M KOMMOHEHTUTE/A0ATOLM CE U3NageHu.

exop 1: Mo kopuCTerETO Ha NPOU3BOAOT, NPeoCcTaHaTaTa Boja Bo CafloT 3a Bofa Mopa fia ce UCTYpW Of YpeaoT U ja Ce 0CcTaBy Aa ce
VCyLUM Ha BO3AYX, 3a Aa ce 13berHe cosaaBare Bap BO BHATPELLHOCTa Ha CafoT 3a BoAa.
Yekop 2: He kopucTeTe TBpAN UiV OCTPU NPEAMETY 3a YNCTEHE HA MPOM3BOAOT UMM APYTUTE KOMMOHEHTY 3a Aa U30ErHeTe OLITETYBakE.
Yexkop 3: 3emeTe ja kpnata 1 kopucTeTe Braro CpeACcTBO 3a YMCTeHe 3a TEMENHO Aa ja ucuncTuTe kpnata. OcTaBeTe ro TeMenHo Aa ce
VCyLUM Ha BO3AYX NPeA NoHaTaMoLLHa ynoTpeba unu cknagupatse.
Yekop 5: KopucteTe Meka BnaxHa kpna 3a YUMCTeHe Ha TeNoTO Ha MallmHaTa, MnasHuuaTta 1 cute apyru gogatouu. MNotoa kopuctete
CyBa MeKa Kpna 3a [ia ro u3bpuLLeTe CyLLEHWOT NPOU3BOS,.

exop 4: CTaBeTe ro NpoU3BOAOT W AOAATOLMTE Ha CyBO M NNAAHO MECTO HEAOCTAMHO 3a AeLia Ui X1BOTHU.
#EEOET% Ié\AKO NpOW3BOLOT He Ce KOPUCTY NOZONT BPEMEHCKI Nepuog, MOXeTe fia ro packrionuTe npou3BogoT.
Mo nagereTo Ha NPOU3BOAOT, TONNaTa napea ke cTaHe BofeHa napea no nafeweto. Bo Mnasnuuata 3a napea ke ce akymynupa manky
BOleHa napea W ke CTaHe Karnky BoAa, LUTO e HopMariHa fojaBa — 3aToa NOrpUXETe Ce a ja 0CTaBUTE LIeMOCHO fa Ce UCYLLN.
Kpnute 3a uncTere MoXe fja ce nepat Bo MaluvHa Ha Hucku Temnepatypu (1o 30 C).

e CTaBajTe KpMk 3a YMCTeHe BO ENEKTPUYHA MaLLMHa 3a CYLLEHE. UCYLLETE r0 Ha BO3AYX.
Kpnara 3a unctetbe € noTpoLLeH npeamer. Be Monme 3ameHeTe ro Co HOBa Kpra 3a YMCTeHe kora e COOABETHO. AKO He o HanpasuTe
TO0a Ke Bnujae Ha edmkacHocTa Ha ypesoT.
AKo KpriaTa 3a YMCTEHE NOYHE [1a Ce pacnieTyBa, BE MOMMME BHUMATENHO UCEYETE M NTabaBnUTE KOHLM U He BrieyeTe ru.
Ako npon3sofoT ce 6rokupa of burop , 3melLiajTe eaeH Aen of IMMOHCKa K1CenvHa co Tpu fena Bofa. VcTypeTe ja oBaa cmeca BO
cafjoT 3a BoAa 1 ocTaseTe ja 6 yaca. [ocne Toa, BKIyyeTe ro ypeAoT Npeky NoBpLUMHA LUTO HE € IMMOHCKA KICenHa/BO[00TNOpHa.

PELIABAHE HA MPOBNEMU
Axo nma npobrem co BalLKMOT NPOM3BOL, NPOBEPETE M CriefHUTe feTanv npef Aa nobapare ycnyra
A0 BaLLMOT Aunep.

npobrem:
bes napea
MoxHO peLLeHue:
lpoBepeTe Aanu ypeaoT e NOBP3aH Ha HamnojyBakbe.
MpoBepeTe Aanu KOMYETO 3a BKIy4yBakb-E W PEKMHYBAYOT 3a napea ce Bo nonoxba ON
lpoBepeTe ro HUBOTO Ha BoaaTa.
npobnem:
e pabotu
MoxHo pelueHme: )
ﬂp06BepeTe [Janu KonyeTo 3a BKIy4yBare Ha YpenoT e BKIyYeHO W Aanu kabenoT e NoBp3aH co HanojyBatbeTo.
npobnem:
POM3BOAOT ce Briokupa co burop
MoxHo peLLeHue:
V3ameLLajTe efeH aen o NMMOHCKa KUCenuHa co Tpu Aena Bofa. McTypeTe ja oBaa cMeca BO cafjoT 3a BoAa M ocTaBeTe ja 6 yaca. MoToa,
BKIyYeTe 0 YpesoT Npeky MoBpLUMHA LUTO He € OTMOPHA Ha MMOHCKa KucenmHa/Bogo.

TexHn4ku gaTym:

Hanojysarse: 220-240V ~ 50/60Hz
MokHocT: 1200 W

Kanauutet Ha cap 3a Boga: 120 ml
Cranka Ha n3nesHa napea: ~22 ml/min

3a [1a ce 3awWTHTaT BaLLaTa OKOMMHA: Be MOMMME OAZENHY KyTM W MNACTUYHM KECU W ia pacrionara Co HuB BO
COOABETHUTE KaHTU 3a oTnagouu. KopucTu anapatoT Tpeba fa buae npefazieH Ha nocseTeH cobuparbe NoeHy nopaam
hazarsous KOMMOHEHTH, KoM MOXaT fia BNWjaaT Ha XMBOTHaTa cpeanHa. He hpnajte 0Boj anapart Bo 3aegHudkata
kopna 3a oTnazouy.
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BOSANSKI

URNOSNI USLOV
VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI UPOTREBE ,
MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVITE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo proéitag'te i uvijek se Pri rzavajte sljedecih uputstava.
Proitzvgdaé nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu bilo kakvom pogreSnom
upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod u bilo
kojlg svrhu koja nije komgatibilna S njegovom rimjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50/60Hz . |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na Jednu utiénicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igrajus
pr%lzvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
ouceni 0 bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti J)ovezanih S njegovim radom.
eca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.,
6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utika¢
iz uticnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada nemojte vuéi kabl za napajarH'e!!! .
7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreze, iskljucite napajanje.
8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
L)roizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili kisa, itd. Nikada nemojte
oristiti proizvod u vlaznim uslovima.
9. Povremeno proveravaijte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek
odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu
obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati
opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
kao Sto su elektricna pecnica ili plinski plamenik.
12. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.
13. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice pulta.
14. Nikada nemojte usmjeravati parni CistaC prema sebi, drugim ljudima, zivotinjama ili
elektriCnim uredajima, npr. pe¢nicama.
15. Uredaj mozete koristiti samo sa originalnim priborom.
16. Nemojte blokirati otvore na masini, niti umetati bilo kakve predmete u otvore.
17. Prije ulijevanja vode u jedinicu, iskljuCite je iz napajanja. o
18. U uredaju se moZze koristiti samo Cista voda, nemojte dodavati nikakve supstance:
uklanjanje kamenca, aromaticna ulja, sredstva za CiS¢enje.
19. Uverite se da je poklopac rezervoara za vodu dobro privrS¢en za uredaj.
20. Upozorenje. vruce povrsine.
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21. Upozorenje. Vruca para moj uzrok pece.
GLAVNI SET UKLJUCUJE (vidi sliku A)

1. Glavna jedinica 2. Cetka za odjecu 3. Disk za CiS¢enje

4. Nejasna tkanina 5. Stalak 6. Adapter mlaznice
7. Pravougaona Cetka 8. Okrugla Cetka 9. Siljasta mlaznica
10. Cup

LISTA DELOVA (vidi: sliku B )

1. Prekida¢ za napajanje 2. Rucka 3. Rezervoar za vodu

4. Donji dio 5. parna mlaznica

6. Indicirano svjetlo (crveno/zeleno)
- Crveno svjetlo: grganje

- Zeleno svjetlo: radi.

7. Prekidac za paru

Prije prve upotrebe:
Izvadite proizvod i komponente, uklonite sav ambalazni materijal i provjerite da li na bilo kojem od njih postoji moguca o$tecenja.

Dodatna oprema za sastavljanje:
NAPOMENA: Prije bilo kakvog rastavljanja il odrzavanja provjerite je li uredaj isklﬂ'uéen i ohladen.
Korak 1: Gurnite zadnji kraj bilo kojeg odabranog pribora na parnu mlaznicu i zakljuajte ga okretanjem u smjeru suprotnom od
I&azakke na satu. (vidi slikuC) .

ora

2: Cela Cetkica i mlaznica mogu se navuéi na adapter mlaznice (pogledajte sliku D).

Koristenje uredaja:
Korak 1: Postavite uredaj na ¢vrstu povrsinu.
Korak 2: Izvadite posudu za vodu (B3) tako $to ¢ete je povuéi unazad i otvoriti mali ugaoni, silikonski poklopac koji se nalazi na njemu.
Korak 3: Koristite $olju da napunite vodu u uredaj.
NAPOMENA: Prilikom punjenja vode obratite paznju na oznaku (MAX). Napunite maksimalno 120 ml destilovane vode ili vode iz
slavine u posudu za vodu.
Korak 4: Zatvorite silikonski poklopac za vodu. | instalirajte ga u glavni uredaj tako Sto Cete ga gurnuti na mjesto.
Korak 5: Ukljucite uredaj u napajanje. Povucite prekidaC za napajanje i uredaj ¢e se ukljuciti. Pojavit ¢e se crveno svjetlo. Molimo
ﬁncekaéte da svjetlo Fostane zeleno prije nego nastavite dalje.

orak 6: Zamijenite ili umetnite Zeljeni dodatak.
Korak 7: Kada svjetlo postane zeleno, mozete poceti koristiti uredaj. Uredaj ima 2 nacina rada:
1. Pritisnite i drZite Prekidaé za paru (B7). Ovo ¢e stvarati paru sve dok ne otpustite prekidac za paru.
2. jedanput pritisnite prekidac za paru (B7). Ovo Ce stvarati paru sve dok ponovo ne pritisnete prekidac za paru ili dok se rezervoar za
vodu ne isprazni.
Korgk_s: }éda zavrsite s koriStenjem uredaja, otpustite ili otkljucajte prekida¢ za paru. Pritisnite prekida¢ za napajanje da iskljucite
uredaj.

BILJEZNICA:

Ako se koli¢ina pare smaniji ili zaustavi tokom upotrebe, vjerovatno ¢e se morati dopuniti voda. Da biste to uCinili, ponovite tacke 2-4 u
dijelu prirucnika o koristenju uredaja.

Nemojte koristiti uredaj ako H’e posuda za vodu prazna.

Preporucuje se da ne ostavljate neiskoriStenu vodu u rezervoaru kako biste izbﬂ'(egli nakupljanje dplﬂesni ili kamenca.

Preporucljivo je koristiti samo destilovanu vodu kako bi se izbjeglo zaceplienje kamenca na uredaju ifili priboru. L
Nemojte dodavati nikakve aditive poput parfema, sireta, Skroba, gela za CiScenje prijavstine, gela za CiS¢enje ili drugih hemijskih
materijala u vodu u posudi.

Cuvajte uredaj na suhom mjestu zasticenom od mraza i direktne sunceve svjetlosti.

Ostavite uredaj da se ohladi, a pribor da se potpuno osusi prije nego Sto ga odlozite.

UPOTREBA - PRIBOR

BILJEZNICA:

Prije upotrebe uredaja na bilo kojoj povrsini ili tekstilu, uvijek se uvjerite da materijal nije osjetljiv na paru tako to ¢ete prvo napraviti
test na skrivenom podrucju prije nego ga koristite na cijelom projzyodu/podrué{;J. B
Nemojte usmjeravati paru na zalijepljene laminirane ivice Iler se ivica mozZe olabaviti.

Nemojte koristiti uredaj za ¢iS¢enje nezasticenih drvenih ili parketnih podova.

Nemojte koristiti uredaj za ¢icenje obojenih il plastificiranih povrSina kao $to su kuhinjski ili dnevni boravak, vrata ili parket.

Za CiS¢enje ovih povrsina, kratko poparite krpu i njome prebriSite povrsine.

Para moze oStetiti zaptivene tocke okvira prozora'i, pri niskim vang'skim temperaturama, dovesti do napetosti na povrSini prozorskih
stakala, a time i do loma stakla. Nemojte usmjeravati paru na zaptivene tatke na okviru prozora. Pri niskim vanjskim temperaturama
zaFrute prozorska stakla laganim parom po cijeloj povrsini stakla. Ocistite podrucje prozora ruénom mlaznicom | poklopcem. Da biste
uklonili vodu, koristite brisac ili obriSite povrsine suvim,

Plastiéne/metalne etke mogu izgrebati osjetljive povrsine. Nisu prikladni za ¢i$¢enje osjetljivih povrsina.

Parna mlaznica: Parna mlaznica se moze koristiti za sliede¢a podruéja primjene bez dodataka:
1. Za uklanjanje blagih nabora sa vise¢ih odevnih predmeta: Parite odevni predmet sa udaljenosti od 10-20 cm.
2. Za brisanje vlazne praSine: Krpu nakratko poparite i njome prebrisite namjestaj.

Mkellle ;tJ_Iasti(':ne/metaIne okrugle Cetke: Okrugle Cetke se koriste za ¢iS¢enje tvrdokorne prijavstine koja se na taj nacin moze lakse
ukloniti.

Dodatak za tekstil i dezinfekciju: Moze se koristiti za ¢i§¢enje malih povrsina koje se mogu prati, tus kabina i ogledala. Obiéno se uz
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ovaj dodatak treba koristiti krpa/disk za ¢i§¢enje od mikrovlakana.

A2 - Cetka za odjecu - Koristi se na odjeci, za uklanjanje dlacica i ispravljanje tkanina.

A3 - Disk za Ciscenje - MoZe se koristiti samostalno za peglanje odjece.

A4 - Fuzzy krpa - Koristi se sa diskom za ¢iS¢enje. MoZe se koristiti za ¢iS¢enje ravnih, tvrdih povrSina.
A5 - Stalak - Koristi se za odlaganje uredaja.

A6 - Adapter mlaznice - Potreban za upotrebu sa drugim dodacima.

AT - Pravokutna Cetka - Za ¢is¢enje malih povrsina.

A8 - Qkrugla Cetka - Za CiS¢enje malih povrsina.

A9 - Sjljasta mlaznica - Za omeksavanje prljavstine i uklanjanje prijavstine uz veéi pritisak.

A10 - Casa - Za punjenje posude za vodu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
NAPOMENA: Prije ¢iS¢enja provjerite je li proizvod iskljuéen i izvucen iz napajanja. Takoder, uvjerite se da su se proizvod i
komponente/pribor ohladili.
Korak 1: Nakon upotrebe proizvoda, preostala voda u posudi za vodu se mora izliti iz uredaja i ostaviti da se osusi na zraku, kako bi se
izbjeglo stvaran{'e kamenca unutar posude zavodu. = o ) o )
Korak 2: Nemojte koristiti tvrde ili ostre predmete za CiS¢enje proizvoda ili drugih komé)onentl kako biste izbjegli oStecenje.
Korak 3: Uzmite krpu i koristite blago sredstvo za ¢iS¢enje da temeljno ogistite krpu. Ostavite da se dobro osusi na zraku prije daljnje
upotrebe ili skladistenja.
orak 5a Koristite meku mokru krpu za ¢iScenje kuciSta masine, mlaznice i svih ostalih dodataka. Zatim koristite suhu meku krpu da obriSite
roizvod.
orak 4: Stavite proizvod i dodatke na suho i hladno mjesto van domaSaja djece ili Zivotinja.
Korak 5: Ako se proizvod ne koristi duzi vremenski period, mozete ga rastaviti.
BILJEZNICA:
Nakon hladenja proizvoda, vruca para ¢e nakon hladenja postati vodena para. Nesto vodene pare Ce se akumulirati u mlaznici za paru i
ostati kapljice vode, to je normalna pojava - Ea pazite da se potpuno osusi.
rpe za CISCenje se mogu prati u masini na niskim temperaturama (do 30 C).
Ne stavijajte krpe za ¢iScenje u elektricnu susilicu. osusite na vazduhu.
Krpa za (:|§éerge.je potrodni materijal. Zamijenite novom krpom za CiS¢enje kada je to prikladno. Ako to ne uginite, to Ce uticati na
efikasnost uredaja.
Ako krpa za CiScenje pocne da se odmotava, pazljivo odreZite labave niti i nemoljte ih povladiti.
Ako se proizvod zacepi kamencem , pomijeSajte jedan dio limunske kiseline sa fri dijela vode. Sipajte ovu smjesu u posudu za vodu i
ostavite 6 sati. Nakon toga, ukljucite uredaj preko povrsine koja nije otporna na limunsku kiselinu/vodootpornu.

RJESAVANJE PROBLEMA
Ako pozt?ji problem s vasim proizvodom, provjerite sliedece detalje prije nego $to zatrazite servis
vaSem dileru.

roblem:
ez pare
Moguce rjeSenje:
Provjerite je li uredaj prikljucen na n.apaja.r&je. . .
Provjerite jesu li tipka za napajanje i prekidac za paru u poloZaju UKLJUCENO
Provjerite nivo vode.
roblem:
eradi
Moguce rieSenje: o o S . o
Prok\)llerlte da li je dugme za napajanje uredaja ukljuceno i da li je kabl priklju¢en na napajanje.
roblem:
roizvod se blokira kamencem
Moguce rjeéerHe:
PomijeSajte jedan dio limunske kiseline sa tri dijela vode. Sipajte ovu smjesu u posudu za vodu i ostavite 6 sati. Nakon toga, ukljucite
uredaj preko povrsine koja nije otporna na limunsku kiselinu/vodootpornu.

Tehnicki datum:

Napajan‘{'e: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 1200W

Kapacitet posude za vodu: 120 ml
Brzina izlazne pare: ~22ml/min

Brinuci za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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BIZTONSAGI FELTETELEK . L

FONTOS UTASITASOK AHASZNALATI BIZTONSAGROL | | )

KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HIVATKOZASHOZ

A garancialis feltételek eltérdek, ha a készuléket kereskedelmi célra hasznéljak.

1. Atermék hasznélata el6tt fi?yelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi

EtasEésokat. A gyart6 nem vaéllal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznélatbdl eredd
arokért.

2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem

kompatibilis az alkalmazassal.

3. Az alkalmazhato feszlltség 220-240V, ~50/60Hz . Biztonsagi okokbdl nem célszeri tobb

eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek

jatsszanak a termekkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem

Ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készUléket 8 éven fellili gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve olyan személyek, akiknek nincs

tapasztalatuk vagy ismereteik az eszkozzel kapcsolatban, csak a biztonsagukeért felelés

személy fellgyelete mellett hasznalhatjak, ill. ha eligazitottak oket a készilék biztonsagos

hasznalatarol, és tisztaban vannak a mikodésével jaro veszélyekkel. Gyermekek nem

jatszhatnak a készlekkel. A készilek tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem

v(ageihetik, kivéve, ha 8 évesnél idsebbek, és ezeket a tevékenysegeket felligyelet mellett

végzik.

6. A termék hasznélatanak befejezése utan ne felejtse el 6vatosan kihuzni a dugét a

konnektorbdl, mikdzben a dugaszt a kezével fogja meg?(. Soha ne huzza a tapkabelt!!!

7. Soha ne hagP/ja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva felij%yelet nelkul. Még akkor

is, ha a hasznalat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a hélézatrdl, huzza ki a tapkabelt.

8. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész kesziléket a vizbe. Soha ne tegye

ki a terméket legkori hatasoknak, példaul kdzvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha ne

hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsertl, a veszéIKes

helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.

10. Soha ne hasznélja a terméket sértlt tapkabellel, vagy ha leejtettek, mas moédon

megseérlt, vagy ha nem mikodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a

hibas terméket, mert az aramutéshez vezethet. A serlt kesziléket mindig vigye

szakszervizbe a javitdshoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet.

Ahelytelenl elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.

11. Soha ne helyezze a terméket forro vagy meleg fellletekre vagy konyhai készilékekre,

példaul elektromos sutére vagy gazegore, vagy azok kozelébe.

12. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kozelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel a pult szélen logjon.

14. Soha ne irdnyitsa a g6ztisztitét onmagara, mas emberekre, allatokra vagy elektromos

készllékekre, pl. sutdre.

15. A készuléket csak eredeti tartozeékokkal hasznalhatja.

16. Ne takarja el a gep nyilasait, es ne helyezzen be semmilyen targyat a nyilasokba.

17. Miel6tt vizet Ont a készilékbe, huzza ki az elektromos haldzatbol.

18. A készulékben csak tiszta viz hasznalhato, ne adjunk hozza semmilyen anyagot:

vizkboldd, aromas olajok, tisztitoszerek.

19. Gy6z46djon meg arrol, hogy a viztartaly fedele szorosan ra van csavarva a készulékre.

20. Figyelmeztetés. forro fellletek.
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21. Figyelmeztetés. Forr6 géz ég az okom.

AFO KESZLET TARTALMAZZA (lasd A kéﬁ)

1. F6 egység 2. Ruhakefe 3. Tisztitotarcsa

4. Elmosédott ruha 5. Allvany 6. Fivokaadapter

zON}?gyszégletes kefe 8. Kerek kefe 9. Hegyes flvoka
. Kupa

ALKATRESZLISTA (lasd: B kép )

1. Fékapcsolo 2. Fogantyu 3. Viztartaly
4. Also 5. gbzfuvoka

6. Jelz6fény §piros/zé'>ld)

- Piros fény: fltés

- Z6ld fény: miikodik.

7.G6zkapcsold

Az elsd hasznalat el6tt:
Vegye ki a terméket és az alkatrészeket, tavolitson el minden csomagoloanyagot, és ellendrizze, nem sériilt-e meg valamelyik.

Tartozékok 0sszeszerelése:

MEGJEGYZES: BérmiIYen szétszerelés vagy karbantartas el6tt gy6z8djon meg arrél, hogy a késziilék ki van kapcsolva és lehdilt.

l1< . lépés: Nyomja a kivalasztott tartozék hatso végét a gbzfivokara, és régzitse az dramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva. (lasd a C
épet

2. lépés: Az dsszes kefe és a fuvoka racsusztathato a fuvokaadapterre (Iasd a D képet).

Akésziilék hasznélata:

1. 1épés: Helyezze a készliléket szilard felliletre.

2. lépés: Vegye ki a viztartalyt (B3) gy, hogy hatrafele csisztatja, és kinyitja a rajta talalhato kis szGgletes, szilikon fedelet.

3. Iépés: A csészével toltson vizet a kesziilekbe.

MEGJEGYZES: A viz feltdltésekor ligyelien a (MAX) jelzésre. Toltson legfeljebb 120 ml desztillalt vizet vagy csapvizet a viztartalyba.
4.1épés: Zarja le a vizszilikon fedelet. Es a helyére csusztatva telepitse a f6 eszkdzbe.

5. lépés: Csatlakoztassa a készliléket a tapegyseghez. CsUsztassa el a fokapcsoldt, és a készilék bekapcsol. Megjelenik egy piros lampa.
Kérjuk, varja meg, amig a lampa zoldre valt, mielott tovabblép.

6. lepés: Cserélie ki vagy helyezze be a kivant tartozékot.

7.1épés: Amint a fény zoldre valt, elkezdheti hasznalni az eszkozt. A késziilék 2 lzemmadddal rendelkezik:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Steam kapcsolot (B7). Ez gdzt termel, amig el nem engedi a gézkapcsolot.

2, r;lyri)mjaklmeg egys,lzer a Steam kapcsolét (B7). Ez addig fog gozt termelni, amig Ujra meg nem nyomja a Steam kapcsolét, vagy amig a
viztartaly ki nem urdl.

8. Iépés: Miutan befejezte az eszkdz hasznalatét, engedie fel vagy oldja fel a gézkapcsolét. Nyomja meg a fékapcsoldt a késziilék
kikapcsolasahoz.

JEGYZETFUZET:

Ha a g6z mennyisege csokken vagy leall hasznalat kbzben, valoszindleg Ujra kell tolteni vizet. Ehhez ismételje meg a kezikonyv A kész(ilék
hasznalata cimu részének 2-4. pontjat.

Ne hasznalja a készUléket, ha a viztartaly Ures.

Javasoljuk, hogy ne hagyjon fel nem hasznalt vizet a tartalyban, hogy elkeriilje a penész vagy a vizké lerakodasat.

Erésen ajanlott csak desztillalt vizet hasznalni, hogy elkeriilie a készulék és/vagy tartozékok vizkd eltomédését.

Ne adjon a tartalyban 1évd vizhez semmilyen adalekanyagot, példaul parfimét, ecetet, keményitét, szennyezddés-tisztitd gélt, tisztitdgélt
vagy mas vegyi anyagokat.

Akeszliléket szaraz, fagytol és kdzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

Tarolas el6tt hagyja lehUlni a készlléket, és a tartozékokat teliesen megszaradni.

HASZNALATI KIEGESZITOK

JEGYZETFUZET:

Miel6tt a késztiléket barmilyen feluleten vagy textilidn hasznalna, mindig gy6z6djén meg arrél, hogy az anyag nem érzékeny a gézre,
elészor egy rejtett teriileten, mieldtt a teljes terméken/terilleten hasznalna.

Ne irényitsa a gzt a ragasztott laminalt élekre, mert a szél meglazulhat.

Ne hasznélja a készlléket lezaratlan fa vagy parketta tisztitasara.

Ne hasznalja a kész(iléket festett vagy miianyaggal bevont fellletek, példaul konyha- vagy nappalibatorok, ajtok vagy parketta tisztitasara.
Ezeknek a fellileteknek a tisztitasahoz paroljon rovid ideig egy torlékend6t, és torolje at vele a fellileteket.

A gbz karosithatja az ablakkeret tomitett pontjait, és alacsony kiils6 hémersékleten az ablaki]ve%ek fellletének fesziiltségéhez és ezaltal az
liveg betdréséhez vezethet. Ne iranyitsa a gzt az ablakkeret tdmitett pontjaira. Alacsony kiilsé hdmérséklet esetén melegitse fel az
ablakiivegeket ugy, ho%y az Uveg teljes fellletét finoman gézolje. Tisztitsa meg az ablak teriletét kézi fivokaval és fedéllel. A viz
eltavolitasahoz hasznaljon gumibetétet, vagy torolje szérazra a feliileteket.

A mianyag/fém kefék megkarcolhatjak az erzékeny felilleteket. Erzékeny fellletek tisztitasara nem alkalmasak.

Gozfavoka: A gézfivoka a kdvetkezd alkalmazasi terlleteken hasznalhaté tartozékok nélkil:
1. Afelakasztott ruhadarabok enyhe gylrédéseinek eltavolitasahoz: Gézdlje meg a ruhadarabot 10-20 cm tavolsagbol.
2. Nedves por letorléséhez: Paroljon rovid ideig egy ruhat, és tordlje at vele a batorokat.

Kisméret(i mGianyag/fém korkefék: A kerek kefék a makacs szennyezddések tisztitasara szolgalnak, amelyek igy konnyebben eltavolithatok.
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Textil- és fertétlenitéshez valo tartozék: Kisebb, lemoshato feliiletek, zuhanykabinok, tikrok tisztitasara hasznalhato. Altalaban a
mikroszalas kendét/tisztitd korongot kell ehhez a tartozékhoz hasznalni.

A2 - Ruhakefe - Ruhakon, haj eltavolitasara és szovetek kiegyenesitésére.

A3 - Tisztitokorong - Egyedil is hasznalhaté ruha vasalasahoz.

A4 - Homalyos kend§ — Tisztitokoronggal egyutt hasznaltak. Sik, kemény fellletek tisztitasara hasznalhato.

A5 - Allvany - A készilék tarolasara szolgal.

AG - Fuvokaadapter - Mas tartozékokkal val6 hasznélathoz szikséges.

AT - Négyszogletes kefe - Kis fellletek tisztitasara.

A8 - Kérkefe - Kis felliletek tisztitasara.

A9 - Hegyes flvoka - A szennyez8dések lagyitasara és a szennyezédések nagyobb nyomassal torténd eltavolitasara.
A10 - Pohér - A viztartaly feltoltéséhez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

MEGJEGYZES: Tisztitas elétt ellendrizze, hogy a termék ki van-e kapcsolva, és ki van-e hizva a tapegységbél. Gy6z6djon meg arrdl is,
hogy a termék és az alkatrészek/tartozékok leh(iltek.

1. lepés: A termék hasznalata utén a viztartalyban maradt vizet ki kell dnteni a készilékbdl, és hagyni kell levegén megszaradni, hogy
elkerdljiik a vizk6képzodést a viztartaly belsejében.

2. lépés: A karosodas elkeriilése érdekében ne hasznaljon kemény vagy éles targyakat a termék vagy mas alkatrészek tisztitasahoz.

3. 1épés: Vegye ki a kend6t, és enyhe tisztitoszerrel alaposan tisztitsa meg a kendét. Hagyja alaposan levegdn megszéradni tovabbi
hasznalat vagy tarolas elétt.

5. lépés: Puha, nedves ruhaval tisztitsa meg a gép testét, a fivokat és az Gsszes tobbi tartozékot. Ezutan egy szaraz puha ronggyal torélje
szérazra a terméket.

4. |épés: Helyezze a terméket és a tartozékokat szaraz és hlivds helyre, ahol gyermekek vagy allatok nem férhetnek hozza.

5. lépés: Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja, szétszerelheti a terméket.

JEGYZETFUZET:

Atermek lehilése utan a forré g6z lehilés utan vizgézné valik. Nehany vizg6z felhalmozodik a gézfuvokaban eés vizcseppekke valik, ami
normalis jelenseg — ezért ligyeljen arra, hoga/ teliesen megszaradjon.

Atisztitokenddk alacsony homersékleten (30 C-ig) mosdgepben moshatok.

Ne tegyen tisztitokendét elektromos szaritogepbe. levegon szaritsa meg.

Aftisztitokendd fogyoeszkoz. Szikség esetén cserelje ki j tisztitokendére. Ennek elmulasztasa befolyasolja a készilék hatékonysagat.
Ha a tisztitbkendd kezd kibomlani, dvatosan vagja el a meglazult szélakat, és ne hizza meg 6ket.

Ha a terméket eltémiti a vizkd , keverjen 6ssze egy rész citromsavat harom rész vizzel. Ontse ezt a keveréket a viztartalyba, és hagyja allni
6 oran keresztill. Ezt kbvetden kapcsolja BE a késziiléket egy nem citromsav/vizall6 feliileten.

HIBAELHARITAS
Ha probléma van a termékkel, ellendrizze az alabbi adatokat, miel6tt szervizbe kérné
a keresked6jéhez.

probléma:
Nincs g6z
Lehetseges megoldas:
Ellendrizze, hogy a kesz(lék csatlakoztatva van-e a tapegységhez.
Ellendrizze, hogy a bekapcsoloégomb és a gézkapcsolo ON allasban van-e
Ellendrizze a vizszintet.
robléma:
em mikodik
Lehetséges megoldas:
Ellel;}(irizze, hogy a készilék bekapcsologombja be van-e kapcsolva, és a kabel csatlakoztatva van-e a tapegységhez.
probléma:
Aterméket eltdmiti a vizkd
Lehetséges megoldas: .
Keverjlink 8ssze egy rész citromsavat harom rész vizzel. Ontse ezt a keveréket a viztartalyba, és hagyja allni 6 6ran keresztiil. Ezutan
kapcsolja BE a kész(iléket egy nem citromsav/vizall6 felileten.

Miszaki datum:

Tapellatas: 220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitmény: 1200W

Viztartaly Grtartalma: 120 ml

P h 4 Eszkoz készll |. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a konnektorba 6rolt
G6zkimeneti sebesség: ~22ml/perc

aramkor. A készilék megfelel az EU el6irasoknak:
- Low Voltage Directive (LVD)
- Elektromagneses kompatibilitds (EMC)

Eszkoz CE jeldléssel jelzés értékelése cimke

Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER VEILIGHEID VAN GEBRUIK
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debgarkantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.
. Lees de volgende instructies aandachtlﬁ; door voordat u het product gebruikt en volg ze
aItl d op De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van verkeerd
ebruik.
Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3. Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz . Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat de kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring met of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die zijn verbonden aan de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, moet u er altijd aan denken om de
stekker voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand
vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.
8. Leg nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product nooit
bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen enz. Gebruik het
product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf
te repareren, dit kan een elektrische schok veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde
reparatie kan gevaarlijke situaties opleveren voor de gebruiker.
11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.
EI) 4. Richt de stoomreiniger nooit op uzelf, andere mensen, dieren of elekirische apparaten,
ijv. ovens.
15. U kunt het apparaat alleen gebruiken met originele accessoires.
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16. Blokkeer de openingen van de machine niet en steek %een voorwerpen in de openingen.
17. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u water in het apparaat giet.

18. Er mag alleen schoon water in het apparaat worden gebruikt, voeg geen stoffen toe:
ontkalkingsmiddelen, aromatische olién, reinigingsmiddelen.

19. Zorg ervoor dat het deksel van het waterreservoir stevig op het apparaat is
vastgeschroefd.

20. Waarschuwing. hete opperviakken.

21. Waarschuwing. Hete stoom mijn zaak brandt.

HOOFDSET BEVAT (zie afbeelding A%

1. Hoofdapparaat . Kledingborstel 3. Reinigingsschijf

4. Donzige doek 5. Staander 6. Mondstukadapter
7. Rechthoekige borstel 8. Ronde borstel 9. Puntige spuitmond
10. Beker

ONDERDELENLIJST (zie: Afbeelding B )

1. Aan/uit-schakelaar 2. Handgreep 3. Waterreservoir

4. Onderste 5. stoompijpje

6. Aangegeven lampje (rood/groen)
- Rood licht: verwarming

- Groen licht: werkt.

7. Stoomschakelaar

Voor het eerste gebruik:
Haal het product en de componenten eruit, verwijder al het verpakkingsmateriaal en controleer op eventuele schade.

Accessoires monteren:

OPMERKING: zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en afgekoeld voordat u het demonteert of onderhoud uitvoert.

Stap 1: Duw het achterste uiteinde van een willekeurig gekozen accessoire op het stoompijpje en vergrendel het door het tegen de klok in
te draaien. (zie afbeelding C ) .

Stap 2: De hele borstel en het mondstuk kunnen op de mondstukadapter worden geschoven (zie afbeelding D).

Het apparaat gebruiken:

Stap 1: Plaats het apparaat op een stevige ondergrond.

Stap 2: Haal het waterreservoir (B3) eruit door het naar achteren te schuiven en de kleine hoekige siliconen klep erop te openen.

Stap 3: Gebruik de beker om water in het apparaat te vullen.

OPMERKING: Let bij het vullen van het water op de markering (MAX). Vul maximaal 120 ml gedestilleerd water of kraanwater in het
waterreservoir.

Stap 4: Sluit de watersiliconenklep. En installeer het in het hoofdapparaat door het op zijn plaats te schuiven.

Stap 5: Sluit het apparaat aan op de voeding. Verschuif de aan/uit-schakelaar en het apparaat wordt ingeschakeld. Er verschijnt een rood
lampje. Wacht tot het licht groen wordt voordat u verder gaat.

Stap 6: Verwissel of plaats elk gewenst accessoire.

Stap 7: Zodra het IampH'(e groen wordt, kunt u het apparaat gaan gebruiken. Het apparaat heeft 2 werkmodi:

1. Houd de stoomschakelaar (B7) ingedrukt. Hierdoor wordt stoom gegenereerd totdat u de stoomschakelaar loslaat.

2. Druk één keer op de stoomschakelaar (B7). Hierdoor wordt stoom gegenereerd totdat u opnieuw op de stoomschakelaar drukt of het
waterreservoir leeg is.

Stap 8: Zodra u klaar bent met het gebruik van het apparaat, laat u de stoomschakelaar los of ontgrendelt u deze. Druk op de aan/uit-
schakelaar om het apparaat uit te schakelen.

NOTITIEBOEKJE:

Als het stoomvolume tijdens gebruik wordt verminderd of gestopt, moet er waarschijnlijk water worden bijgevuld. Herhaal hiervoor de
punten 2-4 van het gedeelte Het apparaat gebruiken van de handleiding.

Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir leeg is.

Het wordt aangeraden om geen ongebruikt water in de tank te laten staan om schimmel- of kalkaanslag te voorkomen.

Het \Q/ordt ten zeerste aanbevolen om alleen gedestilleerd water te gebruiken om kalkaanslag op het apparaat en/of de accessoires te
voorkomen.

Vogg geen toevoegingen zoals parfum, azijn, zetmeel, vuiloplossende gel, reinigingsgel of andere chemische materialen toe aan het water
in de container.

Bewaar het apparaat op een droge plaats die beschermd is tegen vorst en direct zonlicht.

Laat het apparaat afkoelen en de accessoires volledig drogen voordat u ze opbergt.

GEBRUIK-ACCESSOIRES

NOTITIEBOEKJE:

Voordat u het apparaat op een oppervlak of textiel gebruikt, moet u er altijd voor zorgen dat het materiaal niet gevoelig is voor stoom door
eerst een test uit te voeren op een verborgen gebied voordat u het op een heel product/gebied gebruikt.

Richt de stoom niet op gelijmde gelamineerde randen, omdat de rand dan los kan raken.

Gebruik het apparaat niet voor het reinigen van onverzegelde houten of parketvioeren.

Gebruik het apparaat niet voor het reinigen van geverfde of geplastificeerde oppervlakken zoals keuken- of woonkamermeubels, deuren of
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parket.

Om deze oppervlakken schoon te maken, stoomt u een doek kort en veegt u hiermee over de oppervlakken.

Stoom kan afdichtingspunten van het raamkozijn beschadigen en bij lage buitentemperaturen leiden tot spanningen op het opperviak van
de ruiten en daardoor tot glasbreuk. Richt de stoom niet op afgedichte punten op het raamkozijn. Bij lage buitentemperaturen de ruiten
opwarmen door het volledige glasoppervlak zachtjes te stomen. Reinig het raamgebied met een handmatig mondstuk en deksel. Gebruik
een rakel om het water te verwijderen of veeg de oppervlakken droog.

Borstells zl?n kunststof/metaal kunnen krassen maken op gevoelige oppervlakken. Ze zijn niet geschikt voor het reinigen van gevoelige
opperviakken.

Stoomnozzle: De stoomnozzle kan zonder accessoires voor de volgende toepassingsgebieden worden gebruikt:
1. Voor het verwijderen van lichte kreukels uit hangende kledingstukken: Stoom het kledingstuk op een afstand van 10-20 cm.
2. Voor het afvegen van vochtig stof: Stoom een doek kort en veeg hiermee over meubels.

Kleine ronde borstels van kunststof/metaal: De ronde borstels worden gebruikt voor het verwijderen van hardnekkig vuil dat zo
gemakkelijker te verwijderen is.

Opzetstuk voor textiel en desinfectie: het kan worden gebruikt voor het reinigen van kleine schoon te maken opperviakken, douchecabines
en spiegels. Gewoonlijk moet de microvezeldoek/reinigingsschijf met dit accessoire worden gebruikt.

A2 - Kledingborstel - Gebruikt op kleding, voor het verwiH']deren van haren en het rechttrekken van stoffen.
A3 - Reinigingsschiff - Kan alleen worden gebruikt voor het strijken van kleding.

A4 - Pluizige doek - Gebruikt met de reinigingsschijf. Kan worden gebruikt om vlakke, harde oppervlakken schoon te maken.
A5 - Standaard - Wordt gebruikt om het apparaat op te bergen.

AG - Mondstukadapter - od\i;; voor gebruik met andere hulpstukken.

AT - Rechthoekige borstel - Voor het reinigen van kleine oppervlakken.

A8 - Ronde borstel - Voor het reinigen van kleine opperviakken.

A9 - Puntig mondstuk - Voor het verzachten van vuil en het verwijderen van vuil met meer druk.

A10 - Beker - Voor het vullen van het waterreservoir.

REINIGING EN ONDERHOUD

OPMERKING: Zorg er voor het reinigen voor dat het product is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is gehaald. Zorg er ook voor
dat het product en de componenten/accessoires zijn afgekoeld.

Stap 1: Na gebruik van het product moet het resterende water in het waterreservoir uit het apparaat worden gegoten en aan de lucht
worden gedroogd om kalkvorming in het waterreservoir te voorkomen.

Stap 2: Gebruik geen harde of scherpe voorwerpen om het product of andere onderdelen schoon te maken om schade te voorkomen.
Stap 3: Pak de doek en gebruik een mild reinigingsmiddel om de doek grondig schoon te maken. Laat het goed aan de lucht drogen voor
verder gebruik of opslag.

Stap 5: Gebruik een zachte, natte doek om de behuizing van de machine, het mondstuk en alle andere accessoires schoon te maken.
Gebruik vervolgens een droge, zachte doek om het product droog te vegen.

Stap 4: Bewaar het product en de accessoires op een droge en koele plaats buiten het bereik van kinderen of dieren.

Stap 5: Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, kunt u het product demonteren.

NOTITIEBOEKJE:

Na afkoeling van het product wordt hete stoom na afkoeling waterdamp. Er zal wat waterdamp zich ophopen in het stoompijpje en
waterdruppels worden, wat een normaal verschijnsel is — zorg er dus voor dat je het volledig laat drogen.

Poetsdoeken kunnen in de machine worden gewassen bij Ia%e temperaturen (tot 30 C).

Doe geen poetsdoeken in een elekirische droger. aan de lucht drogen.

Het schoonmaakdoekje is een verbruiksartikel. Vervang indien nodig door een nieuw schoonmaakdoekie. Als u dit niet doet, heeft dit
invloed op de efficiéntie van het apparaat.

Als de poetsdoek begint te rafelen, knip dan de losse draden voorzichtig af en trek er niet aan.

Als het product verstopt raakt door kalkaanslag , meng dan een deel citroenzuur met drie delen water. Giet dit mengsel in het
waterreservoir en laat het 6 uur staan. Zet het apparaat daarna AAN op een niet-citroenzuur/waterbestendig opperviak.

PROBLEEMOPLOSSEN
Als er een probleem is met uw product, controleer dan de volgende details voordat u om service vraagt
naar uw dealer.

probleem:

Geen stoom

Mogelijke oplossing:

Controleer of het apparaat is aangesloten op de voeding.

Controleer of de aan/uit-knop en de stoomschakelaar in de AAN-stand staan

Controleer het waterpeil.

probleem:

Werkt niet

Mogelijke oplossing:

Cor;)tlroleer of de aan/uit-knop van het apparaat is ingeschakeld en of de kabel is aangesloten op de voeding.
robleem:
et product raakt verstopt door kalkaanslag

Mogelijke oplossing:

Meng een deel citroenzuur met drie delen water. Giet dit mengsel in het waterreservoir en laat het 6 uur staan. Zet het apparaat daarna

AAN op een niet-citroenzuur/waterbestendig opperviak.
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Technische datum:

Voeding: 220-240V ~ 50/60Hz
Vermogen: 1200W

Capaciteit waterreservoir: 120 ml
Stoomproductiesnelheid: ~ 22 ml/min

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR ) )

VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET

LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till f6ljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar forenligt med dess tillampning.

3. Tillamplig spanning ar 220-240V, ~50/60Hz . Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander dem i nérheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan
uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Gverinseende av en person som &r ansvarig for deras sakerhet, eller om de
har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av enheten bor inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Nar du ar klar med produkten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten fran eluttaget
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och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan uppsikt. Aven nér anvandningen
avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strémmen.

8. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera med jamna mellanrum stromkabelns skick. Om stromkabeln &r skadad bér
produkten vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga
situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa annat sétt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas
av auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer
for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller nara varma eller varma ytor eller kdksapparater som
den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten i narheten av brannbart material.

13. Lat inte sladden hanga Gver kanten pa disken.

14. Rikta aldrig angtvattaren mot dig sjalv, andra manniskor, djur eller elektriska apparater,
t.ex. ugnar.

15. Du kan endast anvanda enheten med originaltillbehor.

16. Blockera inte 6ppningarna pa maskinen, och stoppa inte in nagra foremal i
dppningarna.

17. Innan du haller vatten i enheten, koppla bort den fran stromfdrsorjningen.

18. Endast rent vatten far anvandas i enheten, tillstt inga amnen: avkalkning, aromatiska
oljor, rengdringsmedel.

19. Se till att vattentankens lock ar ordentligt fastskruvat i enheten.

20. Varning. heta ytor.

21. Varning. Het anga min orsak brinner.

HUVUDSETT INGAR (se bild A)

1. Huvudenhet 2. Plaggborste 3. Rengdringsskiva

4. Luddrig trasa 5. Stativ 6. Munstycksadapter
7. Rektangular borste 8. Rund borste 9. Spetsigt munstycke
10. Cup

DELLISTA (se: Bild B )

1. Strémbrytare 2. Handtag 3. Vattentank

4, Botten 5. angmunstycke

6. Indikerat ljus (r6d/gron)
- Rétt ljus: uppvérmning

- Grént ljus: fungerar.
7.Steam switch

Fére forsta anvandningen:
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Ta ut produkten och komponenterna, ta bort allt forpackningsmaterial och kontrollera eventuella skador pa nagot av dem.

Montering av tillbehér:

OBS: Se till att enheten ar avstéangd och nedkyld fére eventuell demontering eller underhall.

Steg 1: Skjut in den bakre anden av valfritt tillbehdr pa angmunstycket och las det genom att vrida det moturs. (se bild C ) .
Steg 2: Helborsten och munstycket kan skjutas pa munstycksadaptern (se bild D).

Anvénda enheten:

Steg 1: Placera enheten pa en stadig yta.

Steg 2: Ta ut vattenbehallaren (B3) genom att skjuta den bakat och 6ppna den lilla kantiga silikonfliken som sitter pa den.

Steg 3: Anvénd koppen for att fylla vatten i enheten.

OBS: Var uppmarksam pa markeringen (MAX) nar du fyller pa vattnet. Fyll max 120 ml destillerat vatten eller kranvatten i vattenbehallaren.
Steg 4: Sténg vattensilikonfliken. Och installera den i huvudenheten genom att skjuta den pa plats.

Steg 5: Anslut enheten till stromforsorjningen. Skjut strombrytaren och enheten slas pa. Ett rott ljus kommer att visas. Vanta tills lampan blir
grén innan du fortsatter.

Steg 6: Byt ut eller satt i valfritt tillbehor.

Steg 7: Nar lampan blir grén kan du bérja anvanda enheten. Enheten har 2 arbetslagen:

1. Tryck och hall ned Steam-knappen (B7). Detta kommer att generera anga tills du slapper angomkopplaren.

2. Tryck en gang pa Steam-omkopplaren (B7). Detta genererar anga tills du trycker p& Steam-knappen igen eller tills vattentanken &r tom.
Steg 8: Nar du ar klar med att anvanda enheten, slépp eller las upp angbrytaren. Tryck pa strdmbrytaren for att sténga av enheten.

ANTECKNINGSBOK:

Om angvolymen minskas eller stoppas under anvéndning, maste vatten formodligen fyllas pa. For att gora det, upprepa punkterna 2-4 fran
avsnittet Anvanda enheten i manualen.

Anvand inte enheten nér vattenbehallaren &r tom.

Det rekommenderas att inte [dmna nagot oanvént vatten i tanken for att undvika mdgel eller kalkavlagringar.

Det rekommenderas starkt att endast anvanda destillerat vatten for att undvika att enheten och/eller tillbehéren tapps till kalkavlagringar.
Tillsatt inga tillsatser som parfym, vinager, starkelse, smutsrengdringsgel, rengoringsgel eller andra kemiska material till vattnet i behallaren.
Forvara apparaten pa en torr plats som ar skyddad fran frost och direkt solljus.

Lat enheten svalna och tillbehdren torka helt innan du férvarar dem.

ANVANDNINGSTILLBEHOR

ANTECKNINGSBOK:

Innan du anvander apparaten pa nagon yta eller textil, se alltid till att materialet inte &r kansligt for anga genom att gora ett test pa ett dolt
omrade innan du anvéander det pa en hel produkt/yta.

Rikta inte angan mot limmade laminerade kanter eftersom kanten kan lossna.

Anvand inte apparaten for rengdring av oforseglade tré- eller parkettgolv.

Anvand inte apparaten for rengéring av malade eller plastbelagda ytor som koks- eller vardagsrumsmabler, dorrar eller parkett.

For att rengdra dessa ytor, anga en trasa kort och anvand den for att torka dver ytorna.

Anga kan skada tata punkter pa fonsterkarmen och vid laga utomhustemperaturer leda till spanningar pa fonsterrutornas yta och darmed till
glasbrott. Rikta inte angan mot tata punkter pa fonsterkarmen. Vid laga utomhustemperaturer, varm upp fonsterrutorna genom att forsiktigt
anga hela glasytan. Rengdr fonsteromradet med ett manuellt munstycke och lock. For att ta bort vattnet, anvénd en skrapa eller torka av
ytorna.

Plast-/metallborstar kan repa kénsliga ytor. De &r inte lampliga for rengéring av kansliga ytor.

Angmunstycke: Angmunstycket kan anvandas for foljande anvéandningsomraden utan tilloehdr:
1. For att ta bort latta veck fran de hangande kladesplaggen: Anga kladesplagget pa ett avstand av 10-20 cm.
2. For att torka av fuktigt damm: Anga en trasa kort och anvand den for att torka Gver mébler.

Sma runda borstar av plast/metall: Rundborstarna anvénds for att rengéra envis smuts som lattare kan tas bort pa det sattet.

Tilloehor for textil och desinfektion: Den kan anvandas for rengéring av sma ytor som kan tvéttas ner, duschkabiner och speglar. Vanligtvis
ska mikrofiberduken/rengdringsskivan anvandas med detta tillbehér.

A2 - Plaggborste - Anvands pa klader, for att ta bort har och réta ut tyger.
A3 - Rengoringsskiva - Kan anvandas ensam for att stryka klader.
A4 - Luddrig trasa - Anvands med rengdringsskivan. Kan anvandas for att rengdra plana, harda ytor.
A5 - Stativ - Anvénds for att forvara enheten.
AB - Munstycksadapter - Behovs for att anvandas med andra tillbehor.
A7 - Rektangular borste - For rengéring av sma ytor.
A8 - Rund borste - For rengdring av sma ytor.
A9 - Spetsigt munstycke - For att mjuka upp smuts och ta bort smuts med mer tryck.
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A10 - Bagare - For att fylla vattenbehallaren.

STADNING OCH UNDERHALL

OBS: Innan du rengdr, se till att produkten har stangts av och kopplats bort fran stromforsérjningen. Se ocksa till att produkten och
komponenternatillbehdren har svalnat.

Steg 1: Efter anvandning av produkten maste det aterstaende vattnet i vattenbehallaren hallas fran enheten och lamnas for att lufttorka, for
att undvika att kalk bildas inuti vattenbehallaren.

Steg 2: Anvand inte harda eller vassa foremal for att rengra produkten eller andra komponenter for att undvika skador.

Steg 3: Ta trasan och anvand ett milt rengdringsmedel for att rengéra trasan noggrant. Lat den lufttorka ordentligt innan den anvands eller
forvaras vidare.

Steg 5: Anvand en mjuk vat trasa for att rengéra maskinkroppen, munstycket och alla andra tillbehdr. Anvand sedan en torr mjuk trasa for
att torka av produkten.

Steg 4: Lagg produkten och tillbehdren pa en torr och sval plats utom rackhall for barn eller djur.

Steg 5: Om produkten inte anvands under en langre tid kan du ta isar produkten.

ANTECKNINGSBOK:

Efter kylning av produkten kommer het anga att bli vattenanga efter kylning. En del vattenanga kommer att samlas i &angmunstycket och blir
vattendroppar, vilket ar ett normalt fenomen - sa se till att lata det torka helt.

Rengoringsdukar kan tvattas i maskin vid laga temperaturer (upp till 30 C).

Légg inte rengdringsdukar i en elektrisk torktumlare. lufttorka den.

Rengdringsduken ar en forbrukningsvara. Byt ut mot en ny rengdringsduk nar det &r lampligt. Om du inte gér det kommer det att paverka
enhetens effekivitet.

Om rengoringsduken borjar lossna, klipp av de 16sa tradarna forsiktigt och dra inte i dem.

Om produkten blir blockerad av kalk , blanda en del citronsyra med tre delar vatten. Hall denna blandning i vattenbehallaren och lat sta i 6
timmar. Sla sedan PA enheten éver en icke-citronsyra-/vattenbestandig yta.

FELSOKNING
Om det finns ett problem med din produkt, kontrollera foljande detaljer innan du begar service
till din aterforséljare.

problem:

Ingen anga

Mdjlig 16sning:

Kontrollera om enheten &r ansluten till strémf6rsorjningen.

Kontrollera om strémbrytaren och angstrdmbrytaren &r i PA-laget

Kontrollera vattennivan.

problem:

Fungerar ¢j

Méjlig lésning:

Kontrollera om enhetens strdmknapp ar paslagen och kabeln ar ansluten ill strdmférsdrjningen.
problem:

Produkten blockeras av kalk

Méjlig l6sning:

Blanda en del citronsyra med tre delar vatten. Hall denna blandning i vattenbehallaren och 4t sta i 6 timmar. SIa sedan PA enheten ver en
icke-citronsyra/vattenbestandig yta.

Tekniskt datum:

Strémforsorjning: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 1200W

Vattenbehéllarens kapacitet: 120ml
Utmatningshastighet for anga: ~22mi/min

Vi skéter om miljén. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man

bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En

elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
| lamna dem separat till atervinningscentraler.
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BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZIVANIA

PROSIM, POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouZziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok je ureny len na pouZzitie v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz . Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, prip. ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. Po ukonéeni pouZivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napéjaci kabel!!!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky ¢as prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

8. Nikdy nedavajte napéjaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sineCné svetlo alebo dazd atd. Vyrobok
nikdy nepouZivajte vo vihkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.

10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
vyrobok sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze
pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.

11. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako
je elektricka rura alebo plynovy horék, ani do ich blizkosti.

12. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horlavin.

13. Nenechavajte kabel visiet cez okraj pultu.

14. Nikdy nemierte parnym Cisticom na seba, iné osoby, zvierata alebo elektrické spotrebice,
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napr. rary na pecenie.

15. Zariadenie mozete pouzivat len s originalnym prisluSenstvom.

16. Neblokujte otvory na stroji a nevkladajte do nich Ziadne predmety.

17. Pred naliatim vody do jednotky ju odpojte od napajania.

18. V pristroji je mozné pouZzivat iba Cistl vodu, nepridavajte Ziadne latky: odstrariovaé
vodného kamena, aromatické oleje, Cistiace prostriedky.

19. Skontrolujte, Ci je veko nadrzky na vodu pevne priskrutkované k zariadeniu.

20. Upozornenie. horuce povrchy.

21. Upozornenie. Horlca para moja pri€ina pali.

HLAVNA SADA OBSAHUJE (pozri obrézok A)

1. Hlavna jednotka 2. Kefa na odevy 3. Cistiaci kotag
4. Fuzzy handricka 5. Stojan 6. Adaptér trysky
7. Obdiznikova kefa 8. Okrdhla kefa 9. Spicata hubica
10.Pohar

ZOZNAM DIELOV (pozri: Obréazok B )

1. Vypina¢ 2. Rukovat 3. NadrZ na vodu

4. Spodna 5. parna tryska

6. Indikovan kontrolka (Cervena/zelena)
- Cervené svetlo: kurenie

- Zelené svetlo: funguje.

7.Parny spina¢

Pred prvym pouzitim:
Viyberte produkt a komponenty, odstrarte vSetky obalové materialy a skontrolujte, ¢i niektory z nich nie je poSkodeny.

Montaz prisluSenstva:

POZNAMKA: Pred akoukolvek demontazou alebo Udrzbou sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté a vychladnuté.

Krok 1: Zatlagte zadnu Cast lubovolného prisluSenstva na parnu trysku a zaistite ju otoenim proti smeru hodinovych ru€iciek. (pozri
obrazok C) .

Krok 2: Cel kefa a hubica sa daju nasunut na adaptér hubice (pozri obrazok D).

PouZivanie zariadenia:

Krok 1: Polozte zariadenie na pevny povrch.

Krok 2: Vyberte nadobu na vodu (B3) posunutim dozadu a otvorenim malej hranatej silikonovej klapky, ktora sa na nej nachadza.
Krok 3: Pouzite pohar na naplnenie vody do zariadenia.

POZNAMKA: Pri plneni vody davajte pozor na oznacenie (MAX). Do nadoby na vodu napliite maximalne 120 ml destilovanej vody alebo
vody z vodovodu.

Krok 4: Zatvorte vodnu siliknovu klapku. A nainstalujte ho do hlavného zariadenia zasunutim na miesto.

Krok 5: Pripojte zariadenie k zdroju napéjania. Posurite vypina¢ a zariadenie sa zapne. Objavi sa Cervené svetlo. Pred dal$im
pokracovanim pockajte, kym sa svetlo nerozsvieti na zeleno.

Krok 6: Vymerite alebo viozte akékolvek poZzadované prislusenstvo.

Krok 7: Ked sa svetlo rozsvieti na zeleno, moZete zacat pouzivat zariadenie. Zariadenie ma 2 pracovné rezimy:

1. Stladte a podrzte prepina¢ pary (B7). Toto bude generovat paru, kym neuvolnite spina¢ pary.

2. Stladte raz spina¢ pary (B7). Toto bude generovat paru, kym znova nestlacite spina¢ Steam alebo kym nebude nadrzka na vodu
prazdna.

Krok 8: Po dokon&eni pouzivania zariadenia uvolnite alebo odblokujte spina¢ pary. Stlaenim vypina¢a vypnite zariadenie.

NOTEBOOK:

Ak sa pocas pouzivania znizi alebo zastavi mnozstvo pary, pravdepodobne bude potrebné doplnit vodu. Aby ste tak urobili, zopakujte body
2-4 7 Casti Pouzivanie zariadenia v prirucke.

Zariadenie nepouzivajte, ak je nadoba na vodu prazdna.

Odportca sa nenechavat v nadrzi ziadnu nepouZitd vodu, aby sa predi$lo tvorbe plesni alebo vodného kamena.

Dérazne sa odporti¢a pouzivat iba destilovan( vodu, aby ste zabranili zaneseniu zariadenia a/alebo prislu§enstva vodnym kamefiom.

Do vody v nadobe nepridavajte ziadne prisady ako parfum, ocot, Skrob, gél na Cistenie necCistét, Cistiaci gél alebo iné chemické latky.
Spotrebi€ skladujte na suchom mieste, ktoré je chranené pred mrazom a priamym sineénym Ziarenim.

59



Pred uloZenim nechajte zariadenie vychladnit a prisluSenstvo Uplne vysuste.

POUZITIE-PRISLUSENSTVO

NOTEBOOK:

Pred pouZitim spotrebi¢a na akomkolvek povrchu alebo textilii sa vzdy uistite, Ze materidl nie je citlivy na paru, a to vykonanim testu na
skrytom mieste pred pouzitim na cely vyrobok/plochu.

Nesmerujte paru na lepené laminované okraje, pretoze sa mozu okraje uvolnit.

Spotrebi¢ nepouzivajte na Cistenie neutesnenych drevenych alebo parketovych podiah.

Spotrebi¢ nepouzivajte na Cistenie lakovanych alebo plastom potiahnutych povrchov, ako je nabytok v kuchyni alebo obyvacke, dvere alebo
parkety.

Na Cistenie tychto povrchov kratko naparte handricku a pouzite ju na utretie povrchov.

Para méze poSkodit utesnené miesta okenného ramu a pri nizkych vonkajsich teplotach viest k pnutiu na povrchu okennych tabul a tym k
rozbitiu skla. Nesmerujte paru na utesnené miesta na rame okna. Pri nizkych vonkajSich teplotach zohrejte okenné tabule jemnym
naparenim celej plochy skla. Ogistite oblast okna ru¢nou tryskou a krytom. Na odstranenie vody pouzite stierku alebo povrchy utrite
dosucha.

Plastové/kovove kefy mbZu poSkriabat citlivé povrchy. Nie st vhodné na Eistenie citlivych povrchov.

Parna dyza: Parnt dyzu mozno bez prisluSenstva pouzit pre nasledujice oblasti pouzitia:
1. Na odstranenie jemnych zahybov z visiacich odevov: Naparujte odev zo vzdialenosti 10-20 cm.
2. Na utieranie vihkého prachu: Utierku kratko naparte a poutierajte fiou nabytok.

Malé plastové/kovové okrahle kefy: Okrahle kefy sa pouZivaju na istenie odolnych negistot, ktoré sa tak daju ahSie odstranit.

Nastavec na textil a dezinfekciu: Méze sa pouzit na Eistenie malych umyvatelnych ploch, sprchovych kitov a zrkadiel. Zvy€ajne by sa s
tymto prisluSenstvom mala pouzivat handricka/Cistiaci kotu¢ z mikroviakna.

A2 - Kefa na odevy - Pouziva sa na obleCenie, na odstrafiovanie viasov a vyrovnavanie tkanin.

A3 - Cistiaci koti¢ - MoZno pouzit samostatne na Zehlenie odevov.

A4 - Fuzzy handricka - PouZiva sa s Cistiacim diskom. MéZe sa pouzit na Cistenie plochych, tvrdych povrchov.
A5 - Stojan - Sluzi na uloZenie zariadenia.

AB - Adaptér trysky - Potrebné na pouzitie s inymi nastavcami.

AT - Obdiznikova kefa - Na ¢istenie malych plach.

A8 - Okruhla kefa - Na Cistenie malych pléch.

A9 - Spicata hubica - Na zmakéenie $piny a odstranenie nedistot vagsim tlakom.

A10 - Pohér - Na plnenie nadoby na vodu.

CISTENIE A UDRZBA

POZNAMKA: Pred istenim sa uistite, 7e je vjrobok vypnuty a odpojeny od zdroja napajania. TieZ sa uistite, Ze produkt a
komponenty/prisluSenstvo vychladli.

Krok 1: Po pouziti produktu je potrebné z pristroja vyliat zvySnu vodu v nadobe na vodu a nechat ju uschnit na vzduchu, aby sa zabranilo
tvorbe vodného kameria vo vnatri nddoby na vodu.

Krok 2: Na ¢istenie produktu alebo inych komponentov nepouZivajte tvrdé alebo ostré predmety, aby nedo$lo k poskodeniu.

Krok 3: Vezmite handri¢ku a pouZite jemny Cistiaci prostriedok na dokladné vycistenie handricky. Pred dal§im pouzitim alebo uskladnenim
ho nechaijte dokladne vyschnut na vzduchu.

Krok 5: Na ¢istenie tela stroja, trysky a vSetkého ostatného prisluSenstva pouzite makku vihkd handricku. Potom produkt utrite suchou
makkou handrickou.

Krok 4: Vyrobok a prislu$enstvo umiestnite na suché a chladné miesto mimo dosahu deti alebo zvierat.

Krok 5: Ak sa vyrobok dlhsi ¢as nepouziva, mdZete ho rozobrat.

NOTEBOOK:

Po ochladeni produktu sa hortica para po ochladeni zmeni na vodnu paru. Urgité mnozstvo vodnej pary sa hahromadi v parnej dyze a
stane sa z nej vodné kvapky, ¢o je normainy jav — preto ju nechajte plne vyschnut.

Cistiace utierky je mozné prat v pracke pri nizkych teplotach (do 30 C).

Nevkladajte Cistiace handricky do elektrickej susicky. vysuste na vzduchu.

Cistiaca handricka je spotrebny materil. V pripade potreby vymefite za nov( &istiacu handrigku. Ak tak neurobite, ovplyvni to Gginnost
zariadenia.

Ak sa Cistiaca handri¢ka zatne rozmotavat, uvolnené nite opatme odstrihnite a netahajte za ne.

Ak sa produkt upcha vodnym kamefiom , zmieSajte jeden diel kyseliny citrdnovej s tromi dielmi vody. Nalejte tuto zmes do nadoby s vodou
a nechajte ju 6 hodin. Potom zapnite zariadenie na povrchu, ktory nie je odolny voéi kyseline citrénovej/vode.

RIESENIE PROBLEMOV
Ak sa vyskytne problém s vasim produktom, pred poZiadanim o servis skontrolujte nasledujuce podrobnosti
svojmu predajcovi.
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problém:

Ziadna para

Mozné rieSenie:

Skontrolujte, ¢i je zariadenie pripojené k zdroju napajania.

Skontrolujte, ¢i st vypinac a vypina¢ pary v polohe ON

Skontrolujte hladinu vody.

problém:

Nefunguje

Mozné rieSenie:

Skontrolujte, ¢i je tlaCidlo napajania zariadenia zapnuté a i je kabel pripojeny k zdroju napajania.
problém:

Produkt sa upcha vodnym kamerfiom

Mozné rieSenie:

ZmieSajte jeden diel kyseliny citrénovej s tromi dielmi vody. Nalejte tuto zmes do nadoby s vodou a nechajte ju 6 hodin. Potom zapnite
zariadenie na povrchu, ktory nie je odolny voéi kyseline citronovej/vode.

Technicky datum:

Napéjanie: 220-240V ~ 50/60Hz
Vykon: 1200W

Objem nadoby na vodu: 120 ml
Rychlost vystupu pary: ~ 22 ml/min

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektritna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.
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BE3BEJHOCHW YCITI0BU

BAXHA YIMTYTCTBA O BE3SBEAHOCTW YIMOTPEBE

MOINAM BAC MNMPOYUTAJTE MAXIBUBO 1 BAYYBUTE 3A BYYHE PEOEPEHLIE
Ycnosw rapaHumje cy apyraumju, ako ce ypehaj Kopuctu y komepumjanHe cepxe.

1. Mpe ynoTtpebe npon3Boga NaxrLMBO NPOYKTAjTE M YBEK CE NpuApXKaeajTe cnegehnx
ynytcraea. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a Guno kakey LUTETY HacTany 6uno Kakeom
3noynotpebom.

2. Mpou3Bog ce KOpUCTK camo y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HeMojTe KOPUCTUTM NPOM3BOS, Y
Buno kojy CBpXy Koja HWje komnaTubunHa ca heroBoM NPUMEHOM.

3. MpumeHrbmBM HanoH je 220-240B, ~50/60X3 . N3 6e36egHOCHUX pa3nora Huje NpuKnagHo
cnajatv BuLe ypehaja Ha jegHy yTUYHNLY.

4. byanTe onpesHu kaga kopuctute y 6nmanHu geue. He go3sonute geum aa ce urpajy ca
npom3ssoaoM. He fossonute ey unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haa3opa.

5. YMO30PEHE: OBaj ypehaj Mory ga kopucte aela crapuja og 8 roauHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, CEH3OPHWUM UMK MEHTAIHUM CNOCOBHOCTUMA, Uik ocobe 6e3
WCKyCTBa WNW 3Haka 0 ypehajy, camo nog Haa3o0pOM NnLA OLrOBOPHOT 3a HUXOBY
Be3beaHoCT, nnu ako cy noyyeHun o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBeCH ONacHOCTM Koje
Cy noBe3aHe ca kerosum pagom. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem. Ynwhere
1 ogpxaBake ypehaja He 6u Tpebano aa obasrbajy Aela, 0CUM ako HUCY cTapuja og 8
rofyHa 1 0Be aKTUBHOCTY ce 0b6aBrbajy nog Hag30poM.

6. Kapa 3aBpLumTe ca kopuwherem nNpon3Boaa, yBek He 3abopaBnTe Aa NaxsbyBo YKNOHUTE
yTUKa4 U3 yTuiHULE apxehn yT4HULY pykoM. Hukada He ByuuTe kabn 3a Hanajame!!!

7. Hukaga He ocTaBrbajTe NPOWU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba be3 Haasopa. Yak v
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbyYnTe ra U3 Mpexe, UCKIbYYMTe Hanajame.

8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unm Lueo ypehaj y sogy. Hukaga He
W3naxmTe NPoM3BOL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNIOCT MK
Kuwa utg. Hukaga HemojTe KopUCTUTY NPOU3BOA Y BNaXXHUM YCMOBUMA.

9. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npou3sog Tpeba oaHETHN y NpothecoHanHy CepBUCHY NoKaLmjy kako Bu ce 3amMmeHunne Kako
Bu ce usberne onacHe cutyaumje.

10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTLM NPOKU3BOA ca owTeheHM kabnom 3a Hanajake Unu ako je
nao unu owTteheH Ha BKUNO Koju Apyrvt HAYWMH UK aKo He paawm ucnpaeHo. He nokyluaBajte
camu ja nonpasuTe HeycnpaBaH NPoOU3BOA jep TO MOXe JOBECTH A0 CTPYjHOT yAapa.
OwrTeheHn ypeRaj yBek ogHeCUTe Ha nokauujy npodhecroHanHor cepeuca kako bucte ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory obaerbaTit camo oBnatiheHun cepaucepu. HenpasunHo
obaBrbeHa nonpaBka MOXe 13a3BaTh OnacHe CUTyaLmje 3a KOPUCHMKA.

11. Hukaga He cTaBrbajTe npon3Bog Ha unv 6nnay Bpyhux unu TONKUX NOBpPLUMHA UMK
KyXUHCKMX ypehaja Kao LWTo cy enekTpuiHa nehHuuya unm NimMHCKW rOPUOHMK.

12. Hukaga He kopuctuTe npou3sog Yy 6rin3nHu 3anarbuBux matepuja.
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13. He gosBonute ga kabn B1CK Npeko MBULE NynTa.

14. Hvukaga He ycMepaBajTe NapHu YncTad ka cebu, Apyrim rbyauma, X1UBoTUkbama unm
eneKkTpuyHUM ypehajuma, Hnp. nehHuyama.

15. Ypehaj MoxeTe KOPUCTUTN CaMO Ca OPUTMHAMHUM NPUBOPOM.

16. HemojTe 6riokupaTtit OTBOPE Ha MaLLUMHK, HUTK yMEeTaTh Burno kakee npegmeTe y OTBOpE.
17. pe Hero wWTo cunate BOAY Y jeAnHULY, UCKIbYYUTE je U3 Hanajama.

18. Y ypehajy ce Moxe KOPUCTUTM CaMO YMCTa BOAA, HEMOjTEe A04aBaTU HUKaKBe CyncTaHue:
yKnarare kaMeHLa, apoMaTyHa yrba, CpefcTBa 3a Ynhere.

19. YBepuTe ce aa je noknonay, pesepsoapa 3a Bogy Aobpo npuuspLuheH 3a ypeha;.

20. Ynosopere. Bpyhe NoBpLUMHE.

21. Ynosopere. Bpyha napa moj y3pok neve.

TMABHW CET YKIbYYYJE (nornepajte crinky A)

1. TnaBHa jeguHuua 2. Yetka 3a ogehy 3. [nck 3a umwwherse
4. dys3u kpna 5. CtaHgep 6. AganTep mnasHuue
7. MpaBoyraoHa yeTka 8. Okpyrna yetka 9. lnrbacta MnasHuua
10.Lyn

JINCTA JENOBA (Bupetn: Crvka b )

1. Mpekngay 3a Hanajare 2. Pyyka 3. PesepBoap 3a Bogy

4. [IHo 5. napHa Mnastuua

6. MHaukoBaHo cBeTno (LipBEHO/3eneHo)
- LipseHo cBeTno: rpejatbe

- 3eneHo ceeTno: pagu.

7. Mpekuaady 3a napy

Mpe npee ynoTpebe:
A3BaauTe NpoM3BoM v KOMMOHEHTE, YKMOHUTE CaB MaTepujan 3a nakosake W NPoBepuTe Aa N UMa oluTehera Ha 610 Kojoj of HouX.

CacraBrbatbe npubopa:

HAMOMEHA: Mpe 6uno kakeor pacTaBrbatba Ui OApXaBatba NpoBepuUTe Aa N je ypehaj uckrbyyeH 1 oxnaheH.

Kopak 1: T'ypHuTe 3aarK kpaj 61no kor ogabpaHor npubopa Ha NapHy MAa3HuLy W 3aKkibyyajTe ra OKpeTarbeM CynpoTHO Of Kasarbke Ha
cary. (nornegajte crmky L ) .

Kopak 2: Liena yeTka n Mna3HuLa Mory Aa ce HaByKy Ha aganTep MnasHuue (nornegajte cnvky f).

Kopuwhetse ypehaja:

Kopak 1: MocTasute ypefjaj Ha YBPCTY NOBPLUMHY.

Kopak 2: U3sagute nocypy 3a sogy (b3) Tako wro heTe je noByhu yHasag 1 OTBOPUTY Mank yraoHu, CUAIMKOHCKW NOKNoNaL, Koju ce Hanaan
Ha Hbemy.

Kopak 3: Kopuctute worby aa HanyHute Bogy Y ypeha;.

HAMOMEHA: Mpunukom cunarsa Boae obpatute naxiby Ha o3Haky (MAKC). Hanyrute makcumanHo 120 mn fectunosaHe BoAe Wnu Bofe
13 CnaBuHe y NOCYAY 3a Bofy.

Kopak 4: 3aTBopuTe cunukoHcku nokronal 3a Bogy. W uHcTanupajTe ra y rmasHu ypehaj Tako Wro heTe ra rypHyTH Ha MecTo.

Kopak 5: Ykrbyunte ypefjaj y Hanajarse. [omepute npeknaay 3a Hanajarse v ypehaj hie ce ykrbyunTu. Mojasuhe ce LpBeHo cBETIO.
CavekajTe [1OK CBETIO HE NOCTaHe 3eMEHO Npe Hero LUTO HacTaBuTe Aarbe.

Kopak 6: 3ameHuTe nnu ybaumte xerbeHu fjopaTak.

Kopak 7: Kaga cBeTrno noctaHe 3eneHo, MoxeTe No4eTn aa kopuctute ypehaj. Ypehaj uma 2 pexuma paga:

1. MputucHuTe 1 gpxuTe npekuaad 3a napy (b7). OBo he reHepucaTi napy [OK He OTNYCTUTE NPpekvaay 3a napy.

2. JegaHnyT nputucHuTe npekugady 3a napy (b7). Oso he reHepucaTi napy cBe 40K MOHOBO He NPUTUCHETE NpekuaaY 3a napy UM Lok ce
pe3epBoap 3a BOAY He UCTpa3Hi.

Kopak 8: Kaga 3aspLunte ca kopuiiherem ypehaja, oTnycTute unv oTkiby4ajTe npekvaad 3a napy. MputucHute npekgay 3a Hanajarwe ga
nckrbyunTe ypeha;.

CBECKA:

AKO Ce Konn4iHa Nape CMakbit Uk 3aycTasit TOKOM ynoTpebe, BeposaTHo fie ce MopaTv gonyHuTH Boaa. [la 6ucte To ypaaunu, noHosuTe
Tauke 2-4 n3 aena ynyTcTea 3a kopuwhetse ypehaja.

HemojTe kopucTuTy ypehaj ako je nocyaa 3a Bogy npasHa.

lpenopyuyje ce Aa He ocTaBrbaTe HenckopuiLieHy BOAy Y pesepBoapy kako bucte uabernu Hakynrbare 6yfu unn kameHLa.
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Beowma je npenopyurbvBo fia KOPUCTUTE Camo AeCTUNOBaHy Boay Kako bucte usbernn sadyensbetse kameHua Ha ypefajy uiunu npubopy.
HewmojTe nopasat Hukakse afnTUBe nonyT napdema, cupheta, ckpoba, rena 3a unwhere NPrbaBLUTUHE, rena 3a YMRere Unmu apyrix
XeMMJCKUX MaTepujana y Bogy y nocyau.

YysajTe ypehaj Ha cyBoMm MecTy 3awTuheHOM 0f Mpa3a 1 AUPEKTHE CyHYeBe CBETIOCTH.

Ocrasute ypehaj aa ce oxnaau, a npubop Aa ce NOTMYHO OCYLLW MPE HEro LTO ra OANoXMTe.

YNOTPEBA - NMPUBOP

CBECKA:

Mpe ynotpebe ypeRaja Ha B1no Kojoj MOBPLUMHM UMK TEKCTUNY, YBEK CE YBEPUTE @ MaTepujan Huje 0CeTbYB Ha napy Tako WwTo heTe npeo
YpaguTy TECT Ha CKpUBEHOM fieny Npe Hero LUTO ra ynotpebuTe Ha Lenom nponssofy/obnacty.

He ycmepaBajTe napy Ha nensbeHe NaMnH1paHe MBULE jep Ce BMLia MOXe onabasuTy.

He kopucTute ypehjaj 3a uniwhere He3anTUBEHUX APBEHNUX UMW NapKeTHUX NOLOBA.

Hewmojte kopucTuTit ypehaj 3a uniuhere thapbaHix unu NNacTu4HKX NOBPLUMHA KAO LUTO CY KyXWUHCKU Ui HEBHIM Bopasak, BpaTta nnm
napker.

[la BucTe ouncTUNM OBE MOBPLUNHE, HAKPATKO UCTIapUTE KPMy U HOME NpebpuLLNTE MOBPLUNHE.

Mapa Moxe OLTETUTI 3anTUBEHE Tauke OKBUPa NMPO30PA W, HA HUCKM CMOMbHIM TemnepaTypama, A0BECTU A0 3aTe3arba Ha NOBPLUMHM
MpO30pCKIX CTakana 1 camium TM [0 foma cTakna. He ycMepaBajTe napy Ha 3anTuBeHe Tauke Ha OKBMPY npo3opa. Ha Huckim
crorballbuM TeMnepaTypama, 3arpejTe npo3opcka CTakna flaraHinm napom Liene nospLunHe cTakna. OuncTiuTe noapyuje nposopa pyyHom
MNa3H1LOM 1 nokmonuem. [la ucte yknonnnu Boay, kopuctute 6pucad unm obpuLLnTe NOBPLUMHE CYBUM.

lnactyHe/meTanHe YeTke Mory uarpebati oceTrbuBe NoBpLUMHe. Hicy noroaHy 3a unwwherbe 0CeTrbUBUX NOBPLUMHA.

MapHa mnasHuua: MapHa MnasHuLa ce Moxe KopucTuTu 3a cregehe obnactu npumeHe 6e3 foaataka:
1. 3a yknaratse 6narux Habopa ca Bucehux ogesHux npeameta: Mapute ofeBHM NpeameT ca yaarbeHoct og 10-20 ym.
2. 3a bpucatbe BnaxHe npatunHe: Kpny HakpaTko nonapute U kome NpebpulunTe HameLTaj.

Mane nnactuyHe/mMeTanHe okpyrne YeTke: Okpyrne yeTke ce kopucTe 3a YnLherbe TBPAOKOPHE NprbaBLUTUHE KOja Ce Ha Taj HauMH MOXe
naKLue YKNOHUTK.

[opatak 3a TekcTun 1 feanHpekunjy: Moxe ce kOpUCTUTH 3a YnLLhere Manux NOBPLUMHA Koje Ce MOory onpaTu, Tyl kabuHa v ornegana.
O6u4Ho, Kpny o MUKpoBNakaHa/anck 3a unilhere Tpeba kopucTuTh Ca 0BUM JOAATKOM.

A2 - Yetka 3a ogehy - Kopuctu ce Ha oaehu, 3a yknatbare 4f1aqmua 1 UclpaBrbatbe TKaHWHA.

A3 - [lnck 3a unwhetse - Moxe ce KOPUCTUTI CaMOCTarHO 3a nernare ogehe.

A4 - HejacHa kpna - Kopuctu ce ca anckom 3a uuniiherse. Moxe ce KopucTUTH 3a Yniherbe paBHuX, TBPAUX NOBPLUMHA.
A5 - MocTorbe - Kopuctu ce 3a YyBsarbe ypehaja.

AB - ApanTep MnashuLe - MoTpebHo 3a ynoTpeby ca ApyruM NpuKkIbydLmMMa.

A7 - MNpaBoyraoHa yeTka - 3a unwwherse Manux noBpLUKHA.

A8 - Okpyrna yeTka - 3a unwhere Manux noBpLUMHa.

A9 - LLinrbacTa MnasHuua - 3a oMeKLaBakbe NpIbaBLUTUHE W YKNakbakbe NprbasLUTUHE y3 Behu nputucak.

A10 - Yawwa - 3a nywetbe nocyae 3a Bogy.

YNLITREHE N OIPYKABAHE

HAMOMEHA: Mpe unwhera, NpoBepuUTe 4a N1 je NPOM3BOA UCKIbYYEH W UCKIbYYeH U3 Hanajaka. Takohe, yBepuTe ce Aa Cy Ce NPoM3Bos

11 KOMMOHEHTe/[oAaTHa Onpema OXNaannu.

Kopak 1: HakoH ynoTpebe npou3ssoza, npeoctana Bofa y Nocyau 3a By Mopa Ce U3nuTi u3 ypehaja 1 0cTaBuTH a Ce OCyLUM Ha

Ba3fyxy, kako 61 ce n3berno cTeaparbe kpeya y nocyau 3a Bogy.

Kopak 2: HemojTe kopucTuTi TBpAE UM oLTpe NpeameTe 3a YulLherbe NpousBoga Uk ApYrux KOMNOHeHTM Aa Bucte ubernm owteherse.

Kopak 3: Yamute kpny 1 kopuctute 6naro cpeacTso 3a unwherbe ja TemerbHo ounctute kpny. OcTasuTe a ce 406pO ocyLmM Ha Ba3ayxy

npe Aarse ynotpebe nnv cknaguiLTerba.

Kopak 5: Kopuctite Meky BnaxHy kpny 3a Yniherse kyhuliTa MalumHe, MnasHuLe v Ceux ocTanux gogataka. 3atim obpuLmTe Npouasos

CYBOM MEKOM KPrIOM.

Kopak 4: CtaBuTe npon3sog v JOAATKe Ha CyBO 1 XMaHO MECTO BaH A0MalLaja AeLe U XUBOTUH:A.

Kopak 5: Ako ce Npon3BoA He KOPUCTY AyXKWU BPEMEHCKW NEPUOA, MOXKETE ra pacTaBuTy.

CBECKA:

HakoH xnafeta npoussopa, Bpyha napa he HakoH xnafjeta noctatv BoaeHa napa. Helwto BoaeHe nape he ce akymynupaTit y MnasHuLp

3a napy v nocTaTi Kansbule BoAe, LTO je HopMarHa nojasa — 3aTo nasuTe fja Ce NOTMYHO OCYLUM.

Kpne 3a unwherse ce Mory npaTit y MalnMHU Ha HUCKUM TemnepaTtypama (go 30 Li).

He cTaBrbajTe kpne 3a YnlLhetbe y eNeKTPUYHK CyLuay. OCYLUIMTE ra Ha BasayXy.

Kpna 3a unwhetbe je nOTpoLLHN MaTepujan. 3aMeH1Te HOBOM KproM 3a umwwherbe kaaa je To noTpebHo. Ako TO He ypaauTe, To he yTuuatn

Ha ecpukacHocT ypehaja.

Ako Kpna 3a umnwherse NoYHe Aa Ce 0AMOTaBa, NAXIBLUBO OfpeXUTe Nabase HUTU U HEMOjTE MX NOBRAYUTH.

Ako ce npon3soa 6rokupa kameHLieM , noMeLLajTe jesaH Aeo MUMYyHCKe K1cenuHe ca Tpu Aena Boge. CunajTe 0By MeLLaBuHy y nocyay 3a
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BOAY W OCTaBuTE Aa 0ACToju 6 cati. HakoH Tora, ykrbyuute ypehaj npeko noBpLUKHE Koja Hitje OTNOPHA Ha NUMYHCKY
KncenHy/Bo[00TNOPHY.

PELWABAHE MPOBNEMA
Ako nocToju npoGnem ca BaluMM NPOU3BOAOM, NPOBEpUTE Criefiehe [eTarbe Npe Hero WTO 3aTpaxuTe CepBuc
CBOM NpogasLly.

nuTare:
Hewma nape

Moryhe peluetbe:

[MpoBepute aa v je ypehaj npukrbyyeH Ha Hanajare.

[MpoBepuTe ga nu cy AyrMe 3a Hanajare 1 npekugad 3a napy y nonoxajy YKIbYYEHO

lpoBepuTe HI1BO BOAE.

nuTare:

He pagu

Moryhe peLuerse:

lMpoBepuTe Aa v je Ayrme 3a Hanajatbe ypehaja ykrbyueHo 1 ja nu je kabn NpuKIbyYeH Ha Hanajatbe.

nuTare:

[Mpon3Bog ce brokupa kameHLem

Moryhe peluerse:

lMowmeluajTe jeaaH [eo NMMYHCKe kucenuHe ca Tpu Aena Bode. Cunajte 0By MeLLaBiHy Y NOCYAY 3a BOAY 1 OCTaBUTe Aa OACTOjW 6 caTh.
HakoH Tora, ykrbyuuTe ypehaj npeko noBpLUMHE Koja Huje OTMOPHa Ha MMMYHCKY KUCENnHY/BOAY.

TexHnukn gatym:

Hanajarbe: 220-240B ~ 50/60X3
CHara: 1200B

Kanauutet nocyae 3a sogy: 120 mn
BpanHa nanasHe nape: ~22Mn/MuH

3a 3aLUTUTY KMBOTHE CPEAMHE: MONMMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 11 NnacTUyHe Kece 1 OANOXMUTE UX Y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypelaj Tpeba ga Gyae ncnopyyeH Ha HameHeke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPVX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULIaTU Ha XVBOTHY CpeaunHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefjaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
oTnatke.
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SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG

LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Fer du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den gaeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz . Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger dem i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet.
Lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af bern over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet
med dens drift. Barn bear ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
enheden bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under opsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket ud
af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Treek aldrig i stramkablet!!!
7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet til stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfaeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

9. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk sted. Vend altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfart forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

11. Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.

12. Brug aldrig produktet i neerheden af breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af disken.

14. Ret aldrig damprenseren mod dig selv, andre mennesker, dyr eller elektriske apparater,
f.eks. ovne.
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15. Du kan kun bruge enheden med originalt tilbeher.

16. Bloker ikke abningerne pa maskinen, og sat ikke genstande ind i abningerne.

17. Far du heelder vand i enheden, skal du koble den fra strgmforsyningen.

18. Der ma kun bruges rent vand i enheden, tilseet ingen stoffer: afkalkning, aromatiske olier,
renggringsmidler.

19. Sarg for, at vandbeholderens lag er skruet godt fast pa enheden.

20. Advarsel. varme overflader.

21. Advarsel. Varm damp min sag braender.

HOVEDSET INKLUDERER (se billede A)

1. Hovedenhed 2. Bekleedningsbarste 3. Renseskive

4. Fuzzy klud 5. Stander 6. Dyseadapter

7. Rektanguleer barste 8. Rund barste 9. Spidst mundstykke
10. Cup

DELELISTE (se: Billede B )

1. Stremafbryder 2. Handtag 3. Vandbeholder

4.Bund 5. dampdyse

6. Indikeret lys (red/gren)
- Radt lys: opvarmning

- Gront lys: virker.
7.Dampkontakt

For farste brug:
Tag produktet og komponenterne ud, fiern alle emballagematerialer, og kontroller for mulige skader pa nogen af dem.

Samling af tilbehar:

BEMZERK: Far enhver adskillelse eller vedligeholdelse skal du sgrge for, at enheden er slukket og kelet ned.

Trin 1: Skub bagenden af ethvert valgt tilbeher pa dampdysen og las den ved at dreje den mod uret. (se billede C ) .
Trin 2: Hele barsten og dysen kan skubbes pa dyseadapteren (se billede D).

Brug af enheden:

Trin 1: Placer enheden pa en fast overflade.

Trin 2: Tag vandbeholderen (B3) ud ved at skubbe den bagud og abne den lille kantede silikoneklap, der er placeret pa den.

Trin 3: Brug koppen til at fylde vand i enheden.

BEM/ERK: Nar du fylder vand, skal du veere opmaerksom pa markeringen (MAX). Fyld maksimalt 120 ml destilleret vand eller postevand i
vandbeholderen.

Trin 4: Luk vandsilikonefappen. Og installer den i hovedenheden ved at skubbe den pé plads.

Trin 5: Slut enheden til stramforsyningen. Skub afbryderen, og enheden taendes. Der vises et radt lys. Vent venligst, indtil lyset bliver grant,
for du fortseetter.

Trin 6: Udskift eller indseaet @nsket tilbehar.

Trin 7: Nar lyset bliver grant, kan du begynde at bruge enheden. Enheden har 2 arbejdstilstande:

1. Tryk pa og hold Dampkontakten (B7) nede. Dette vil generere damp, indtil du slipper dampkontakten.

2. Tryk enkelt pa dampkontakten (B7). Dette vil generere damp, indtil du trykker pa dampkontakten igen, eller vandbeholderen er tom.
Trin 8: Nar du er feerdig med at bruge enheden, skal du slippe eller Iase dampkontakten op. Tryk pa afbryderknappen for at slukke for
enheden.

NOTESBOG:

Hvis dampmaengden reduceres eller stoppes under brug, skal der sandsynligvis fyldes vand pa igen. For at gere det, gentag venligst punkt
2-4 fra afsnittet Brug af enheden i manualen.

Brug ikke enheden, nar vandbeholderen er tom.

Det anbefales ikke at efterlade ubrugt vand i tanken for at undga opbygning af mug eller kalk.

Det anbefales staerkt kun at bruge destilleret vand for at undga kalktilstopning af enheden og/eller tilbeharet.

Tilseet ikke tilseetningsstoffer som parfume, eddike, stivelse, snavsrensende gel, rensegel eller andre kemiske materialer til vandet i
beholderen.

Opbevar apparatet pa et tart sted, der er beskyttet mod frost og direkte sollys.

Lad enheden kgle af og tilbeharet torre helt, far det opbevares.

BRUG-TILBEHZR

NOTESBOG:
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Far du bruger apparatet pa enhver overflade eller tekstil, skal du altid serge for, at materialet ikke er falsomt over for damp, ved at udfere
en test pa et skjult omrade, for du bruger det pa et helt produkt/omrade.

Ret ikke dampen mod limede laminerede kanter, da kanten kan lgsne sig.

Brug ikke apparatet til rengering af uforseglede tree- eller parketgulve.

Brug ikke apparatet til rengering af malede eller plastikbelagte overflader sésom kakken- eller stuemgbler, dere eller parket.

For at renggre disse overflader skal du dampe en klud kort og bruge den til at tarre over overfladerne.

Damp kan beskadige vinduesrammens forseglede punkter og ved lave udetemperaturer fgre til spaendinger i rudernes overflade og dermed
glasbrud. Ret ikke dampen mod forseglede steder pa vinduesrammen. Ved lave udetemperaturer varmes rudere op ved forsigtigt at
dampe hele glassets overflade. Renger vinduesomradet med en manuel dyse og deeksel. For at fierne vandet skal du bruge en
gummiskraber eller tgrre overfladerne af.

Plast-/metalbgrster kan ridse falsomme overflader. De er ikke egnede til rengering af falsomme overflader.

Dampmundstykke: Dampmundstykket kan uden tilbehar bruges til falgende anvendelsesomrader:
1. Til fiernelse af sma folder fra de haengende bekleedningsgenstande: Damp tgjet fra en afstand pa 10-20 cm.
2. Til afterring af fugtigt stav: Damp en klud kort og brug den til at tarre over mabler.

Sma plast/metal runde berster: De runde barster bruges til at rense genstridigt snavs, der lettere kan fiernes pa den made.

Tilbeher til tekstil og desinfektion: Kan bruges til rengering af sma omrader, der kan vaskes ned, brusekabiner og spejle. Normalt skal
mikrofiberkluden/renseskiven bruges sammen med dette tilbeher.

A2 - Bekleedningsbarste - Bruges pa tgj, til fiernelse af har og glatning af stoffer.

A3 - Renseskive - Kan bruges alene til strygning af tgj.

A4 - Fuzzy klud - Bruges sammen med renseskiven. Kan bruges til at rengere flade, harde overflader.
A5 - Stander - Bruges til opbevaring af enheden.

AG - Dyseadapter - Behaves til brug med andre tilbehar.

AT - Rektanguleer berste - Til rengering af sma overflader.

A8 - Rund berste - Til rengering af sma overflader.

A9 - Spidst mundstykke - Til at bladgere snavs og fierne snavs med mere tryk.

A10 - Kop - Til pafyldning af vandbeholderen.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

BEM/ERK: Fer rengering skal du serge for, at produktet er slukket og taget ud af stremforsyningen. Serg ogsé for, at produktet og
komponenter/tilbeher er kolet af.

Trin 1: Efter brug af produktet skal det resterende vand i vandbeholderen heeldes fra enheden og lades luftterre for at undga, at kalken
danner inde i vandbeholderen.

Trin 2: Brug ikke harde eller skarpe genstande til at rengere produktet eller andre komponenter for at undga beskadigelse.

Trin 3: Tag kluden og brug et mildt rengeringsmiddel til at rengere kluden grundigt. Lad det luftterre grundigt fer videre brug eller
opbevaring.

Trin 5: Brug en blgd vad klud til at rengare maskinens krop, dysen og alt andet tilbehgr. Brug derefter en ter, bled klud til at terre produktet
af.

Trin 4: Anbring produktet og tilbeharet pa et tert og keligt sted utilgeengeligt for barn eller dyr.

Trin 5: Hvis produktet ikke bruges i leengere tid, kan du skille produktet ad.

NOTESBOG:

Efter afkeling af produktet vil varm damp blive til vanddamp efter afkaling. En del vanddamp vil samle sig i dampdysen og blive til
vanddraber, hvilket er et normalt faenomen — sé serg for at lade det tarre helt.

Renggringsklude kan maskinvaskes ved lave temperaturer (Op til 30 C).

Leeg ikke rengaringsklude i en elektrisk terretumbler. lufttgr det.

Rensekluden er en forbrugsvare. Udskift venligst med en ny rengearingsklud, nar det er relevant. Hvis du ikke ger det, vil det pavirke
enhedens effektivitet.

Hvis rengaringskluden begynder at treevle ud, skal du klippe de lgse trade forsigtigt og ikke treekke i dem.

Hvis produktet bliver blokeret af kalk , blandes en del citronsyre med tre dele vand. Heeld denne blanding i vandbeholderen og lad den sta i
6 timer. Teend derefter enheden pé en ikke-citronsyre-/vandafvisende overflade.

FEJLFINDING
Hvis der er et problem med dit produkt, skal du kontrollere falgende detaljer, far du anmoder om service
til din forhandler.

problem:
Ingen damp
Mulig l@sning:
Kontroller, om enheden er tilsluttet stramforsyningen.
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Kontroller, om teend/sluk-knappen og dampkontakten er i positionen ON

Tjek vandstanden.

problem:

Virker ikke

Mulig l@sning:

Kontroller, om enhedens teend/sluk-knap er teendt, og kablet er filsluttet strgmforsyningen.
problem:

Produktet bliver blokeret af kalk

Mulig l@sning:

Bland en del citronsyre med tre dele vand. Heeld denne blanding i vandbeholderen og lad den sta i 6 timer. Teend derefter for enheden over
en ikke-citronsyre-/vandafvisende overflade.

Teknisk dato:

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 1200W
Vandbeholderkapacitet: 120ml
Dampudgangshastighed: ~22ml/min

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

|3

opbevares separat.
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YMOBM BE3MEK/

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN BUKOPUCTAHHSA

BY[Ib NACKA, MPOYUTANTE YBAXHO TA 3BEPIFAVTE ANA AOBIOKY B
MAMBYTHBOMY

YMOBM rapaHTil iHLUi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIHUX LiNsX.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY, Byab Nacka, yBaxHO NpouMTanTe Ta 3aBxau
AOTPUMYMTECH HACTYMHUX IHCTPYKLiN. BUpoOHMK He Hece BiAMnoBiganbHOCTI 3a Oyab-ski
30UTKK BHACTIOK HEMPABUIBHOMO BUKOPUCTAHHS.

2. [poayKT NpU3HaYeHU 41 BUKOPUCTaHHS NnLLE B NPUMILLEHHI. He BUKopuCTOBYMTE
NPOAYKT ANnst 6yab-aKuX Ljinei, ki HECYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B, ~50/60 'y . 3 MipkyBaHb 6e3nekn He MOXHa
NigKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKM.

4. bygbTe 0BepexHi, KOPUCTYIYMCh NPUCTPOEM NoBnM3y aiTeit. He fo3BonsnTe AiTam
rpatucs 3 Bupobom. He gossonsaiite Aitam abo nogam, ski He 3HaKTb NPUCTPOLO,
BMKOPWCTOBYBATH 10ro 6e3 Harnsay.

5. MONEPEXEHHA: Lium npucTpoem MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTH CTapLue 8 pokis Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMM 30iIBHOCTAMM, @ TaKoX
ocobu 6e3 JocBiAy UM 3HaHb NPO NPUCTPIN NKLE Nig HarnsaoM ocobw, BiaNoBiAaNbHOI 3a ix
Be3neky, abo AKLLO BOHU NPOIHCTPYKTOBAHI W00 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLD Ta
YCBIZOMIIO0TE HEDE3NEKY, NOB'A3aHY 3 10r0 BUKOPUCTAHHAM. [liTi HE NOBMHHI rpaTucs 3
NPUCTPOEM. YuLLEHHS Ta 0BCnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI BUKOHYBATUCS AITbMU,
SIKLLO BOHM He CTapLui 8 pokiB i Ui Ail BUKOHYIOTLCS Nif HarnsaoM.

6. lNicns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHSA BUPODY 3aBxan He 3abyBaiTe 0bepexHO BUMHATY
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUN PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TArHiTh 3a kabenb xusneHHs!!!

7. Hikonu He 3anuianTe NpoaykT NigKNOYEHNM A0 DXepena XuBneHHs 6e3 Harnsagy. Hasitb
SKLLO KOPUCTYBaHHA NepepBaHo Ha KOPOTKWIA Yac, BUMKHITb MOrO Bif, Mepexi, Bid'eaHanTe
XMBIEHHS.

8. Hikonu He onyckaiiTe kabenb XWBMeHHs, BUNKY abo BeCb NpucTpin y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO BNNIMBY aTMOCKHEPHMUX YMOB, TakUX SK NPSIME COHSYHE CBITNO YW AOLY
TOWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE BUPIB Y BOMOMX yMOBAX.

9. MepioanyHo NepeBipsiATe CTaH kKabento XMBNeHHs. AKLO Kabenb XUBMEeHHS
MOLLKOZXeHWN, BUpIO cnig Bigaatv 4o NPOgecinHoro CepBiCHOrO LIEHTPY AN 3amiHu, o6
YHUKHYTU Hebe3neyHnx cuTyaLlin.

10. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPIO i3 NOLLKOAXEHUM KabeneM KUBMEHHS, SKLLO BiH ynas
4N NOLLKOKEHUI BYAb-SIKM IHLLMM YMHOM, aB0 SKLLO BiH HE NPaLoe HaNeXHUM YuHOM. He
HamaranTecs BiapeMOHTYBaTK HECTIPABHWI BUPIG CaMOCTINHO, OCKINbKM LiE MOXe NPU3BECTM
[0 YPXKEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau 3BepTaiTe MOLUKOMKEHNA NPUCTPIN 40
NPOECINHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY, WO BiapeMoHTyBaTK MOro. Bei peMoHTHI po6oTh MOXYTb
BMKOHYBATUCS TiNbK1 aBTOPM30BaHMMM haxiBLsMK CcepBiCHOT cryxbu. HenpasunbHO
BMKOHAHWI PEMOHT MOXe CNpUYMHUTY Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBaya.
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11. Hikonu He knagiTb BUpIi6 Ha rapsyi abo Tenni NOBEpXHi UM KyXOHHI Npunaau, Taki sk
eneKkTpUYHa AyXOBKa YW ra3oBUN NanbHUK, abo nobnanay HuX.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOBN3Y rOPHOYNX PEYOBYH.

13. He go3sBonaiTe WHYpY 3BMCATM 3 Kpato Npunaeka.

14. Hikonu He cnpsiMOBYITE NapOOYMCHUK Ha cebe, iHLWKX Noaein, TBapuH abo
enekTponpunaam, Hanpuknag QyXoBKu.

15. KopucTyBaTtucs NpucTpoeEM MOXHA TiNbKK1 3 OpUriHanNbHUMKU akcecyapamiu.

16. He 6nokyiTe 0TBOpM Ha MalLMWHi Ta He BCTaBNANTE B 0TBOPW Byab-sKi npeameT.

17. MNepep 3annBKOK BOAM B YCTAHOBKY BIAKIIOMIT iT Bif €NEeKTpPOMepexi.

18. Y npunapi MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TifbKW YACTY BOAY, HE A0LABATU XKOLHUX PEYOBUH:
3acobiB Ans BUAANEHHS Hakuny, apoMaTUYHUX Macen, 3acobiB ANs YNALLEHHS,

19. MNepekoHanTecs, L0 KpuLLKa pe3epByapa A5 BOAM LWinbHO NPUKPYYeHa [0 NpUCTPOL.
20. MNonepemKeHHs. rapsyi NOBEPXHI.

21. MNonepemxeHHs. [apsya napa Mot CrpaBy neve.

OCHOBHWW HABIP BKITKOYAE (ave. ManioHok A)

1. OcHoBHU# 6ok 2. Witka ans ogsry 3. [uck Ans YmLieHHs

4. TlyxHacTa TkaHWHa 5. MNipcTaska 6. AfanTep Hacagku
7. MpsAmoKyTHa LLiTKa 8. Kpyrna wjitka 9. TocTpa Hacapka

10.Yawka

CMUCOK YACTUH (av..: MantoHok B )

1. Bumukau xmBneHHs 2. Pyuka 3. bak ans Boan
4. Hxhs 5. Mapose conno

6. [HaMKaTop (4epBOHMIA/3eneHni)

- YepBoHe CBITNO: OnaneHHs

- 3eneHe CBITNO: NpaLjtoe.

7. Mapouit nepemmkay

Mepen nepLUMM BIKOPUCTAHHSM:
BuiimiTb BUpI6 | KOMNOHEHTY, BUganiTh yCi NakyBarbHi MaTepiany Ta NepeBipTe, Y4 HeMae MOLIKOKEHb Ha Byb-aKOMy 3 HX.

MoHTax akcecyapis:

MPUMITKA: nepen 6yab-ikum po3buparHsam abo 06cnyroByBaHHsIM nepekoHainTecs, Lo NPUCTPIN BUMKHEHO Ta OXONOKEHO.
Kpok 1: HacyHbTe 3aaHio YacTuHy byab-sikoro BMGpaHOro akcecyapa Ha napoBy Hacaaky Ta 3adbikcyiTe ii, NOBEpHYBLUM MPOTH
rOAVHHNKOBOI CTPInky. (anB. ManioHok C ) .

Kpok 2: ycto LLiTKy Ta Hacafiky MOXHa HafliT Ha afanTep Hacagku (ave. ManioHok D).

BukopucTaHHs npucTpoto:

Kpok 1: MocTasTe NpuCTpiit Ha TBEPAY NOBEPXHIO.

Kpok 2: BuitmiTb koHTeitHep ans Boaw (B3), nocyHyBLUM i40r0 Hasag i BiKPUBLLM HEBEMWKY KYTOBY CUMIKOHOBY KPMLLKY, PO3TaLLIOBaHY Ha
HbOMY.

Kpok 3: BukopucToByiiTe yaluky, o6 HanoBHUTM NPUCTPIli BOLOI0.

MPUMITKA: 3anvBatoum Bogy, 38epTaitte yBary Ha MapkysaHHst (MAX). HanuiiTe B eMHicTb 4ns Bogu Makcumym 120 M AnCTUNbOBaHOI
abo BofoNpOBIgHOT BOAN.

Kpok 4: 3akpuitTe cunikoHOBWiA knanaH Ans Boau. | BCTaHOBITH 10r0 B OCHOBHMIA NPUCTPIiA, NOCYHYBLUN Ha MiCLE.

Kpok 5: Migkmtodite mpucTpiit 4O fkepena XvBneHHs. MoCyHbTe nepemukay XMBMEHHS, | NPUCTPIA YBIMKHETLCS. 3'ABUTLCS YEPBOHE CBITIO.
[MepLu Hix NpoLoBXyBaTH, 3a4ekaiiTe, LOKM CBITNO HE 3aropUThCS 3EMEHNM.

Kpok 6: 3amiHiTb abo BcTaBTe Byab-sikuii NoTpiGHMIA akcecyap.

Kpok 7: Konw iHavkaTop cTaHe 3eneHnM, B MOXeTe NMoYaTi BUKOPUCTOBYBaTH NpucTpiit. MpucTpiii Mae 2 pexummn poboTu:

1. HatucHiTb i yrpumyiite nepemukay Steam (B7). Lie yTBoptoBaTMe napy, A0k Bi He BIANYCTUTE Nepemmkay napy.

2. OpuH pa3 HaTUCHITL nepemukay Steam (B7). Mapa BUpoGnsiTUMETLES, JOKW B 3HOBY HE HaTUCHETE Nepemukay Steam abo BoasHUI
pe3epByap He CrIOpOXHiE.

Kpok 8. Kornu By 3akiHunTE BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPINA, BiNyCTiTb abo po3bnokyiite nepemmkay Steam. HaTUCHITb BUMMKaY JKMUBNEHHS,
1406 BUMKHYTW NPUCTPIN.

30LWMKT:
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FKLLO KinbKiCTb Napn 3MeHLYETbCA abo MPUNMHSIETLCA Nif Yac BUKOPUCTaHHS, IMOBIPHO, A0BEAETLCS AONMTY BoAy. [ns Lporo, byab
nacka, MoBTOPITb NYHKTW 2-4 3 po3Ainy «BukopucTaHHs MpUCTpoto» MocibHMKa.

He BuMKOpUCTOBY#ATE NPUCTPIi, SKLO EMHICTb ANS BOAK MOPOXKHS.

PekomeHayeTbCA He 3anuLuaTi HeBUKOPUCTaHY BOLY B pe3epByapi, 0B YHUKHYT YTBOPEHHS LiBini abo BanHSHOTO HaMbOTy.

HacrTiltHo pekoMeHayeTLCS BUKOPUCTOBYBATY NULLIE ANCTUNBOBAHY BOAY, L6 YHUKHYTW 3acMiveHHs npunagdy Ta/abo akcecyapis
BarHSKOM.

He nopasaiite xoaHnx [o6aBok, Takux sk Ayxu, OLET, KpOXManb, renb Ans YWLLEHHS 6pyay, O4MCHMIA renb abo iHLLi XiMiYHi pe4yoBMHYM A0
BO/JW B EMHOCTI.

36epiraliTe npunag y cyxomy MicLli, 3aXuLLEHOMY Bif, MOPO3Y Ta MPSIMUX COHSIYHNX NPOMEHIB.

Mepep 3bepiraHHAM [aiiTe NPUCTPOIO OXOMOHYTU, @ akCecyapaM — MOBHICTIO BUCOXHYTH.

BUKOPUCTAHHA-AKCECYAPU

30WMUT:

lMepLu Hix BUKOPUCTOBYBATY Npunag Ha Oyab-sKii NoBepXHi abo TeKCTUNI, 3aBXau NepeKoHalTecs, Lo MaTepian He YyTIvBWIA [0 napy,
MPOBIBLUM TECT Ha MPUXOBAHIi AiNSHLYj, NEPLL HiX BMKOPUCTOBYBATM 110r0 Ha BCbOMY BUPODI/AinsHL.

He HanpaBnsiiiTe napy Ha ckrieeHi namiHoBaHi kpai, OCKinbku Kpail Moxe ocnabHyTH.

He BuKopuCTOBYiATE NpUnag, ANs YWLLEHHS He3aKNEeeHo! AepeB'aHoi abo napkeTHOI nignoru.

He BuKopucToBYyiiTe Npunap Ans yuieHHs nocapboBaHnx abo NOKPUTMX MNAcTUKOM NOBEPXOHb, TakuUX Sk Mebi Ha KyxXHi Yu BiTamnbHi,
ABEpi YM NapKeT.

LLlo6 oumcTuTY Ui NoBepXHi, HEHAAOBIO PO3NAPITh TKAHWHY Ta NPOTPITb HEtD NOBEPXHI.

[Napa Moxe NOLIKOANUTU FrepMeTUYHI MICLSt BIKOHHOI paMit, @ 3a HU3bKWX 30BHILLHIX TeMMepaTyp NPU3BECTU A0 HATATY HA NOBEPXHI BIKOHHUX
CTeKon i, OTXe, 40 Po3buTTS ckna. He HanpaBnsiiTe napy Ha 3aKpWTi TOUKM BIKOHHOT pamu. pn HU3bKi 30BHILLHIA TeMnepaTypi HarpiTe
BiKOHHE CKI10, 06epexXHO NponapyBLLM BCHO MOBEPXHIO ckna. OUNCTIThb BIKOHHY 30HY 3a JOMOMOTOI0 PY4HOI Hacazky Ta kpuiku. Lo
BMZANUTM BOAY, BUKOPUCTOBYWTE pakerb abo BUTPITb NOBEPXHI HACYXO.

lMnacTukoBi/MeTanesi Witk MOXYyTb NOAPANATH YyTNNBI NOBEPXHI. BoHW He NiAXoasTh ANS OYMLLEHHS YYTNMBIX MOBEPXOHb.

Mapose conrno: MapoBe conno MoxHa BUKOpUCTOBYBaTM Be3 akcecyapis ANs Takux ciep 3aCTOCYBaHHS:
1. [INS yCyHEeHHs Nerkux cknagok Ha npegmeTax ofAry, Lo BUCAT: BignapronTe npeameT oaary 3 Bigctani 10-20 cm.
2. [ins npoTupaHHs BOMNOroro numy: LUBMAKO BiANapiTb TKAHWHY Ta NPOTPiTh Heto Mebi.

ManeHbKi nnacTukoBi/MeTanesi Kpyrni LWLiTKW: KpYrAi LWiTKW BUKOPUCTOBYHOTBCS A OYULLEHHS CTilKOro 6pyLy, siKuii TakUM YMHOM MOXHa
nerie BUAANMNTA.

Hacapka Ans TekcTunio Ta Ae3iHdekLii: MoXHa BUKOPUCTOBYBATY AN MUTTS HEBENMKWX MIOLL, ki MOXHA MUTK, AyLIOBMX KabiH, A3epkan.
3a3Buyali i3 UM akcecyapoM Criify BUKOPUCTOBYBATM CEPBETKY 3 MIKpOIBPU/ANCK ANS YNLLEHHS.

A2 - Llitka ans ogary — BUKOPUCTOBYETLCS ANS OAATY, AN1S1 BUAANEHHS BONOCCS Ta BUMPSMIEHHS TKAHMH.

A3 - [uck ans umieHHs - MoxHa BUKOPUCTOBYBATM OKPEMO 115t IPAcyBaHHs OAsry.

A4 - TyxHacTa TkaHWHa - BukopuCcToBYETbCS 3 04MCHUM AnckoM. MoxHa BUKOPUCTOBYBATH s YMLLEHHS NMOCKUX TBEPAMX NOBEPXOHb.
A5 - NigcTaBka - BukopuctoByeTbes Anst 36epiraHHs NpucTpoo.

AB - AganTep Hacagku — NoTpibeH Ans BUKOPUCTAHHS 3 iHLIMMK Hacagkamu.

A7 - TpaMokyTHa LWiTka - [11151 YLLEHHS HEBENMMKMX NMOBEPXOHb.

A8 - Kpyrna LwiTka - [Ins YMLLEHHS HEBENUKNX NOBEPXOHb.

A9 - 3arocTpeHa Hacafika - [1ns po3m'sKiLeHHs 6pyay Ta BUAaneHHs OpyAy CUMbHILLMM TUCKOM.

A10 - CTakaH - [Ins HanOBHEHHS EMHOCTI NSt BOAW.

YALLEHHA TA OBCNYIrOBYBAHHA

MPUMITKA: nepep YMLLEHHSM NepekoHainTecs, Lo BUPIO BUMKHEHO Ta Bif'eAHAHO Bif [Kepena XuBNeHHs. Takox nepekoHamTecs, LWo
BMPIb | KOMMOHEHTW/aKCeCyapy OXOMOHYMN.

Kpok 1: Micnst BukopucTaHHs NpOAYyKTY BOAY, LU0 3anuiumUnacs B KOHTEMHePI Anst BOAW, NOTPIOHO BUNKTY 3 NPUCTPOIO Ta 3amnnLLUTK
BMCOXHYTW Ha MOBITPI, LL06 YHUKHYTW YTBOPEHHS BanHa BCEPEANHI KOHTEHEPa NS BOAU.

Kpok 2. He BukopucToByiTe TBepai abo rocTpi npeaMeTH Ans YWLLEHHS MPOAYKTY YU iHLLUMX KOMMOHEHTIB, OB YHUKHYTU MOLIKOPKEHHS.
Kpok 3: Bi3bMiTb TkaHMHY Ta peTenbHO O4UCTIT ii M'KUM MUiounM 3acobom. lNepea noaarnbLLMM BUKOpPUCTaHHSAM abo 3bepiraHHsm faiiTe
iiomy f106pe BUCOXHYTW Ha MOBITPi.

Kpok 5: BukopucToByiiTe M'siky BONOTY TKaHWHY, LOB 0YACTUTYW KOPMYC MaLLWMHW, HacaKy Ta BCi iHLi akcecyapw. [1oTim BUTPiTb BUPIO
CYXOH M'SIKOK) TKAHUHOI0.

Kpok 4: MomicTitb BMI6 | akcecyapu B cyxe i NpoxomnoaHe MicLle, HeAOCTYNHe Ans AiTel | TBapuH.

Kpok 5: Ao BUpi© He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSFOM TPMBAIOrO NEpIofy Yacy, BU MoxeTe posibpatu Bupi6.

30WMUT:

Micrns oxonomkeHHs NPOAYKTY rapsiya napa cTaHe BOASHO Mapoto. YacTHa BOASHOI napy Hakonn4yBaTUMeTbCS B NapoBOMY commi Ta
NepeTBOPOBATUMETLCS Ha kpansii BOAW, L0 € HOPManbHUM SBULLIEM, TOMY NEpeKoHaNTECS, LU0 BOHA NOBHICTIO BUCOXHE.

CepBeTkM MOXHa NpaTy B NpanbHili MaLKHi Npu HU3bkux Temnepatypax (go 30 C).
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He knagitb cepBeTKM 4NS YNLLEHHS B €NeKTPOCYLUapKy. BUCYLUITb 10r0 Ha NOBITPI.

CepseTka AN YMLLEHHS € BUTPATHUM MaTepianoMm. byab nacka, 3amiHiTb HOBOKO TKaHMHOK NS YWLLEHHS, KON Lie HeobXiaHo. IHakwe Le
BMNMHE Ha ePeKTUBHICTb MPUCTPOIO.

FKLLO TKaHWMHA ANS YMLLEHHS NOYMHAE PO3MOTYBATICS, 0BGEpEeXHO 0BPIXTE BiflbHi HUTKM 11 HE TAHITL 3@ HUX.

FKLLO NpopYKT 3aBMBAETLCS BaNHSAHUM HANbOTOM , 3MiLLAIATe OAHY YaCTUHY IMMOHHOI KUCNOTM 3 TPOMA YacTHaMK Boau. Mepenuiite Lo
CYMILL y EMHICTb 3 BOAOI0 | 3anuwiTe Ha 6 roguH. Micns Lboro YBIMKHITL NPUCTPIli Ha NOBEPXHI, L0 HE € MMOHHOK KMCIOTOK/BOAOCTINKOH.

BUPILEHHA MPOBNEM
SIKWO BUHMKNa Mpobriema 3 BaLMM NPOAYKTOM, MepesipTe HaCTYMHi eTani, Neplu Hix 3BepTaTics 3a 0GCyroByBaHHsM
[0 BaLLOTO Aunepa.

npobnema:

bes napu

MoxnuBe pilleHHs:

[MepeBipTe, 4y MiAKITOYEHO NPUCTPIR A0 AKepena XMBMEHHS.

[NepeBipTe, 4n KHOMKA XMBMIEHHS Ta NepemMukay napu 3HaxoasTbes B nonoxeHHi ON

[NepeBipTe piBeHb BOAM.

npobnema:

He npauoe

MoxnuBe piLLeHHs:

MepesipTe, 4n yBIMKHEHO KHOMKY XXVIBMEHHS MPUCTPOIO Ta MIAKMIOYEHO kabenb 40 AXepena XMBMEHHS.
npobnema:

Bwpi6 3abnBaeTbCs BanHAHUM HaNbOTOM

MoxnuBe pilLeHHs:

3wiluaiiTe 0aHy YacTWHY MMMOHHOI KUCMOTM 3 TPbOMA YacTHamK Bogy. Mepenuiite Lt CyMiLl y EMHICTb 3 BOAOI | 3anuwiTe Ha 6 roguH.
Micns LbOro YBIMKHITb MPUCTPIN Ha MOBEPXHI, LLO HE € CTIlKOI0 A0 NMMMOHHOI KMCnoTI/Boay.

TexHiyHa faTa:

[hxepeno xmsnenHs: 220-240 B ~ 50/60 My
[MoTyxHicTb: 1200BT

EMHicTb eMHoCTi Ans Boau: 120 mMn
LLBnpakicTb BUXOZY napu: ~22 mMn/xs

Y iHTepecax HaBKOMMULIHLOTO CEpeaoBuLLa.

Bynab nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANst
nnactuky. BignpalsoBaHuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHui y BiANOBIAHY TouKy 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTpUyHMiA NpucTpili NoTpibHO
MOBEPHYTY TaK, 1|06 0BMEXMTY NOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Yy MpucTpoi € Batepeitki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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s |
TURVALLISUUSOHJEET

TARKEITA KAYTTOTURVA| LISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUKSESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, {'os laitetta kértetéén kaupallisiin tarkoituksiin. o
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa. )

3. Sovellettava jannite on 220-240V, ~50/60Hz . Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. .

4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahella. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
alentunut fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai henkilét, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa. jos heita on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen
kaKttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta
valvonnassa. o

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
9itéen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdosta!!!

. Ald koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto

keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtaH'ohto._,

8. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista virtajohdon kunto séannéllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda
ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vauriojtunut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon
sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai [ampimien pintojen tai keittiolaitteiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai [ahelle.

12. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

13. Ald anna johdon roikkua tiskin reunan yli.

14. Ala koskaan suuntaa hoyrypesuria itseasi, muita ihmisia, elaimia tai sahkolaitteita,
esim. uuneja, kohti. ) i

15. Voit kayttaa laitetta vain alkuperaisten lisavarusteiden kanssa.

16. Ala tuki koneen aukkog'a alaka tyonna mitaan esineita aukkoihin.

17. Ennen kuin kaadat vetta yksikkoon, irrota se virtalahteesta. o

18. Laitteessa saa kayttaa vain puhdasta vetta, ala lisaa aineita: kalkinpoistoa,
aromaattisia oljyja, puhdistusaineita.

19. Varmista, etta vesisailion kansi on ruuvattu tiukasti kiinni laitteeseen.

20. Varoitus. kuumia pintoja.

21. Varoitus. Kuuma hoyry aiheuttaa palovammoja.

PAASARJA SISALTAA (katso kuva A)

1. Paayksikko 2. \aateharja 3. Puhdistuslevy
4. Sumea kangas 5. Teline 6. Suutinsovitin
7. Suorakulmainen harja 8. Pyorea harja 9. Terava suutin
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10.Kuppi
OSALUETTELO (katso: Kuva B))

1. Virtakytkin 2. Kahva 3. Vesisailio
4. Ptha 5. hdyrysuutin
6. Merkkivalo (punainen/vihrea)

- Punainen valo: 1&mmitys
- Vihred valo: toimii.
7. Hoyrykytkin

Ennen ensimmaista kéayttod: o o ] ] ]
Poista tuote ja komponentit, poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista mahdolliset vauriot.

Tarvikkeiden kokoaminen:
HUOMAA: Varmista ennen purkamista tai huoltoa, ettd laite on sammutettu ja jaéhtynyt. o
Vaihe 1: Tydnna minka tahansa valitun lisdvarusteen takapaa hoyrysuuttimeen ja lukitse se kaéntamalla sité vastapéivaan. (katso kuva

Vaihe 2: Kaikki harja ja suutin voidaan liu'uttaa suutinsovittimen paalle (katso kuva D).

Laitteen kaytto:

Vaihe 1: Aseta laite tukevalle alustalle.

Vaihe 2: Ota vesiséilio (B3) ulos liu'uttamalla sité taaksepain ja avaamalla siiné oleva pieni kulmikas silikoniléppa.

Vaihe 3: Tayté vesi laitteeseen kupilla.

HUOMAA: Kun taytat vettd, kiinnitd huomiota merkintaan (MAX). Tayta vesisailioon enintdan 120 ml tislattua vetta tai vesijohtovetta.
Vaihe 4: Sulje veden silikonilappa. Ja asenna se paélaitteeseen liv'uttamalla se paikalleen.

Vaihe 5: Kytke laite virtalahteeseen. Liu'uta virtakytkinta ja laite kaynnistyy. Nakyviin tulee punainen valo. Odota, kunnes valo muuttuu
vihredksi, ennen kuin jatkat.

Vaihe 6: Vaihda tai aseta haluamasi lisévaruste.

Vaihe 7: Kun valo muuttuu vihreaksi, voit aloittaa laitteen kéyton. Laitteessa on 2 toimintatilaa:

1. Pida hoyrykytkinté (B7) painettuna. Tdma tuottaa hoyrya, kunnes vapautat hoyrykytkimen.

2. Paina kerran hoyrykytkinté (B7). Tamé tuottaa héyrya, kunnes painat hdyrykytkinta uudelleen tai vesiséilié on tyhja.

Vaihe 8: Kun olet lopettanut laitteen ké&yton, vapauta tai avaa hdyrykytkin. Katkaise laitteen virta painamalla virtakytkinta.

MUISTIKIRJA:

Jos hdyryn maaraé vahennetaén tai se pyséhtyy kayton aikana, vetté on todennékdisesti lisattava. Toista kohdat 2-4 oppaan Laitteen
kayttdminen -osasta.

Ala kéyta laitetta vesisailion ollessa tyhja.

On suositeltavaa, etta sailioon ei jateta kayttdmatonta vettd homeen tai kalkkikiven muodostumisen valttamiseksi.

On erittdin suositeltavaa kayttaa vain tislattua vettd, jotta laite ja/tai lisélaitteet eivat tukkeutuisi kalkkikivesta.

Al lisaa sailiossa olevaan veteen lisdaineita, kuten hajuvettd, etikkaa, tarkkelysta, lianpuhdistusgeelid, puhdistusgeeli tai muita
kemiallisia aineita.

Sailyta laitetta kuivassa paikassa, joka on suojattu pakkaselta ja suoralta auringonvalolta.

Anna laitteen jadhtyé ja lisdvarusteiden kuivua taysin ennen varastointia.

KAYTTO-LISAVARUSTEET
MUISTIKIRJA:
Ennen kuin kaytét laitetta mille tahansa pinnalle tai tekstiileille, varmista aina, etté materiaali ei ole herkka hoyrylle tekemall3 testi
piilotetulla alueella ennen kuin kéytét sita koko tuotteelle/alueelle.
Ala suuntaa hdyrya limattuihin laminoituihin reunoihin, koska reuna voi lystya.
Ala kayta laitetta tiivistimattdmien puu- tai parkettilattioiden puhdistamiseen.
Aléih (I;_é'\){té laitetta maalattujen tai muovipinnoitettujen pintojen, kuten keittién tai olohuoneen huonekalujen, ovien tai parketin
uhdistamiseen.
uhdista ndmé pinnat héyryamalla linaa lyhyesti ja pyyhimélla pinnat silla.
Hoyry voi vahingoittaa, ikkunan karmin suljettuja kohtia ja johtaa alhaisissa ulkolampétiloissa ikkunalasien pinnan jannitykseen ja siten
lasin rikkoutumiseen. Al suuntaa héyrya ikkunan karmin suljettuihin kohtiin. Alhaisissa ulkolampétiloissa lammita ikkunalasit
hoyryttamalla varovasti koko lasin pintaa. Puhdista ikkuna-alue manuaalisella suuttimella ja kannella. Veden poistamiseksi kayta
lautasta tai pYKhi pinnat kuiviksi.
Muovi-/metalliharjat voivat naarmuttaa herkkia pintoja. Ne eivét sovellu herkkien pintojen puhdistukseen.

Hégrysuutin: Hoyrysuutinta voidaan kéyttaé seuraavilla kéyttalueilla iiman lisévarusteita: ) :
1. Pienten ryppyjen poistaminen riippuvista vaatekappaleista: Hoyryté vaatekappale 10-20 cm etdisyydelté.
2. Kostean p6lyn pyyhkimiseen: Hoyryté liinaa hetken aikaa ja pyyhi silla huonekalut.

Pienet muoviimetalliset pyéreat harjat: Pydreita harjoja kaytetédan pinttyneen lian puhdistamiseen, joka on helpompi poistaa siten.

Kiinnitys tekstiili- ja desinfiointiin: Voidaan kayttaa pienten pestévissa olevien alueiden, suihkukaappien ja peilien puhdistamiseen.
Yleensa taman lisévarusteen kanssa tulee kayttaa mikrokuituliinaa/puhdistuslevya.

A2 - Vaateharja - Kéytetaén vaatteissa, karvojen poistoon ja kankaiden suoristukseen.

A3 - Puhdistuslevy - Voidaan kaKttaa yksinaan vaatteiden silittdmiseen.

A4 - Sumea liina - Kéytetaan puhdistuslevyn kanssa. Voidaan kayttaa tasaisten, kovien pintojen puhdistamiseen.
A5 - Jalusta - Kaytetaan laitteen sailytykseen.

AB - Suutinsovitin - Tarvitaan kaytettavaksi muiden lisdlaitteiden kanssa.

AT - Suorakaiteen muotoinen harja - Pienten pintojen puhdistukseen.
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A8 - Pydreé harja - Pienten pintojen puhdistukseen.
A9 - Terava suutin - Lian pehmentamiseen ja lian poistamiseen suuremmalla paineella.
A10 - Kuppi - Vesisailion tayttamiseen.

PUHDISTUS JAHUOLTO

HUOMAA: Varmista ennen puhdistamista, etta tuote on sammutettu ja irrotettu virtalahteesta. Varmista myds, etté tuote ja
komponentit/lisavarusteet ovat jadhtyneet.

Vaihe 1: Tuotteen kéyton jalkeen vesiséilidssa oleva vesi on kaadettava laitteesta ja jatettava kuivumaan, jotta vesiséilién sisaan ei
muodosty kalkkia.

Vaihe 2: Ala kayté kovia tai terdvia esineitd tuotteen tai muiden osien puhdistamiseen vaurioiden valttdmiseksi. =~ )
Vaihe 3: Ota liina ja puhdista liina perusteellisesti miedolla puhdistusaineella. Anna sen kuivua kunnolla ennen kéyttoa tai séilytysta.
Vaihe 5: Puhdista koneen runko, suutin ja kaikki muut lisévarusteet pehmeélla, kostealla liinalla. Kéyt4 sitten kuivaa pehmeéa linaa
tuotteen kuivaamiseen.

Vaihe 4: Aseta tuote ja tarvikkeet kuivaan ja viiledan paikkaan lasten tai eléinten ulottumattomiin.

Vaihe 5: Jos tuotetta ei kayteta pitkdan aikaan, voit purkaa tuotteen.

MUISTIKIRJA:

Tuotteen jaéhtymisen jalkeen kuuma hdyry muuttuu vesihdyryksi jaghtymisen jalkeen. Hoyrysuuttimeen keréantyy vesihGyrya ja niista
tulee vesipisaroita, mika on normaali ilmi6 — joten anna sen kuivua kokonaan.

Puhdistusliinat voidaan pesté koneessa matalissa lampétiloissa (jopa 30 C).

Ala laita pqhdistusliino{ja sahkokuivausrumpuun. ilmakuivaa se. o ) )

Puhdistusliina on kulufustavara. Vaihda tarvittaessa uuteen puhdistuslinaan. Jos néin ei tehda, se vaikuttaa laitteen tehokkuuteen.
Jos puhdistusliina alkaa purkautua, leikkaa irralliset langat varovasti &laké veda niista.

kalkki tukkii tuotteen , se[g)o,ita )éksi osa sitruunahap})oa olmeen osaan vettd. Kaada tdmé seos vesisailioon ja anna seista 6 tuntia.
Kytke sen jalkeen laite PAALL

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN
Jos tuotteessasi on ongelma, tarkista seuraavat tiedot ennen kuin pyydat huoltoa
jalleenmyyjallesi.

ei-sitruunahappoa/vetta hylkivalla pinnalla.

ongelma:

Ei (g £l

Mahdollinen ratkaisu:

Tarkista, onko laite kytketty virtaldhteeseen.

Tarkista, ovatko virtapainike ja hdyrykytkin ON-asennossa

Tarkista veden taso.

ongelma:

Ei toimi

Mahdollinen ratkaisu:

Tarki?ta, onko laitteen virtapainike kytketty paalle ja onko kaapeli kytketty virtalahteeseen.
ongelma:

Kalkki tukkii tuotteen

Mahdollinen ratkaisu:

Sekoita Eyksi osa sitruunaha})poa kolmeen osaan vettd. Kaada tdma seos vesiséiliodn ja anna seista 6 tuntia. Kytke sen jalkeen laite
PAALLE ei-sitruunahappoa/vett hylkivalla pinnalla.

Tekninen paivamaara:
Virtalahde: 220-240V ~ 50/60Hz
Teho: 1200W

Vesisailion tilavuus: 120 ml
HAyryn nopeus: ~22ml/min

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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YCJTI0BWA BE3OMACHOCTW

BAXHBIE MHCTPYKUWW MO BE3ONACHOCTW UCIMONTb30BAHWA

MOXAITYUCTA, BHUMATEJIBHO MNMPOYNTANTE N COXPAHUTE ANA BYAYLWEIO

CMPABOYHUKA

Ycnosus rapaHTuv apyrue, eciiv yCTPOMCTBO UCMOMb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSX.

1. MNepep MCnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHUMATESbHO NPOYMTanTe 1 BCeraa cobnopante

cnepytoLLme UHCTPYKLMK. Mpoun3BoanTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Ntoboi yLepo,

BO3HUKLLUMI B pe3yfbTaTe HeNpaBuITbHOro UCMONb30BaHUS.

2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO ANs UCNOMNb30BaHNS B NOMELLEHUW. He ucnonbayite

NPOAYKT ANns Kakux-nubo Lenemn, HeCOBMECTUMBIX C €0 NPUMEHEHNEM.

3. Jonyctmoe Hanpspkerne 220-240 B, ~ 50/60 Iy . 3 coobpaxeHnit 6e3onacHOCTM He

PEKOMeHyeTCs NOAKIYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K OAHON PO3ETKE.

4. Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHBI MPU UCMOMNb30BaHWN PSAOM C AeTbMu. He nossonsnTe

AeTaM Urpatb ¢ usgenvem. He no3sonsante 4eTam Unu Mogsam, He 3HaKOMbIM C
CE)OMCTBOM, nonb3oBatbcs UM 6e3 npucmoTpa.

g. HUMAHWE: 310 yCTPONCTBO MOXET UCMONb30BATLCA AETbMY CTapLue 8 feT U nuuamm ¢

OrpaHNyYeHHbIMM (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU AN YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM MK

nMuamu, He UMEIOLMMI ONbITa UK 3HAaHWIA 06 YCTPOWCTBE, TONBbKO NOA HabntoaeHem

n1ua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MaCHOCTb, UK eCI OHM BbIn NPOUHCTPYKTUPOBaHbI O

Be30nacHOM VCMonb30BaHNUK YCTPOMCTBA U 0CBELOMITEHbI 06 OMAcHOCTAX, CBA3aHHbIX C ero

akcnnyatauven. [1et He LOmMKHbI UrpaTh € YCTPOUCTBOM. OUNCTKY U TEXHUYECKOE

obcnyxuBaHue yCTPONCTBa HE AOMKHbI BbIMOMHATL JETH, 3@ UCKIHOYEHNEM CIy4aeB, Koraa

OHU CTapLue 8 NeT v 3T1 JeNCTBUS BbINOMHAKTCS N0 NPUCMOTPOM.

6. Mocne Toro, KaK Bbl 3aKOHYMTE UCMONb30BATL U3LENNe, He 3abyabTe OCTOPOXHO BbIHYTH

BUIIKY 13 PO3ETKY, yAEPXMUBas PO3eTKy pykoil. Hukorga He TaHuTe 3a kabenb nutaHus!!!

7. Hvkorga He ocTaBnsinTe u3aenve NoAKMYEeHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucmoTpa.

[laxe korga ucnosnb3oBaHWe NPepbIBAETCA Ha KOPOTKOE BPEMS, BbIKITIOYUTE €ro U3 ceTu,

OTKITIOYNTE NMUTaHKE.

8. Hukorga He onyckanTe kabenb NuTaHUs, BUMKY U BCe YCTPOMCTBO B BoAy. Hukoraa He

noaseprante U3aenue BO3AENCTBUIO aTMOCREPHbIX SBIEHUI, TakuUX Kak NpsiMble

COMHEeYHble nyyun, JoXab U T. . Hukoraa He ucnonb3aynTe nagenue Bo BNaXHbIX YCNOBUSX.

9. MNepuoamyeckn NpoBepsamnTe COCTosHNE kabens nuTaHus. Ecnv kabenb nuTaHns

NOBPEXAEH, BO M3bexaHWe onacHbIX cuTyauui cregyet 06patutbCs B NpodeccuoHanbHbIi

CEPBUCHBIN LieHTP AN 3aMeHbl.

10. Hukorga He ucnonb3ynTe U3aenve ¢ NOBPEXAEHHbIM kabenem nuTaHns, ecnm ero

YPOHUIM AN KakuM-nnb0 Apyrum obpasom NoBpeaunu, Uv eCnn OHO He paboTaeTt

[OMKHbIM 0Bpa3oM. He nbiTanTec peMOHTUPOBATL HEMCTPABHbIN NPOAYKT

CaMOCTOSATESIbHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K NMOPaXEHUO aeKTpudeckum Tokom. Beeraa

obpaLyaitTech C NOBPEXAEHHBIM YCTPOMCTBOM B NMPOECCMOHANBHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP ANS

€ero peMoHTa. Bce peMoHTHbIe paboTbl MOTYT BbINOSHATLCS TOMBKO aBTOPU30BaHHLIMU

cneuuanucTamn CepBucHOM criyxobl. HenpaBunbHO BbINONHEHHbIN PEMOHT MOXET NPUBECTU

K BO3HWMKHOBEHMIO OMAaCHbIX CUTYaLWi Ans nofib3oBaTens.

11. Hukoraa He knaguTe u3genne Ha ropsume unu Tensble NOBEPXHOCTU U KYXOHHbIE

NpMBOpbI, TaKNE KaK dneKTpuyeckas AyXoBKa Ui ra3oBast NnmTa, Uin 61msKko K HUM.

12. Hukorga He ucnosnb3ynTe n3genve psaoM ¢ roplouMMy Matepuanamu.

13. He ponyckaiTe CBUCAHUS LWHYpa C Kpasi CTOMKM.

14. Hvkorga He HanpaBnsanTe NapoouMCTUTENb Ha cebs, ApYruX NIOAEN, XKUBOTHbBIX UK

anekTponpubopsbl, HaNPUMep, neyu.

15. Mcnonb3oBaTth YCTPOMCTBO MOXHO TOMBKO C OPUrMHANbHBIMM akceccyapamu.

16. He 6nokupyiiTe 0TBEPCTHS MaLLKHbI U HE BCTABNSINTE B OTBEPCTUS Kakne-nnbo
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npegmeTbl.
17. Tpexzge Yem 3anuBaTh BOZY B arperar, OTKMOYUTE ero OT SNeKTPOCeTH.

18. B npnbope MOXHO MCNONb30BaTh TOMbKO YACTYIO BOAY, HE L0DABNSANTE HUKAKMX
BELLIECTB: CPeACTBa ANA yaaneH!s Haki1n1, apoMaTiieckiie Macna, YnACTALIMe CPeacTBa.
19. Y6eautech, YTO KpblLLKa pe3epByapa A1 BOAbl NIOTHO NPUKPYYeHa K YCTPOUCTBY.
20. MNpepynpexaeHune. ropsymne noBepxHOCTH.

21. MpepynpexaeHue. opsumnin nap Mo obxuraeT.

OCHOBHOW KOMMNEKT BKTKOYAET (cM. pucyHok A)

1. OcHoBHo1 6ok 2. WeTka ans ogexabl 3. YueTswmin anck

4. BopcucTas TkaHb 5. Moacraska 6. AganTep conna

%I'I %Moyroanaﬂ weTka 8. Kpyrnas wetka 9. OcTpokoHeyYHas Hacafka
.KyBoxk

CMUCOK JETAIEN (cm.: PucyHok Bg
1. Bblkntoyatenb nutaxmus . Pyuka 3. Pesepsyap AN Bofbl
4. OHo 5. napoBoe conno

6. CBeTOBOW MHAMKATOP (KPaCHbI/3eneHbI)

- KpacHbiit cBeT: oTonmnex1e

- 3eneHbii ceeT: paboTaerT.

7.Mepeknioyatens napa

[Nepep nepBbIM UCMOMb30BAHNEM: .
13BnekuTe n3aenue 1 ero KOMMOHEHTBI, yoanuTte BCce ynakoBOYHble MaTepuanbl 1 NPOBEPbTE, HET NN Ha HUX BO3MOXHbIX NOBPEXAEHUN.

Cbopka aKcectl.‘;vaHoa:
MPUMEYAHWE. Mepep ntoboii pa3bopkoit nnu TexHn4eckum obenyxuaHeM yoeamTech, 4To YCTPOCTBO BbIKIOYEHO 1 OCTBINO.
Lllar 1: HapeHbTe 3agHuil koHew| Ntoboro BeIGpaHHOTO akceccyapa Ha MapoBOe COMo W 3athuKCHpYIATe €ro, NOBEPHYB NPOTUB YaCOBON
CTpenku. (cM. pucyHok C ) .

Lliar 2: Beto LLETKY M HacapKy MOXHO HafieTb Ha MePeXoAHIK Hacaaku (CcM. pucyHok D).

Vcnonb3oBaHue ycTpocTaa:

LLar 1: MomecTuTe yCTPONCTBO Ha TBepAXiO NOBEPXHOCTb.

LLlar 2: M3Bnekute emkocTb 45 Bogbl (B3), caBMHYB ee Hasaf W OTKPbIB PacONOXEHHY0 Ha Heln ManeHbKyo YrioBaTyio CUNMKOHOBYHO
3aCTOHKY.

LUar 3: cnonb3yiiTe valuky, 4Tobbl HaNMTbL BOAY B YCTPOMCTBO.

NMPUMEYAHWE: Mpy 3anuBke BoAbl 06paT1Te BHAMaHe Ha Mapkiposky (MAX). Haneitte B emkocTb ng Bofibl He Gonee 120 mn
AVCTUNIMPOBAHHOW 1N BOAOMPOBOAHOI BOABI.

LLlar 4: 3akpoiiTe CUAMKOHOBbIN KranaH A4S Bogbl. W ycTaHoBUTE €ro B OCHOBHOE YCTPOMCTBO, 3aABIHYB Ha MECTO.

Llar 5: MopkmtounTe YCTPONCTBO K MCTOMHIUKY MUTaHMs. CBUHBTE BbIKMOYaTeNb MUTAHNUS, 1 YCTPOWCTBO BKMIOUNTCS. [10SBUTCS KpacHbIit
cBeT. [pexae YeM NPOAOMKNTL, MOJOXKAMTE, NOKa MHAMKATOP He CTaHeT 3eMeHbIM.

LUar 6: ObmeHsiiTe NN BCTaBbTe MtoBOV HYXHbINA akceccyap.

Llar 7: Kak TonbKko MHAMKATOP 3aropuTcs 3eneHbiM, Bbl MOXETE HayaTb UCNONb30BaTb YCTPOICTBO. YCTPOICTBO MMeEET 2 pexvuma paboTs!:
1. HaxmuTe 1 yaepxuBaliTe nepekmiovatens nogayu napa (B7). Map byaeT reHepupoBaThes 40 TEX MO, Moka Bbl He OTNYCTUTe
nepeknioyaTesns nofayn napa.

2. OpHOKpaTHO HaXXMUTe nepekmnioyaTens nofaym napa (B7). Map GyneT nponssoanTbCS A0 TEX MOp, MoKa Bbl CHOBA HE HAXMETE
nepeknioyaTens NoAa4M napa Unu noka pesepsyap Ans BOAbl He OMyCTeeT.

Llar 8: Kak Tonbko Bbl 3aKOHYUTE MCMONB30BATb YCTPOICTBO, OTMYCTUTE UMK pPa3bnokupyiiTe NepeknoyaTens nofayym napa. Haxmure
BbIKIIOYaTENb NUTaHMS, YTODbI BbIKMIOYUTb YCTPOICTBO.

BNOKHOT:

Ecnv nogaya napa ymeHbLIaeTCs Uk npekpaLiaeTcs Bo BPEMS UCMONb30BaHIS, BOSMOXHO, NoTpebyeTcs fonuTs Boay. [ing atoro
MOBTOPUTE NYHKTbI 2-4 13 pasfena «/cnonb3oBaHue yCTpoICTBa» PyKOBOACTBA.

He ucnonb3yite yCTPONCTBO, €CIN KOHTENHEP ANs BOAbI NyCT.

PekomeHnpyeTcs He 0CTaBNsTb HEMCTIONb30BaHHYI0 BOAY B pe3epByape, YTobbl n3bexatb 06pa3oBaHust NNECEeHM 1N U3BECTKOBOTO
HaneTa.

HacrositenbHo pekomMeHfyeTcs UCronb3oBaTh TOMbKO AUCTUNNMPOBaHHYIO BOAY, Y4TObbI N3bexaTb 3aCOopeHns yCTpoNCTBa mnm
aKceccyapoB U3BECTKOBbIM HANETOM.

He nobaensitte B BoAy B KOHTENHepe kakve-nnbo AobaBky, Takue kak Ayxu, YKCyc, Kpaxman, renb 1S O4UCTKM OT 3arpsisHEHIIA, YNCTALLWIA
renb UK [pyrne XMMU4eCckie BELLECTBa.

XpanuTe npubop B CyXxOM MECTe, 3aL/LLEHHOM OT MOPO3a W MPAMbIX COTHEYHBIX TTy4et.

[laitTe ycTPOWCTBY OCTbITh, @ aKCECCyapaMm MOMHOCTBIO BbICOXHYTb, MPeXae Yem ybpaThb 1X Ha XpaHeHue.

NMPUHABNEXHOCTW ANA MCNONb30BAHUA
BIIOKHOT:

Mpexae yem ucnonb3aosatb NPUBOP Ha NGOl NOBEPXHOCTM UMK TKaHW, BCErAA NPOBEPSNTE, YTO MaTepuan He YyBCTBUTENEH K napy,
CHavana npoBefs TECT Ha CKPLITOM y4acTke, MPEX[e YeM UCNonb30BaTh ero Ha BCEM NPOoayKTe/yyacTke.

He HanpasnsiiTe nap Ha ckreeHHble NamMUHUPOBaHHbIE KDOMKY, Tak Kak KpOMKa MOXeET OcrabHyTb.

He ucnonbayiite npubop Ans 04UCTKN He3aLUMLLEHHBIX [EPEBSIHHbIX UMW NAPKETHbIX MONOB.

He ucnonbayiite npubop Ars OYUCTKN OKpaLLEHHBIX UMK NOKPBITHIX NACTUKOM NOBEPXHOCTEA, TakinX kak MeBemb ANs KyXHU UMW FOCTUHO,
ABEPY UNK NapKeT.

Yt06bl 04MCTUTL 3TW NOBEPXHOCTY, CRIErka nponapbTe TPSNKY U NPOTPUTE €10 MOBEPXHOCTH.

Map MOXeT NOBPeAUTb YNMOTHUTENM OKOHHOI pambl U MPW HU3KWX TeMNepaTypax HapyXHOro BO3AyXa NPUBECTY K HATSIKEHMIO
MOBEPXHOCTM OKOHHbIX CTEKON W, Kak CeACTBHe, K pasbuTtuto ctekon. He HanpaBnsiiiTe nap Ha repMeTUyHble Mecta OKOHHON pambl. Mpu
HU3KUX TEMNepaTypax HapyHOro BO3yXa MOAOIPeiiTe OKOHHbIE CTEKNa, Crerka NponapuBas BCK MOBEPXHOCTb CTekna. OuncTute
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0611acTb OKHa PY4HOI HACAAKOI U KPbILLKOM. YToGbl yaanuTh BOAY, UCTIOMb3yiTe pakemb U NPOTPUTE MOBEPXHOCTM HACYXO.
MnacTykoBble/METannMYECkve WETKN MOryT MoLiapanaTb YyBCTBUTENEHbIE FOBEPXHOCTU. OH He MOAXOAAT ANS OUMCTKM YyBCTBUTENbHBIX
MOBEPXHOCTEMN.

MapoBas chopcyHka: MapoBas hopcyHka MOXET 1CroNb3oBaThCs Be3 NpUHaANEXHOCTEl B CeaytoLmx 0bnacTsx NpUMEHeHMS:

1. [Inq pasrnaxusaHna HeBOMbLIMX CKNAAOK Ha BUCALLMX npeaMeTax onexapl: OTnapsTe npeameT oaexas! ¢ paccTosHna 10-20 cu.

2. [ins BbITMpaHUs BNAXHOI NbINW: HEHAZOMro OTNapbTe TPSANKY U NpoTpuTe ent Mebens.

ManeHbKie nnacTykoBble/MeTannmyeckue Kpyrnble WeTKM: Kpyrible LWETKM MCToNb3YKTCS ANs 04UCTKM CTOMKWX 3arpsisHEHMIA, KOTopble
Takum o0bpasom nerye yaanuTb.

Hacapka ans TekcTuna u aesuHdexuymn: MoxeT ucnomnb3osatbea Ans y6opkv HeGONbLLMX MloLLaAeH, KOTOPbIE MOXHO MbITb, AYLIEBbIX
kabuH 1 3epkan. OBbIYHO C 3TUM akceccyapoM CrieAyeT UCnomb30BaTh CandeTky U3 MUKPONOPBI/MUCTALLMIA ANCK.

A2 — LleTka ans ogexabl — Vicnonb3yeTcs ANs YACTKW Ofexabl, YAANEH!s BOMOC U BbINPSAMIEHNS TKaHM.

A3 — YUCTALLMIA AUCK — MOXHO UCMONb30BATh OTAENBHO ANS FMAXKA O4eXabl.

A4 — BopcucTast TkaHb — WUCMONB3YETCA C YACTALLMM AnCKOM. MOXeT MCNONb30BaTLCS 1S OYUCTKM MIOCKUX, TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN.
A5 - lMopgcTaska - Vicnonb3yeTcs 4519 XpaHeHUs yCTporncTBa.

AB — ApanTep conna — Heobxoum Ans MCnomb30BaHWS C APYrMMU HacazKkamy.

A7 - IpsiMoyronbHas LeTka - [nst 04nCTKI HeBOMbLUNX NOBEPXHOCTEN.

A8 - Kpyrnas weTka - [1ns 04mcTki HeGOoMbLUMX NOBEPXHOCTEN.

A9 — 3a0CTpeHHas Hacaaka — 15 pa3MArdeHu st rpsiav 1 yoaneHns rpsav nog 6onblwnum AaBneHnem.

A10 - Yawwuka - [ins HanonHeHWst KOHTeHepa BOZOM.

YMCTKA 1 OBCITYXXMBAHWE
MPUMEYAHWE. Mepen ouncTkom ybeanTech, YTO YCTPOMCTBO BbIKIIOYEHO 1 OTCOEAMHEHO OT UCTOYHMKA NuTaHus. Kpome Toro,
ﬁ?ep,mect:, YTO U3AENNE M €0 KOMMOHEHTbI/MPUHAANEXHOCTI OCTHIIN.

ar 1: Mocne ncnonb3oBaHMs NPOLYKTa OCTaBLLYHOCS BOLY B KOHTEAHEPE ANst BOALI HEOBXOAMMO BbINUTL 13 YCTPOMCTBA W AaTb
BbICOXHYTb Ha BO3/yXe, 4TOObI 130exaTh 06pa3oBaHIs M3BECTW BHYTPU KOHTENHEpa Ans BOSbI.
LWar 2: He ncnonbayiite Teepable MmN OCTPbIE NPeAMETbI 41 O4MCTKM MPOAYKTa UMK APYrAX KOMMOHEHTOB, YTOBLI 3bexaTh
MOBPEXOEHNN.
LIJarp 3: BoabmuTe TKaHb 11 UCTOMNb3YNTE MATKOE YMCTSILLEE CPEACTBO, YTOObI TLATENBHO OYUCTUTL TKaHb. [laiTe eMy nonHOCTbo
BbICOXHYTb Ha BO3ZyXe Nepes AanbHeMwnMM UCnonb30BaHNEM UK XpaHEHUEM.
Llar 5: Mcnonb3yinTe MArkyio BNaxHyH0 TKaHb s OYUCTKM KOPMyca MaLLWHbI, HACAAKW W BCeX JpYIUX NMpUHaanexHocTel. 3atem
MCTIONb3YMTe CyXYo MSAKYH TKaHb, 4TOBbI BbITEPET U3AENME HACYXO.
LUar 4: MonoxwTe n3aenue n akceccyapsl B Cyx0e W NPOXIagaHoe MecTo, HeAOCTYMHOE ANs AETEN U XUBOTHbIX.
I.IJJ_sIa(r) EH %C_f_‘ll/l NPOLYKT He MCNONb3YETCs B TEYEHNE ANUTENBHOTO Neproaa BPEMEHM, Bbl MOXeTe pasobpatb ero.

Mocne oxnaxaeHns NpofyKTa ropsyni nap nocrne oxnaxaeHns cTaHeT BOAAHbIM NapoM. HekoTopoe konniecTBo BOASHOIO napa
cKann1eaeTcs B NapoBOM COMIe W NPeBpaLLaeTcs B Kanmn BoAb, YTO ABNAETCH HOPMarbHbIM SBIEHUEM, N0aToMy 0b513aTenbHO AanTe
€My NOMNHOCTbHO BbICOXHYTb.
CandeTkn MOXHO CTUpaTh B CTUPArbHOM MaLLMHE Npu HU3kux Temnepatypax (ao 30 C).
He knagute uncTaLwme candeTki B 3NEKTPUYECKYIO CYLUIMITKY. BbICYLLUTE €ro.
CaneeTka ABNAETCH pacxofHbIM MaTepuanom. Mpu Heo6XoAMMOCTY 3aMEHUTE YNCTALLYIO TKaHb HOBOW. HeBbINOMHeHue 3Toro
TpeboBaHMS NOBANSET Ha APAEKTUBHOCTb YCTPOMCTBA.

CINV TKaHb [N O4YUCTKM HAYMHAET pacnyThIBaTLCS, OCTOPOXHO 0OpeXxbTe CBOBOAHBIE HUTU 1 HE THUTE 3a HUAX.
Ecnu npoaykT 326Ut 3BECTKOBLIM HANETOM , CMeLLAIiTe OfHY YaCTb JIMMOHHOI KUCIOTbI C TPEMS YacTaMM BOAbI. BbineliTe 3Ty cmech B
€MKOCTb C BOAOW M 0CTaBbTe Ha 6 YacoB. [ocne 3TOro BKMKYNTE YCTPOCTBO Haf, MOBEPXHOCTBIO, HE YCTOMYMBON K IMMOHHON
KucnoTe/BofOCTONKON.

MOWCK HEMCTIPABHOCTEN
Ecnv ecTb npobrema ¢ Balwmm npopyKToM, NPOBepbTE CreytoLme AeTanu, Npexae YeM 3anpalumeatb obcnyxusaHme
CBOEMY [urepy.

npobrema:
eT napa
BoamoxHoe peluenue:
lpoBepbTe, NOAKMIOYEHO MM YCTPONCTBO K MCTOYHUKY MUTAHWS.
YbeauTech, 4TO KHOMKa NUTaHS 1 nepeknoyaTens NoAaqn napa HaxoaaTes B nonoxernn BKIT.
lpoBepbTe YpoBeHb BOAbI.
npobrema:
e paboTaet
BoamoxHoe peLuenue:
lpoBepbTe, BKMIOYEHA MK KHOMKA MUTaHUS YCTPONCTBA W NOAKMIOYEH N Kabenb K MCTOYHUKY MUTaHWS.
npobnema:
popyKT BNOKMPYETCS N3BECTKOBBLIM HANeToM
Bo3moxHoe peLueHue:
CwmetwaiiTe 0AHY 4aCTb NIMMOHHOI KUCTIOTbI C TPEMSA YacTAMM Bodbl. BbineiiTe 3Ty cMech B @MKOCTb C BO[IOV 1 OCTaBbTE Ha 6 4acos.
locrie 3TOro BKIKOUNTE YCTPOICTBO Haf, NOBEPXHOCTBIO, HE YCTOMYMBOI K BO3LENCTBUIO IMMOHHOM KUCNOTbI/BOABI.

TexHuyeckas nata:

icTouHnk nutanus: 220-240 B ~ 50/60 My
MotwwHocTb: 1200 BT

EMKOCTb KOHTeNHepa Ans Bogbl: 120 mn
CkopocTb BbixoAa napa: ~ 22 Mi/MuH.

79



pesepsyap Ans nnactMaccsl. /3HoLLeHHoe YCTPONCTBO Hafo NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHWS, Tak Kak HaxoasLvecss

3aboTsich 06 OkpyKatolLier cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellki (PE) Boikvugatb B
YCTPOMCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNATLCA YrPO30ii ANS OKpY3atoLel cpefbl. INeKTPUYECKoe YCTPONCTBO Haf0 NepeaaTs Takum

06pa3om, 4T06bI OrpaHA4HTL ero MoBTOPHOE YNOTPEBIEHMe 1 NCTIONb30BaHMe. ECTM B yCTPOICTBE HaXoMATCs GaTapem, MX Haflo BbITAHYTH 1
I 1cpenaTh B TOUKY XPaHEHs 0TAENbHO. YCTPONCTBO He BbIKYAATh B peaepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXOMI0B!

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI ,
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredag koristi u komercijaine svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije komgatlbllna S nje%ovom rimjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50/60Hz . [z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uticnicu. o o o
4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
pr%lzvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo god nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su
upuceni u sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim
ako su starija od 8 %;odina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda, uvijek njezno izvadite utikac iz uticnice
drzedi uticnicu rukom. Nikada neque povlaciti kabel za napajanje!!! .
7. Nikada ne ostavljajte proizvod pri Il|(u<“:en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada se
uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreze, izvucite utikac iz struje.
8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanie, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao sto ge izravna sunceva svjetlost ili kiSa, itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
u profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
ieryis_ekri. Popravak koji je obavljen na pogreSan nacin moze uzrokovati opasne situacije za

orisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.
13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.
14. Nikada ne usmjeravajte parni ¢ista¢ prema sebi, drugim ljudima, Zivotinjama ili
elektriCnim uredajima, npr. pe¢nicama. .
15. Uredaj mozete koristiti samo s originalnim dodacima.
16. Nemojte blokirati otvore na stroju niti umetati bilo kakve predmete u otvore.
17. Prije ulijevanja vode u jedinicu, iskljuCite je iz napajanja. o .
18. U uredaju se moze koristiti samo Cista voda, nemojte dodavati nikakve tvari: sredstva
za uklanjanje kamenca, aromaticna ulja, sredstva za CiS¢enje.
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19. Uvjerite se da je poklopac spremnika za vodu ¢vrsto pricvrS¢en na ureda.
20. Upozorenje. vruce povrsine.
21. Upozorenje. Vru¢a para moj uzrok gori.

GLAVNI SET UKLJUCUJE (vidi sliku A)

1. Glavna jedinica 2. Cetka za odjecu 3. Disk za CiScenje
4. Nejasna krpa 5. Stalak 6. Adapter za mlaznicu
7. Pravokutna Cetka 8. Okrugla Cetka 9. Siljasta mlaznica
10.Salica
POPIS DIJELOVA (vidi: Slika B )
1. Prekida€ napajanja 2. Rucka 3. Spremnik za vodu

.Dno 5. mlaznica za paru

6. Oznateno svjetlo (crveno/zeleno)
- Crveno svjetlo: gr(ljanje

- Zeleno svjetlo: radi.

7.Parni prekida¢

Prije prve uporabe: ) } o o o B )
Izvadite proizvod i komponente, uklonite sav materijal za pakiranje i provjerite ima li na bilo kojem od njih o$tecenja.

Sastavljanje pribora:. o ) L o )

NAPOMENA: Prije bilo kakvog rastavljanja ili odrzavanja provjerite je li uredaj iskljuc¢en i ohladen.

Korakt 1 G_lémilt_?( stéa)inji kraj bilo kojeg odabranog pribora na mlaznicu za paru i zakljucajte je okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu. (vidi sliku C ) .

Korak 2: Sve Cetke i mlaznice mogu se navuci na adapter mlaznice (vidi sliku D).

Koristenje uredaja:
Korak 1: Postavite uredaj na évrstu povrsinu.
Korak 2: Izvadite spremnik za vodu (B3) tako da ga gurnete unatrag i otvorite mali kutni, silikonski poklopac koji se nalazi na njemu.
Korak 3: Upotrijebite Salicu za punjenje vode u uredaj.
NAPOMEkA: ril(ijkom punjenja vode obratite pozornost na oznaku (MAX). Napunite maksimalno 120 ml destilirane vode ili vode iz slavine
u spremnik za vodu.
Korak 4: Zatvorite silikonski poklopac za vodu. | instalirajte ga u glavni uredaj klizeci ga na mjesto.
Korak 5: Ukljuite uredaj u napaljanje. Pomaknite prekida¢ za napajanje i uredaj ¢e se ukljuciti. Pojavit e se crveno svjetlo. Prije nastavka
&riéekrﬂte da svjetlo postane zeleno.

orak 6: Zamijenite ili umetnite Zeljeni dodatak.
Korak 7: Kada svjetlo postane zeleno, moZete poCeti koristiti uredaj. Uredaj ima 2 nacina rada:
1. Pritisnite i drZite prekida¢ za paru (B7)7. To ¢e stvarati paru dok ne otpustite prekida¢ za paru.
2. Jednom pritisnite prekidac za paru (B7). To ¢e stvarati paru dok ponovno ne pritisnete prekida¢ za paru ili dok se spremnik za vodu ne
isprazni.
.K%r.alg‘?: Na(I’(o.n Sto zavrsite s koriStenjem uredaja, otpustite ili otkljuCajte prekida¢ za paru. Pritisnite prekida¢ za napajanje kako biste
iskljucili uredaj.

BILJEZNICA:

Ako se volumen pare smaniji ili zaustavi tijekom uporabe, vjerojatno ¢e se morati ponovno napuniti vodom. Da biste to ucinili, ponovite
tocke 2-4 iz dijela prirucnika Koristenje uredaja.

Nemojte koristiti uredaj ako je posuda za vodu prazna.

Preporuca se da ne ostavljate neiskoristenu vodu u spremniku kako biste izbjegli nakupljanje plijesni ili kamenca.

Preporucljivo je koristiti samo destiliranu vodu kako bi se izbjeglo zaCeplignje kamencem na uredaju ifli priboru.

Nedmojte odavliti nikakve aditive poput parfema, octa, Skroba, gela za CiS¢enje prijavstine, gela za ¢iScenje ili drugih kemijskih materijala u
yodu u spremniku.

Cuvaite uredaj na suhom mjestu zasticenom od mraza i izravne sunceve svjetlosti.

Ostavite uredaj da se ohladi i dodatke da se potpuno osuse prije nego $to ih spremite.

UPORABA-PRIBOR

BILJEZNICA:

Prije koriStenja uredaja na bilo kojoj povrsini ili tekstilu, uvijek provjerite da materijal nije osjetljiv na paru tako $to ¢ete napraviti test na
skrivenom podrucju prije nego $to ga upotrijebite na cijelom proizvodu/podrucju. =

Nemojte usmjeravati paru na zalijepljene laminirane rubove jer bi rub mogao olabaviti.

Nemoyte koristiti uredaj za Ci¢enje neobradenih drvenih ili IEarketnlh podova.

Nemoyte koristiti uredaj za Cis¢enje obojenih ili plastificiranih povrSina kao $to su kuhinjski ili dnevni boravak, vrata ili parket.

Za Ciscenje ovih povrSina naparite krpu i njome prebriite povrsine. ) ) o )

Para moze ostetiti brtvena mjesta okvira prozora i pri niskim vanjskim temperaturama dovesti do napetosti na povrsini prozorskih stakala, a
time i do pucanja stakla. Nemojte usmjeravati paru na zatvorene tocke na okviru prozora. Pri niskim vanjskim temperaturama zagrijte
prozorska stakla laganim parenjem cijele povrsine stakla. OCistite podruje prozora ru¢nom mlaznicom i poklopcem. Za uklanjanje vode
upotrijebite gumu il obrisite povrsine suhom.

Plasticne/metalne ¢etke mogu izgrebati osjetljive povrsine. Nisu prikladni za ¢iScenje osjetljivin povrsina.

Parna mlaznica: Parna mlaznica se moze koristiti za sliede¢a podrucja dprimjene bez pribora:
1. Za uklanjanje blagih nabora s vise¢ih odjevnih predmeta: Naparite odjevni predmet s udaljenosti od 10-20 cm.
2. Za brisanje vlazne prasine: Krpu kratko naparite i njome prebriSite namjestaj.

Male plastiéne/metalne okrugle etke: Okrugle Cetke sluze za Ciscenje tvrdokorne prijavstine koja se na taj nacin moze lak$e ukloniti.
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Nastavak za tekstil i dezinfekciju: Moze se koristiti za ¢iS¢enje manjih povrsina koje se mogu prati, tu$ kabina, ogledala. Obi¢no se uz ovaj
dodatak treba koristiti krpa od mikrovlakana/disk za CiScenje.

A2 - Cetka za odjecu - Koristi se na odje¢i, za uklanjanje dlaka i ravnanje tkanina.

A3 - Disk za Ciscenje - Moze se koristiti samostalno za glacanje rublja.

A4 - Nejasna krpa - Koristi se s diskom za ¢iS¢enje. Moze se Koristiti za ¢iS¢enje ravnih, tvrdih povrSina.
A5 - Stalak - Sluzi za odlaganje uredaja. ) )

A6 - Adapter za mlaznicu - Potreban za koriStenje s drugim dodacima.

AT - Pravokutna Cetka - Za ¢iS¢enje malih povrsina.

A8 - Okru%la Cetka - Za &iS¢enje malih povrSina.

A9 - Siljasta mlaznica - Za omekSavanje prljavstine i uklanjanje prijavstine uz veci pritisak.

A10 - Casa - Za punjenje posude za vodu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
NAPOMENA: Prije éiééer&ja provijerite je li proizvod iskljucen i odspojen iz napajanja. Takoder provjerite jesu li se proizvod i
komponente/dodaci ohladil.
Korak 1: Nakon upotrebe proizvoda, preostalu vodu u spremniku za vodu potrebno je izliti iz uredaja i ostaviti da se osusi na zraku, kako bi
se izbjeglo stvaranje kamenca unutar spremnika za vodu.
Korak 2: Nemoijte Koristiti tvrde ili o$tre predmete za ¢iS¢enje proizvoda ili drugfih komponenti kako biste izbjegli oStecenije.
Korak 3: Uzmite krpu i upotrijebite blago sredstvo za ¢iS¢enje kako biste temeljito ogistili krpu. Pustite da se temeljito osusi na zraku prije
daljnLe upotrebe ili skladiStenja.
Kora 5& Koristite meku vlaznu krpu za ¢iS¢enje kuéista stroja, mlaznice i svih ostalih dodataka. Zatim suhom mekom krpom obriSite
roizvod.
orak 4: Stavite projzvod i pribor na suho i hladno mjesto izvan dohvata djece ili Zivotinja.
Korak 5: Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, moZete ga rastaviti.
BILJEZNICA:
Nakon hladenja proizvoda, vruca ¢e para nakon hladenja postati vodena para. Nesto vodene pare nakupit ¢e se u mlaznici za paru i
ﬁretvoriti se u kapljice vode, $to je normalna pojava — pa ostavite da se potpuno osusi.
rpe za CiS¢enje mogu se prati u perilici na niskim temperaturama (do 30 C).
Nemojte stavljati krpe za &iS¢enje u elektriénu susilicu. osusite ga na zraku.
Krpa za CiScenje je potrosni materijal. Molimo zamijenite novom krpom za CiScenje kada je potrebno. Ako to ne ucinite, to e utjecati na
ucinkovitost uredaja.
Ako se krpa za CiScenje pocne odmotavati, pazljivo odreZite labave niti i nemojte ih poviaciti. ) ) . .
Ako se proizvod zaCepi kamencem , pomijesajte jedan dio limunske kiseline s tri dijela vode. Ovu smjesu ulijte u posudu s vodom i ostavite
6 sati. Nakon toga ukljucite uredaj preko povrsine koja nije limunska kiselina/vodootporna.

RJESAVANJE PROBLEMA
Ako postoji problem s vasim proizvodom, provjerite sliedece detalje prije nego zatraZite servis
svom trgovcu.

roblem:
ez pare
Moguce rieSenje: o
Provjerite je li uredaj gnkljuéen na napajanje.
Provjerite jesu li gumb za napajanje i prekidac za paru u poloZaju ON
Provjerite razinu vode.
roblem:
eradi =~
Moguce rieSenje:
Prot\)/'erite je li tipka za napajanje uredaja ukljucena i je li kabel priklju¢en na napajanje.
roblem:
roizvod se blokira kamencem
Moguce rjieSenje: . o ) . ) ) ) L )
PomijeSajte jedan dio limunske kiseline s tri dlﬂela vode. Ovu smjesu ulijte u posudu s vodom i ostavite 6 sati. Nakon toga ukljucite uredaj
na povrsini koja nije otporna na limunsku kiselinu/vodu.

Tehnicki datum:

Napajan‘{'e: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 1200W

Kapacitet posude za vodu: 120 ml
Izlaz pare: ~22ml/min

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
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ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2.1 prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~50/60 Hz . Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del disgositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
si)ina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!! o . .

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc..
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere portato in un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
e stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non cercare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o tiepide o ad
elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.

14. Non puntare mai il pulitore a vapore verso se stessi, altre persone, animali 0
agpareochi_ature elettriche, ad es. forni. o

15. E possibile utilizzare il dispositivo solo con accessori originali.

16. Non ostruire le aperture della macchina né inserire alcun oggetto nelle aperture.

17. Prima di versare acqua nell'unita, scollegarla dall'alimentazione.

18. Nel dispositivo puo essere utilizzata solo acqua pulita, non aggiungere alcuna sostanza:
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decalcificante, oli aromatici, detergenti.

19. Assicurarsi che il coperchio del serbatoio dell'acqua sia ben avvitato al dispositivo.
20. Avvertimento. superfici calde.

21. Avvertimento. Vapore caldo la mia causa brucia.

IL SET PRINCIPALE COMPRENDE (vedi Figura A)

1. Unita principale 2. Spazzola per indumenti 3. Disco di pulizia
4. Panno peloso 5. Stander 6. Adattatore ugello

7. Pennello rettangolare 8. Pennello tondo 9. Ugello appuntito

10.Coppa

ELENCO DEI COMPONENTI (vedi: Figura B )

1. Interruttore di alimentazione 2. Maniglia 3. Serbatoio dell'acqua

4. Inferiore 5. Ugello vapore

6. Spia luminosa (rossa/verde)
- Luce rossa: riscaldamento

- Semaforo verde: funzionante.
7. Interruttore vapore

Prima del primo utilizzo: o B o ) B _ _ i o
Estrarre il prodotto e i componenti, rimuovere tutti i materiali di imballaggio e verificare la presenza di eventuali danni su uno di essi.

Accessori di montaggio: | ) ) ) o

NOTA: Prima di qualsiasi smontaggio o manutenzione assicurarsi che il dispositivo sia spento e raffreddato. ) o
Pasdsz?ggm 1 C s)pmgere I'estremita posteriore di qualsiasi accessorio scelto sull'ugello del vapore e bloccarlo ruotandolo in senso antiorario.
vedifigura C ) .

I(-’assaggio 2: tutta la spazzola e 'ugello possono essere inseriti sull'adattatore dell'ugello (vedere la figura D).

Utilizzo del dispositivo: L

Passazg io 1: posizionare il dispositivo su una superficie solida.

Fase 2: Estrarre il contenitore dell'acqua (B3) facendolo scorrere all'indietro e aprendo il piccolo lembo angolare in silicone posto su di
€SS0.

Passaggio 3: utilizzare la tazza per riempire d'acqua il dispositivo.

NOTA: Quando si riempie l'acqua, prestare attenzione alla marcatura (MAX). Versare al massimo 120 ml di acqua distillata o di rubinetto
nel serbatoio dell'acqua.

Passaggio 4: chiudere 'aletta in silicone ad acqua. E installalo nel dispositivo principale facendolo scorrere in posizione.

Passaggio 5: collegare il dispositivo all'alimentazione. Far scorrere l'interruttore di alimentazione e il dispositivo si accendera. Apparira una
luce rossa. Attendere che la luce diventi verde prima di procedere ulteriormente.

Passaggio 6: scambiare o inserire qualsiasi accessorio desiderato.

Passaggio 7: una volta che la luce diventa verde, puoi iniziare a utilizzare il dispositivo. Il dispositivo ha 2 modalita di funzionamento:

1. Tenere premuto l'interruttore Vapore (B7). Questo generera vapore finché non si rilascia I'interruttore del vapore.

2. Premere una volta l'interruttore Vapore (B7). Questo generera vapore fino a quando non si preme nuovamente l'interruttore Vapore o il
serbatoio dell'acqua é vuoto.

Passaggio 8: una volta terminato di utilizzare il dispositivo, rilasciare o sbloccare l'interruttore del vapore. Premere l'interruttore di
alimentazione per spegnere il dispositivo.

TACCUINO:
Se il volume del vapore viene ridotto o interrotto durante I'uso, sara probabilmente necessario aggiungere acqua. Per fare cio, ripetere i
Runtl 2-4 della parte Utilizzo del dispositivo del manuale.
on utilizzare il dispositivo con il serbatoio dell'acqua vuoto.
Si consiglia di non lasciare acqua inutilizzata nel serbatoio per evitare la formazione di muffe o calcare. i i
Si consiglia vivamente di utilizzare solo acqua distillata per evitare l'intasamento da calcare del dispositivo efo degli accessori.
Nont ag?mngere additivi come profumo, aceto, amido, gel per la pulizia dello sporco, gel per la pulizia o altri materiali chimici allacqua nel
contenitore.
Conservare I'a(;)parecchio in un luogo asciutto, protetto dal gelo e dalla luce diretta del sole.
Consentire al dispositivo di raffreddarsi e agli accessori di asciugarsi completamente prima di riporli.

ACCESSORI-UTILIZZO
TACCUINO:
Prima di utilizzare 'apparecchio su qualsiasi superficie o tessuto, assicurarsi sempre che il materiale non sia sensibile al vapore eseguendo
R‘nma un test su un'area nascosta prima di utilizzarlo su un intero prodotto/area.

on dirigere il vapore sui bordi laminati incollati poiché il bordo potrebbe allentarsi.
Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia di pavimenti in legno o parquet non sigillati.
Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia di superfici verniciate o plastificate come mobili della cucina o del soggiorno, porte o parquet.
Per pulire queste superfici, vaporizzare brevemente un panno e usarlo per pulire le superfici.
Il vapore pud danneggiare i punti sigillati del telaio della finestra e, a basse temperature esterne, provocare tensioni sulla superficie dei vetri
e ciumdl rotture del vetro. Non dirigere il vapore su punti sigillati del telaio della finestra. In caso di temperature esterne basse, riscaldare i
vetri delle finestre vaporizzando delicatamente I'intera superficie del vetro. Pulire I'area della finestra con un ugello manuale e coprire. Per
rimuovere |'acqua, utilizzare una spatola o asciugare le superfici. ) L L
Le spazzole in plastica/metallo possono graffiare le superfici delicate. Non sono adatti per la pulizia di superfici delicate.

Ugello vapore: l'ugello vapore pud essere utilizzato per le seguenti aree di applicazione senza accessori: i )

1. Per eliminare le pieghe leggere dai capi di abbigliamento appesi: Vaporizzare il capo di abbigliamento da una distanza di 10-20 cm.
2. Per pulire la polvere umida: vaporizzare brevemente un panno e usarlo per pulire | mobili.

Piccole spazzole rotonde in plastica/metallo: le spazzole rotonde sono utilizzate per pulire lo sporco ostinato che pud essere rimosso pili
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facilmente in questo modo.

Accessorio per tessuti e disinfezione: puo essere utilizzato per la pulizia di piccole aree lavabili, box doccia e specchi. Di solito, il panno in
microfibra/disco per la pulizia deve essere utilizzato con questo accessorio.

A2 - Spazzola per indumenti - Utilizzata sui vestiti, per rimuovere i capelli e lisciare i tessuti.

A3 - Disco di pulizia - Pud essere usato da solo per stirare i vestiti. ) L

A4 - Panno peloso - Utilizzato con il disco di pulizia. Puo essere utilizzato per pulire superfici piane e dure.
A5 - Supporto - Utilizzato per riporre il dispositivo.

AG - Adattatore per ugello - Necessario per 'uso con altri accessori.

AT - Spazzola rettangolare - Per la pulizia di piccole superfici.

A8 - Spazzola tonda - Per la pulizia di piccole superfici.

A9 - Ugello a punta - Per ammorbidire lo sporco e rimuovere lo sporco con una maggiore pressione.

A10 - Bicchiere - Per riempire il serbatoio dell'acqua.

PULIZIA E MANUTENZIONE
NOTA: prima della pulizia, assicurarsi che il prodotto sia stato spento e scollegato dall'alimentazione. Assicurarsi inoltre che il prodotto e i
componenti/accessori si siano raffreddati.
Passaggio 1: Dopo aver utilizzato il prodotto, I'acqua rimanente nel contenitore dell'acqua deve essere versata dal dispositivo e lasciata
asciugare all'aria, per evitare che si crei calcare all'interno del contenitore dell'acqua.
Passaggio 2: non utilizzare oggetti duri o appuntiti per pulire il prodotto o altri componenti per evitare danni.
Passaggio 3: prendi il panno e usa un detergente delicato per pulire a fondo il panno. Lasciare asciugare completamente all'aria prima di
un ulteriore utilizzo o conservazione.
Passaggio 5: utilizzare un panno morbido e umido per pulire il corpo della macchina, l'ugello e tutti gli altri accessori. Quindi utilizzare un
anno morbido e asciutto per asciugare il prodotto.
assaggio 4: riporre il J)rodotto e gliraccessori in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata di bambini o0 animali.
?E%S(?L%?VLOOS: se il prodotto non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, & possibile smontare il prodotto.

Dopo il raffreddamento del prodotto, il vapore caldo diventera vapore acqueo dopo il raffreddamento. Un po' di vapore acqueo si accumula
nell 'u?ello del vapore e si trasforma in gocce d'acqua, il che & un fenomeno normale, quindi assicurati di lasciarlo asciugare
completamente.
| panni per la pulizia possono essere lavati in lavatrice a basse temperature (fino a 30 C).

on mettere i panni per la pulizia in un'asciugatrice elettrica. asciugalo all'aria.
Il Panno per la pulizia € un articolo di consumo. Si prega di sostituire con un nuovo panno per la pulizia quando appropriato. Non farlo
influira sull'efficienza del dispositivo.
Se il panno per la pulizia inizia a sfilacciarsi, tagliare con cura i fili sciolti e non tirarli.
Se il prodotto viene bloccato dal calcare , mescolare una parte di acido citrico con tre parti di acqua. Versare questa miscela nel contenitore
dell'acqua e lasciarla per 6 ore. Successivamente, accendere il dispositivo su una superficie non resistente all'acido citrico/all'acqua.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se c'é un problema con il tuo prodotto, controlla i seguenti dettagli prima di richiedere assistenza
al tuo rivenditore.

roblema:
iente vapore
Possibile soluzione:
Verificare se il dispositivo & collegato all'alimentazione.
Controllare se il pulsante di accensione e I'interruttore del vapore sono in posizione ON
Controlla il livello dell'acqua.
roblema:
on funziona
Possibile soluzione:
Corg)tlrolla se il pulsante di accensione del dispositivo € acceso e il cavo & collegato all'alimentatore.
roblema:
| prodotto viene bloccato dal calcare
Possibile soluzione:
Mescolare una parte di acido citrico con tre parti di acqua. Versare questa miscela nel contenitore dell'acqua e lasciarla per 6 ore.
Successivamente, accendere il dispositivo su una superficie non resistente all'acido citrico/all'acqua.

Data tecnica:

Alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza: 1200W

Capacita del contenitore dell'acqua; 120 ml
Tasso di produzione del vapore: ~22ml/min

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(BG) BBITAPCKY
YCNOBWA 3A BESONMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMI 3A BESOMACHOCT MNPW YNOTPEBA
MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A BbJELL CNIPABKWA
["apaHLMOHHMTE YCIOBUS Ca pa3nuyHi, ako YCTPOICTBOTO CE 13M0M3Ba 3a ThProBCKY LIENN.
1. NMpean aa n3nonssate NPoAyKTa, Mons, NPOYETETE BHUMATENHO W BUHArK Cria3BaiiTe CneaHNTe MHCTPYKLK. [pon3BoaNTensT He HocK
OTFOBOPHOCT 3a LYETH, MPUYMHEHN OT HernpaBunHa ynoTpeba.
2. MpopykTsbT TpsibBa Aa ce 13nomn3Ba camo Ha 3akpuTo. He u3nonssaiite npogykTa 3a Lienu, KOUTO He ca CbBMECTUMU C NPUIOKEHNETO

my.
3.y MpunoxumoTo Hanpexerune e 220-240V, ~50/60Hz . OT cbobpakeHns 3a 6e30MacHOCT He € NOAXOASLLO a CBbP3BaTe HAKOMKO
YCTPOICTBA KbM €ANH ENEKTPUYECKUN KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KoraTo 13nonasate B 61m3ocT 4o Aeua. He nossonsiBaiiTe Ha Aeliata aa cu urpasit ¢ npogykta. He
no3BONsiBaiTE Ha Aiela Uk Xopa, KOUTO He Mo3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro U3non3sat 6e3 Haasop.
5. MPEQYMPEXIOEHME: ToBa ycTpoiicTBO MOXe Aa ce 13nonasa oT AeLa Haa 8 roAnHN v nuua ¢ Hamanerun hnu3nyecki, CETUBHI 1N
%MCTBeHI/I CMOCOGHOCTM, U NuLia 6e3 ONIUT UMK NO3HaHKA 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Mof HabNoeHNETO Ha ML, OTFOBOPHO 3a TAXHATa
€30MacHOCT, Unv ako ca bunn MHCTpyKTUpaHu 3a 6esonacHa I_?/nmpeGa Ha YCTPOWCTBOTO M Ca 3ano3HaTh C OMacHOCTUTE, CBbP3aHH C
pabotata my. [leuata He TpsibBa ga UrpasiT ¢ ycTpoicTBOTO. [ouncCTBaHETO 1 NOAAPbKKATa Ha YCTPOACTBOTO He TpsibBa Aa ce
3BBPLUBAT OT Ai€Lia, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 rogvHu 1 Tean AENHOCTY CE U3BBbPLLBAT Nof HabnoaeHve.
6. Criea kaTo NPMKIIOYNTE C M3MON3BAHETO Ha NMPOAYKTa, BUHArM He 3abpaBaiiTe BHUMATENHO Aa M3BaAuTe LLencena oT enekTpuieckms
KOHTaKT, KaTo AbPXWTE KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He abpnaiite 3axpaHBaluus kaben!!!
7. Hukora He ocTaBsiiTe npogyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop. [lopu korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko
BpeMe, U3KIoYeTe ro OT Mpexata, U3BafeTe Lyencena oT 3axpaHBaHeTo.
8. Hukora He noctaBsiiTe 3axpaHBalLus kaber, Lencena unv LUsnoTo yCTpoicTBO BbB BoaaTa. Hukora He usnaraiite npogykra Ha
aTMochepHM YCroBMS kaTo Mpsika CITbHYeBA CBETAMHA UMW AbXA W Ap. Hukora He uanonasaiite NpofyKTa BbB BNAXHW yYCIOBUS.
9. MepuroanyHo NpoBepsiBaiiTe ChbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLyyus kaben. Ako 3axpaHBalLuAT kaben e NoBpeseH, NPOAYKTHLT TpsbBa Aa ce
3aHece B MPOdhecloHaneH cepeu3 3a NoAMSIHa, 3a Aa ce U30erHaT onacHu cUTyaLum.
10. Hukora He n3nonsgaiite npogykTa ¢ NoBpefeH 3axpaHBaLl kaben unu ako e U3nycHaT U NoBpeseH No HAKaKbB APYr HAYMH UK ako
He paboTi npaBunHo. He ce onuTBaliTe camn Aa peMoHTUpaTe fAeekTHUS NPOAYKT, 3aLi0To TOBA MOXe Aa [10BeAE 0 TOKOB yaap.
BuHaru obpbLuaiiTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B NpodhecoHaneH cepais, 3a Aa ro nonpasuTe. Beuuku peMOHTM MoraT a ce U3BbpLuBaT
€amo OT OTOPU3NPaHN CEPBM3N. PEMOHTBT, KOITO € U3BBPLLEH HENPABUITHO, MOXE fia MPUYMHI OMacHN cuTyaLmun 3a notpebutens.
11. Hukora He noctaBsiiTe NpoayKTa BbpXy Unu 6nn3o [0 ropeLLy Ui TONMN NOBBbPXHOCTY UK KyXHEHCKW YPeay KaTo enekTpuyecka

%/pHa WK ra3osa roperka.

. Hukora He uanona3saiite npogykTa B 6r13ocT fo 3ananumv BeLLecTsa.

13. He no3BonsiBaitte kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha nnoTa.
14. Hukora He Haco4BaliTe napoyncTaykara kbM cebe cu, ipyrv Xopa, X1BOTHN Ui eNeKTPUYECKN ypeau, Hanp. QypHM.
15. MoxeTe Aa 13nonagarte yCTPOMCTBOTO CamMo C OpUrVHAMHM akcecoapy.
16. He GnokvpaiiTe 0TBOPUTE HA MalLMHaTa U He BKapBaiTe NPeAMeTH B OTBOPUTE.
17. MNpeau fa HaneeTe Bofa B ypena, U3KIMHYeTE ro OT 3aXpaHBaHeTo.
18. B ypena moxe Aa ce u3nonasa camo YucTa Boaa, He 00aBanTe HUKAKBY BELLECTBA: NpenapaTit 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTMEH KaMbK,
agomamm macna, no4McTBaLYy npenaparu.
19. YBepere ce, Ye kanakbT Ha pe3epBoapa 3a Bofa e 34paBo 3aBUHTEH KbM YCTPOICTBOTO.
20. MpepynpexaeHue. ropeLyy NOBbPXHOCTH.
21. Mpepynpexaexue. Mopella napa MosTa kaysa uaraps.

OCHOBHMAT KOMIMINEKT BKMOYBA (BuxTe cHuMKa A)

1. OcHOBEH Moay”n 2. YeTka 3a gpexu 3. MouncTeaLy anck

4. MbxkaBa kbpna 5. CToitka 6. AganTep 3a ato3a

zol'l aBOBbIbSHA YeTKa 8. Kpbrna yetka 9. 3a0CTpeH HakpaiHuK
Uawa

CMUCBHK HA YACTUTE (BuxTe: Gurypa B )

1. [peBknoYBaTEN Ha 3aXpaHBAHETO 2. lpbxka 3. PesepBoap 3a Boga
4. onHa 5. nto3a 3a napa

6. CBeTnnHeH MHAMKaTop (YepBeH/3eneH)

- YepBeHa CBETNNHA: OTOMNMEHNE

- 3eneHa caeTnmHa: paboTu.

7.MpeBkntoyBaten 3a napa

Mpean mbpea ynotpeGa: 3
3BaaeTe NpoayKTa U KOMMOHEHTUTE, OTCTPaHETE BCUYKW OMaKOBbYHIM MaTepuanii 1 NpoBepeTe 3a Bb3MOXHU MOBPEAV MO HAKO OT THX.

CrnobsiBaHe Ha akcecoapu:

3ABENEXKA: Mpeau kakeoTo 1 Aa e pa3rnobsiBaHe Uiv NOAAPHXKKA Ce YBEPETE, Ye YCTPOACTBOTO € M3KITKYEHO W OXNafeHO.
Crbnka 1: HaTucHeTe 3ajHus Kpali Ha Bceku 13bpaH akcecoap BbpXy Al03aTa 3a napa 1 i 3akrnioyeTe, kato 5§ 3aBbpTuTe 06paTHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTpenka. (BuxTe cHmka C ) .

Crbrka 2: Benyky YeTka 1 Aro3a MoraT [ja ce Nitb3HaT BbpXy agantepa 3a 4i03a (BuxTe cHumka D).

/3non3saHe Ha yCTPOINCTBOTO:

Crbrka 1: MocTaBeTe yCTPOACTBOTO BbPXY TBbPAA MOBLPXHOCT.

Crbrka 2: Vi3BajeTe KoHTeltHepa 3a BoAa (B3), kaTo ro Nnb3HeTe Ha3aa 1 OTBOPUTE Mankis bIOB CUMMKOHOB Kanak, PasnonoxeH BbpXy
Hero.

Crbnka 3: Vanonssaiite yalwara, 3a ja HambIHUTE BOAA B YCTPONCTBOTO.

3ABEJIEXKA: Korato mbniHuTe Boja, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha MapkupoekaTa (MAX). HanbnHete makcumym 120 ml gectunupata Boga
UMM YeluMsHa BOAA B KOHTEHepa 3a Bofa.

Crbrka 4: 3aTBOpETE CUMMKOHOBYS Kanak 3a Bofa. W ro MHcTanupalite B 0CHOBHOTO YCTPOICTBO, KaTo ro NTb3HETE Ha MACTO.

Crbrika 5: BkntoyeTe yCTpOCTBOTO B 3axpaHBaHETo. [mb3HeTe NpeBKIOYBaTENS HA 3aXpaHBaHETo M YCTPOICTBOTO Lue ce BKMouw. LLe
Ce MosiBM YepBeHa cBeTNMHa. Mons, nsdakaiite, AoKaTo CBETNMHATA CTaHe 3eMeHa, Npeay Aa NPOABbIKUTE.
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Crbrka 6: CMeHeTe Unm noctaBeTe BCEKM XenaH akcecoap.

CTgnKa 7: Cnieq kaTo CBETNMHATA CTaHe 3efeHa, MOXeTe [ja 3anoyHeTe Aa 13nonasarte yCTPOMCTBOTO. YCTPOMCTBOTO UMa 2 pexuma Ha
paborta:

1. HaTucHeTe v 3appbxTe npekntouBatens Steam (B7). Tosa Lue reHepupa napa, 4okaTo He 0cBoboauMTE NpeBKIoyBaTens 3a napa.

2. HatucHeTe efHokpaTHO byToHa Steam (B7). ToBa Lue reHepupa napa, A0KaTo He HaTUCHETe OTHOBO NPEBKIOYBATENs 3a Napa nu
[0KaTO Pe3epBoapbT 3a BOAA He Ce U3NnpasHu.

Crbnka 8: Criefl kaTo NpUKIioYMTe C U3M0OM3BaHETO HA YCTPOCTBOTO, OCBOBOAETE UNK OTKIIOYETE NPEBKItoUBaTeNs 3a napa. HatucHeTe
NpeBKIIYBaTENS HA 3aXpaHBaHETO, 3a Aa U3KITKOYMTE YCTPOMCTBOTO.

TETPALKA:

Ako 0bembT Ha napata Obae HamaneH unu cNpsiH No Bpeme Ha ynoTpeda, BeposTHO Lie TpsbBa Aa ce HambAHW Bofa. 3a Aa HanpasuTe
TOBa, MOISi, NOBTOPETE TOUKM 2-4 OT YacTTa /A3nonasaHe Ha yCTPONCTBOTO HA PBKOBOACTBOTO.

He n3nonasaiite yCTpOCTBOTO, KOraTo KOHTENHEPBT 3a BOAA € NpaseH.

[TpenopbunTENHO € [1a He OCTaBsATe HeM3non3BaHa BoAa B pe3epBoapa, 3a Aa U3berHeTe HaTPynBaHETO Ha MyXbi UMK BapOBUK.

CunHo nNpenopbYNTENHO € ia 3nonasare camo AecTUiMpaHa Boja, 3a fa u3berHeTe 3anyLuBaHe C BApoOBMK HA YCTPOCTBOTO M/nnm
akcecoapue.

He pobaesiiTe Hukaksu 406aBKu kaTo NapgioM, OLIET, HULLIECTE, reN 3a NOYMCTBAHE Ha MPBCOTMS, MOYMCTBALL, ren UMk APYIY XUMUYECKH
maTepuany KbM BOAaTa B KOHTEilHepa.

ChbxpaHaBalTe ypeaa Ha CyXo MACTO, 3aLlIMTEHO OT 3aMPb3BaHe W Npsika CTbHYeBa CBETNMHA.

OcTaBeTe YCTPOWNCTBOTO fja M3CTUHE W akcecoapuTe fja M3CbXHAT HaMbiHO, Npeau fa rv npubepete.

YINOTPEBA-AKCECOAPU

TETPALKA:

Mpean fAa u3non3eate ypesia BbpXy KakBaTo U fia & NOBBbPXHOCT WNW TEKCTUM, BUHArM Ce YBEpsiBaiiTe, Ye MaTepuarbT He € YyBCTBUTENEH

KbM Napa, kaTo MbpBO HanpaeuTe TECT BbPXY CKpUTA 0BMACT, Npeay fia ro M3nonasate Bbpxy Lisn NPOAYKT/MoLY.

He HacouBaiiTe napara kbM 3aneneH nammHupaqi pbbose, Thid kato pbObLT MoXe Aa ce pasxmnabu.

He u3nonagaiite ypesia 3a No41CTBaHe Ha He3aneneHu GbpBeH Ui NapkeTHU NOAOBE.

He u3nonaBaiite ypefia 3a No4MCTBaHe Ha GOSAMCAHM UM MOKPUTYA C MacTMaca NOBbPXHOCTM KAaTo KyXHEHCKI ANk XonHu MeBenu, BpaTi

WK NapkeT.

3a Aia NoumCTITE Te3) NOBBPXHOCTM, HanapeTe 3a KpaTKo Kbpra U S U3nonasaiite, 3a fa U3GbpLueTe NOBbPXHOCTUTE.,

Mapata MOXe fja NOBPeAM YNITbTHEHNTE TOYKW Ha paMkaTa Ha NPO30peLa U NP1 HUCKY BbHLLHK TeMNepaTypu Aa 4OBeAe A0 OMbBaHe Ha

MOBBLPXHOCTTA Ha MPO30PLMTE 1 OTTaM [0 CHyrBaHe Ha CTbKMOTO. He HacouBaiiTe napata KbM YNTbTHEHW TOUYKM Ha pamKaTa Ha

nposopea. Mpn HUCKM BBHLLHK TEMNePaTypy 3arpeiTe CTbKNaTa Ha NPO30PLIATE, KAaTo NeKO 3anapuTe LiAnaTta NoBbPXHOCT Ha CTHKIOTO.
ouncTeTe 00NacTTa Ha Npo3opeLa ¢ PbyHa Ato3a U kanak. 3a fja OTCTpaHWTe BOAATa, U3NonaBaiiTe YucTauka unu n3GbplueTe

MOBBLPXHOCTUTE Ha CYXO.

lnactMacoBuTe/MeTaNHUTE YETKY MOTaT fja HagpackaT YyBCTBUTENHM MOBLPXHOCTY. He ca NoaXoAsLLy 3 NOYMCTBAHE Ha YyBCTBUTENHN

MOBBLPXHOCTH.

MMapHa pro3a: MapHata fto3a MOXe [ja Ce M3non3Ba 3a creaHuTe 0bnactv Ha npunoxexve 6e3 akcecoapu:
1. 3a npemaxBaHe Ha reku MbHKK OT BUCALMTE apexu: VanapeTte apexata ot pasctosHue 10-20 cm.
2. 3a u3bbpcBaHe Ha BnaxeH npax: HanapeTe 3a kpaTko kbpna v st U3nonssalTe, 3a fa usbdbpluete mebenure.

Manku nnactmacoBu/MeTanHu KPBIMN YETKK: Kp'brl'IVITe YETKM Ce U3MoN3BaT 3a NO4YMCTBaHe Ha ynopuTh 3amMbpCABaHNs, KOMTO MoraT aa
6bpar OTCTPaHEeHU No-N1eCcHO No TO3WN HA4uH.

MpucTaska 3a TEKCTUN U Ae3nHdeKLms: Moxe fia ce M3nonasa 3a NOYUCTBAHE Ha Marku NMoLLM, KOUTO MoraT fia ce MUSIT, AyLl kabuHu n
ornepana. OBUKHOBEHO C TO3W akcecoap TpsibBa fia ce M3nonasa MUKPOUOBbPHa Kbpna/moumcTBaLy Auck.

A2 - YeTka 3a apexy - /13non3sa ce BbPXY Apexu, 3a OTCTpaHABaHE Ha KOCMM 11 M3NpaBsHe Ha ThKaHu.

A3 - MouncreaLL anck - Moxe Aa ce 13nonasa caMoCTOATENHO 3a rMajeHe Ha Jpexu.

A4 - MbxkaBa Kkbpna - 13nonasa ce ¢ nounctealyms anck. Moxe ga ce 13non3ssa 3a nOYMCTBaHE Ha Nock, TBbPAU NOBLPXHOCTY.
A5 - Croiika - Cnyxu 3a CbxpaHeHue Ha yCTPOCTBOTO.

A6 - AnanTep 3a Ato3a - Heobxogum 3a u3nonasaHe ¢ Apyry NpucTaBki.

A7 - [paBobrbAHa YeTka - 3a NOYMCTBAHE Ha Marku NOBbPXHOCTH.

A8 - Kpbrna yeTka - 3a nouncTBaHe Ha Mankyi NOBLPXHOCTH.

A9 - 3aocTpeHa fto3a - 3a OMeKoTsIBaHe Ha MpbCOTUSITA U NPeMaxBaHe Ha MPbCOTUSTA C NO-TOMNAM HaTUCK.

A10 - Yawa - 3a mbnHeHe Ha cbAa 3a BoAa.

[MOYNCTBAHE U NOOAPBXKA

3ABEJIEXKA: Mpeav nounctsaHe, Monsi, yBepeTe Ce, Ye NPOAYKTBT € M3KMIYEH U LencenbT € U3KIHOYEH 0T 3axpaHBaHeTo. ChLuo Taka
Ce yBepeTe, Ye NPOLYKTbT U KOMMOHEHTUTE/aKcecoapuTe ca UCTUHarM.

Crbnka 1: Cnep 13nonasaHe Ha NpofykTa, OCTaHanaTta BoAa B KOHTelHepa 3a BoAa TpsibBa Aa Ce n3nee oT yCTPOMCTBOTO U Aa CE OCTaBM
[ia M3CbXHE Ha Bb3ayX, 3a Aa ce n3berHe obpasyBaHETO Ha BapOBMK BbB BbTPELLHOCTTA Ha KOHTEHEPa 3a Boja.

Crbnka 2: He n3nonasaiTe TBbPAM UK OCTPY MPELMETY 38 NOYMCTBAHE Ha NPOAYKTa 1Nk ngyrm KOMMOHEHTW, 3a fja n3berHeTe nospepa.
Crbnka 3: BaemeTe kbpnaTa v U3non3Baiite Mek NOYMCTBALL Npenapart, 3a Ja noducTute gobpe kbpnata. OctaseTe ro fa U3CbxHe Ha
Bb3AYX répe/:m no-HaTaTbLUHa ynoTpeba unn CbxpaHeHue.

Crbrika 5: M3non3gaiite Meka BnaxHa Kbpna, 3a Aa NOYMCTUTE KOpryca Ha MalluHaTa, AK3ata 1 BCUykv apyru akcecoapu. Cnepg Tosa
13M10N3BaNTE Cyxa Meka Kbpna, 3a Aa u3bbpLLeTe npoaykTa.

Crbnka 4: [NocTaBeTe NpofiyKTa 1 akcecoapuTe Ha CyXo U XnagHo MSICTO, HEOCTBIHO 3a AeLja Ik XUBOTHM.

%&%%@KO NpOJYKTLT He Ce U3MNON3Ba 3a NPOAbIKUTENEH NEPUOZ OT BPEME, MOXETE fia ro pasrnobure.

Cnep oxnaxpaaHe Ha NpoAyKTa ropelyarta napa Lie ce NpeBbpHEe BbB BOAHA Napa Crej oxnaxaaHe. Yact ot BogHaTa napa Le ce
HaTpyna B Ato3aTa 3a napa W Lue ce NpeBbpHe BbB BOAHM Kamki, KOETO € HOPMarlHO SIBNEHME — Taka Ye He 3abpaBsiiTe a s 0cTaBuTe fa
M3CbXHE HaMbIIHO.

[MouncTBaLyMTe Kbpny MOraT Aa ce nepar B nepanHsi npu Huckv Temnepatypu (go 30 C).
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He nocrassiiiTe NOYNCTBALLYM KbPMK B EMIEKTPUYECKA CYLUIMIHSL. M3CYLLETE O HA Bb3AYX.

MouncTaLLaTa kbpna e koHcymMaTuB. Monsi, CMeHeTe € HoBa MOYMCTBALLA Kbpria, KOraTo € MoAXoAsLLO. AKO He ro HanpaBuTe, Le ce
0Tpa3u Ha echeKTUBHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO.

AKo KbpniaTa 3a MOYUCTBAHE 3amnoyHe fia Ce pasnmuTa, Mons, OTPEXETe pasxnabeHnTe HULLKW BHUMATENHO 1 He 1 AbpraiiTe.

AKo NpOAYKTHT ce Briokupa OT BapoBMK , CMECETE efjHA 4YacT NMMOHEHa KUCENMHa C TPU YacTy Boaa. MacuneTe Tasn cMec B CbAa ¢ Boaa U
51 ocTaBeTe 3a 6 yaca. Cnef ToBa BKIloYeTe YCTPONCTBOTO BbPXY NOBBPXHOCT, KOSTO HE € NIMMOHEHA KucennHa/BoaoycToumBa.

OTCTPAHABAHE HA HEW3MNPABHOCTM
Ako uma npobriem ¢ BaLuWsi IPOAYKT, NPOBEPeTe CriefiHUTe NoapoBHOCTY, MPeay Aa novckaTe cepaua
Ha BalUusl AUITbp.

npobnem:
bes napa
Bb3amoxHo peluerme:
[posepeTe aanu %CTpOﬁCTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHeTo.
[poBepeTe Aanu DyTOHBT 3a 3axpaHBaHe W NPEBKIOYBATENAT 3a Napa ca B nonoxexue BKII
[poBepeTe HMBOTO Ha BogaTa.
npobnem:
e paboTu
Bb3MOXHO peLueHme:
|'Ipo6|3epeTe Aanv BYTOHBT 3a 3axpaHBaHe Ha YCTPOICTBOTO € BKII4EH W kabemnbT e CBbp3aH KbM 3axpaHBaHeTo.
npobnem:
POAYKTHT Ce 6rok1pa oT BapOBIK
Bb3amoxHo peluerme:
CMeceTe efiHa 4acT NMMMOHeHa KUCeNnHa C Tpu YacTy Bofa. VacuneTe Tasn cMec B CbAa C Bofja U i ocTaBeTe 3a 6 yaca. Cnep Tosa
BKIIIO4ETE YCTPONCTBOTO BbPXY MOBBPXHOCT, KOSTO HE € YCTON4MBA Ha NUMOHeHa KUCenuHa/Boaa.

TexHuyecka para:

3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
MotyHocT: 1200W

Kanauutet Ha cbaa 3a Boga: 120 mn
[ebut Ha napata: ~22ml/min

3apa 3alnTTe OKonHaTa Cu cpeaa: Mond, oTaeneTe KapToOHeHUTE KyTun u HalnoHoBuTe TOp6VNKI/1 1 W U3XBbpreTe B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaAbLM. M3nonssanusTt ypea TpH6Ba na 6bae focTaBeH A0 cneynanHuTe nyHKToBe 3a c1:6mpaHe,
KOWUTO MoraT fia NoBNUAAT Ha OKONHaTa cpefa. He I/I3XB'pr'I$|I7ITe To3n ypen B 0OWKHOBEH KoL 3a OTnaabUu.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC

Warunki gwarancji sg inne, je$li urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu prosimy uwaznie przeczytac i zawsze stosowac si¢ do
ponizszych instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

2. Produkt przeznaczony do uzytku wytacznie w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu
do celow niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Odpowiednie napiecie to 220-240 V, ~50/60 Hz. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie
nalezy podtgczac wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie produktem. Nie pozwdl, aby dzieci lub osoby, ktére nie znajg urzadzenia, korzystaty z
niego bez nadzoru.

5. OSTRZEZENIE: Z urzadzenia moga korzysta¢ dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby
nieposiadajace doswiadczenia lub znajomo$ci urzadzenia wytgcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jezeli zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i sg Swiadome niebezpieczenstw zwigzanych z
jego obstuga. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenia i konserwacji
urzadzenia nie powinny wykonywac dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i czynnosci te
sq wykonywane pod nadzorem.

6. Po zakonczeniu uzytkowania produktu nalezy zawsze pamietac o delikatnym wyjeciu
wtyczki z gniazdka sieciowego przytrzymujgc go reka. Nigdy nie ciggnij za kabel
zasilajacy!!!

7. Nigdy nie pozostawiaj produktu podigczonego do zrédta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz je z sieci, odtgcz zasilanie.
8. Nigdy nie wktadaj kabla zasilajacego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy
nie wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak bezposrednie
Swiatto stoneczne lub deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.

9. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Je$li kabel zasilajacy jest uszkodzony,
produkt nalezy zwrdci¢ do profesjonalnego punktu serwisowego w celu wymiany, aby
unikng¢ niebezpiecznych sytuacji.

10. Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym lub jesli zostat
upuszczony lub uszkodzony w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie prébuj
samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
porazenia pradem. Zawsze zwracaj uszkodzone urzadzenie do profesjonalnego serwisu
w celu jego naprawy. Wszystkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
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autoryzowanych fachowcdw serwisu. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowac niebezpieczne sytuacije dla uzytkownika.

11. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu gorgcych lub cieptych powierzchni lub
urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.

12. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.

13. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu.

14. Nigdy nie kieruj odkurzacza parowego na siebie, inne osoby, zwierzeta lub urzadzenia
elektryczne, np. piekarniki.

15. Z urzadzenia mozna korzysta¢ wytgcznie z oryginalnymi akcesoriami.

16. Nie blokuj otworéw w maszynie ani nie wktadaj do nich zadnych przedmiotow.

17. Przed wlaniem wody do urzadzenia nalezy odtgczy¢ je od zasilania.

18. Do urzadzenia mozna stosowac wytgcznie czystg wode, nie dodawac zadnych
substanciji: odkamieniaczy, olejkéw aromatycznych, srodkéw czyszczacych.

19. Upewnij sig, ze pokrywa zbiornika na wode jest mocno przykrecona do urzadzenia.
20. Ostrzezenie. Gorgca para.

21. Ostrzezenie. Gorgca para, moja powodowac¢ oparzenia.

GLOWNY ZESTAW ZAWIERA (patrz zdjecie A)

1. Jednostka gtéwna 2. Szczotka do ubran 3. Dysk czyszczacy
4. Szmatka materiatowa 5. Stojak 6. Adapter dyszy

7. Szczotka prostokatna 8. Szczotka okragta 9. Dysza szpiczasta
10. Kubek

LISTA CZESCI (patrz: zdjecie B)

1. Wiacznik zasilania 2. Uchwyt 3. Zbiornik na wodg

4. Spdd 5. Dysza pary

6. Lampka sygnalizacyjna (czerwona/zielona)
- Czerwone $wiatto: Nagrzewanie

- Zielone $wiatto: Praca.

7. Przetacznik pary

Przed pierwszym uzyciem:
Wyjmij produkt i komponenty, usur wszystkie materiaty opakowaniowe i sprawdz, czy ktdrykolwiek z podzespotow nie jest uszkodzony.

Akcesoria montazowe:

UWAGA: Przed demontazem lub konserwacja upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i ostygto.

Krok 1: Weci$nij tylng cze$¢ wybranego akcesorium na dysze pary i zablokuj ja, obracajac w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara. (patrz Rysunek C ) .

Krok 2: Wybrang szczotke i dysze mozna wsuna¢ na adapter dyszy (patrz zdjecie D).

Korzystanie z urzadzenia:

Krok 1: Umies$¢ urzadzenie na twardej powierzchni.

Krok 2: Wyjmij pojemnik na wode (B3), przesuwajac go do tytu i otwierajac znajdujaca sig na nim matg kanciasta, silikonowa klapke.
Krok 3: Uzyj kubka, aby napetni¢ urzadzenie woda,

UWAGA: Podczas napetniania woda nalezy zwréci¢ uwage na oznaczenie (MAX). Do pojemnika na wode wla¢ maksymalnie 120 ml
wody destylowanej lub wody z kranu.

Krok 4: Zamknij silikonowa klapke wody. | zainstaluj pojemnik w gtéwnym urzadzeniu, wsuwajac go na miejsce.

Krok 5: Podtacz urzadzenie do zasilania. Przesun wiacznik zasilania, a urzadzenie wigczy sie. Pojawi sig czerwone $wiatto. Poczekaj,
az Swiatto zmieni si¢ na zielone, zanim przejdziesz dalej.

Krok 6: Wymien lub wiéz dowolne akcesorium.

Krok 7: Gdy $wiatto zmieni sie na zielone, mozesz zacza¢ korzystac z urzadzenia. Urzadzenie posiada 2 tryby pracy:
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1. Naci$nij i przytrzymaj przetacznik pary (B7). Spowoduje to wytworzenie pary, dopoki nie zwolnisz przetacznika pary.

2. Pojedynczo naci$nij przetacznik pary (B7). Spowoduije to wytwarzanie pary do momentu ponownego nacisniecia przetacznika pary
lub opréznienia zbiornika na wode.

Krok 8: Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia zwolnij lub odblokuj przetacznik pary. Nacisnij wytacznik zasilania, aby wytaczy¢
urzadzenie.

Uwagi:

punkty 2-4 z czesci ,Korzystanie z urzadzenia” instrukcji.

Nie uzywaj urzadzenia z pustym pojemnikiem na wode.

Zaleca sig, aby nie pozostawia¢ niewykorzystanej wody w zbiorniku, aby unikna¢ osadzania sie plesni lub kamienia.

Zdecydowanie zaleca si¢ uzywanie wytacznie wody destylowanej, aby unikna¢ osadzania si¢ kamienia w urzadzeniu i/lub akcesoriach.
Nie dodawac¢ zadnych dodatkéw, takich jak perfumy, ocet, skrobia, Zel do usuwania zabrudzen, zel do czyszczenia lub inne $rodki
chemiczne do wody w pojemniku.

Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chronionym przed mrozem i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Przed odtozeniem odczekaj, az urzadzenie ostygnie, a akcesoria catkowicie wyschna.

UZYTKOWANIE — AKCESORIA

Uwagi:

Przed uzyciem urzadzenia na jakiejkolwiek powierzchni lub tekstyliach zawsze upewnij sie, ze materiat nie jest wrazliwy na pare,
wykonujac test na ukrytym obszarze przed uzyciem go na catym produkcie/obszarze.

Nie kierowa¢ strumienia pary na klejone laminowane krawedzie, poniewaz krawedz moze sig rozkleic.

Nie uzywaj urzadzenia do czyszczenia niezabezpieczonych podtdg drewnianych lub parkietow.

Nie uzywaj urzadzenia do czyszczenia powierzchni malowanych lub pokrytych tworzywem sztucznym, takich jak meble kuchenne lub
salonowe, drzwi lub parkiet.

Aby wyczysci¢ te powierzchnie, krotko wyparuj szmatke i uzyj jej do wytarcia powierzchni.

Para wodna moze uszkodzi¢ uszczelnione punkty ramy okiennej, a przy niskich temperaturach zewnetrznych doprowadzi¢ do naprezeni
powierzchni szyb, a tym samym do pekniecia szyby. Nie kierowa¢ strumienia pary na uszczelnione miejsca na ramie okiennej. Przy
niskich temperaturach zewnetrznych nalezy rozgrza¢ szyby delikatnie parujac catg powierzchnie szyby. Oczy$¢ obszar okna za pomocy,
recznej dyszy i ostony. Aby usung¢ wode, uzyj sciggaczki lub wytrzyj powierzchnie do sucha.

Plastikowe/metalowe szczotki moga porysowa¢ delikatne powierzchnie. Nie nadajq si¢ do czyszczenia wrazliwych powierzchni.

Dysza parowa (A3+A4): Dysze parowg mozna stosowa¢ bez akcesoriéw w nastepujacych obszarach zastosowan:
1. Do usuwania lekkich zagniecen z wiszacych ubran: Wyparuj ubranie z odlegto$ci 10-20 cm.
2. Do wycierania wilgotnego kurzu: krétko wyparuj szmatke i wytrzyj nig meble.

Mate plastikowe/metalowe okragte szczotki(A7-A8): Okragte szczotki stuza do czyszczenia uporczywych zabrudzen, ktére mozna w ten
sposdb tatwiej usunag.

Nasadka do tekstyliow i dezynfekcji (3A): Moze by¢ uzywana do czyszczenia matych powierzchni, ktére mozna my¢, kabin
prysznicowych i luster. Zwykle z tym akcesorium nalezy uzywa¢ Sciereczkilptyty czyszczacej z mikrofibry.

A2 - Szczotka do ubran — Uzywana do czyszczenia ubran, do usuwania wiosow i prostowania tkanin.

A3 - Dysk czyszczacy — Moze by¢ uzywany samodzielnie do prasowania odziezy.

A4 — Materiatowa $ciereczka — Uzywana z dyskiem czyszczacym. Moze by¢ uzywany do czyszczenia ptaskich, twardych powierzchni.
A5 - Stojak - Stuzy do przechowywania urzadzenia.

A6 — Adapter dyszy — potrzebny do uzycia z innymi nasadkami.

A7 - Szczotka prostokatna — Do czyszczenia matych powierzchni.

A8 - Szczotka okragta - Do czyszczenia matych powierzchni.

A9 - Dysza szpiczasta — Do zmiekczania brudu i usuwania brudu z uzyciem wyzszego cinienia.

A10 - Kubeczek — Do napetniania pojemnika na wode.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Przed czyszczeniem upewnij sig, ze produkt zostat wytaczony i odtaczony od zrédta zasilania. Upewnij sie rowniez, ze produkt
i komponenty/akcesoria ostygly.

Krok 1: Po uzyciu produktu pozostata wode w pojemniku na wode nalezy wyla¢ z urzadzenia i pozostawi¢ do wyschniecia na powietrzu,
aby unikna¢ osadzania sie kamienia wewnatrz pojemnika na wode.
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Krok 2: Nie uzywaj twardych ani ostrych przedmiotéw do czyszczenia produktu lub innych elementow, aby unikna¢ uszkodzenia.
Krok 3: Wez Sciereczke materialowa (A4) i uzyj tagodnego érodka czyszczacego, aby dokltadnie wyczyscic $ciereczke. Pozostaw do
catkowitego wyschnigcia przed dalszym uzyciem lub przechowywaniem.

Krok 5: Uzyj migkkiej wilgotnej szmatki do czyszczenia korpusu urzadzenia, dyszy i wszystkich innych akcesoriéw. Nastepnie uzyj
suchej miekkiej szmatki, aby wytrze¢ produkt do sucha.

Krok 4: Umies$¢ produkt i akcesoria w suchym i chfodnym miejscu poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

Krok 5: Jesli produkt nie jest uzywany przez diuzszy czas, mozna go zdemontowac.

Uwagi:

Po schodzeniu produktu schtodzona para zamieni sie w wode. Czg$¢ pary wodnej gromadzi sie w dyszy parowej i zamienia sig w
krople wody, co jest zjawiskiem normalnym - nalezy wiec pozostawic jg do catkowitego wyschniecia.

Sciereczki do czyszczenia mozna praé w pralce w niskich temperaturach (do 30 C).

Nie wkiadaj Sciereczek do czyszczenia do suszarki elektrycznej. Wysuszy¢ na powietrzu.

Sciereczka do czyszczenia to materiat eksploatacyjny. W razie potrzeby wymien $ciereczke na nowa, Niezastosowanie sie do tego
wplynie na wydajno$¢ urzadzenia.

Jedli Sciereczka do czyszczenia zacznie sie pruc , ostroznie odetnij luzne nitki i nie ciagnij za nie.

Jesli produkt zostanie zablokowany przez kamien , zmieszaj jedng cze$¢ kwasku cytrynowego z trzema czg$ciami wody. Wiej te
mieszanine do pojemnika na wode i pozostaw na 6 godzin. Nastepnie wiacz urzadzenie nad powierzchnig odporng na dziatanie kwasu
cytrynowego/wodoodporna.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Jesli wystepuje problem z produktem, przed skontaktowaniem sie z serwisem sprawdz ponizsze porady.

Problem:

Brak pary

Mozliwe rozwigzanie:

Sprawdz, czy urzadzenie jest podigczone do zasilania.

Sprawdz, czy przycisk zasilania i przetacznik pary sa w pozycji ON

Sprawdz poziom wody.

Problem:

Nie dziata

Mozliwe rozwigzanie:

Sprawdz, czy przycisk zasilania urzadzenia jest w pozyciji ,wtaczony”, a kabel jest podtaczony do zrédta zasilania.
Problem:

Produkt zostat zablokowany przez kamien

Mozliwe rozwigzanie:

Zmieszaj jedng czes¢ kwasku cytrynowego z trzema cze$ciami wody. Wlej te mieszaning do pojemnika na wode i pozostaw na 6 godzin.
Nastepnie wigcz urzadzenie nad powierzchnig niepodatng na dziatanie kwasu cytrynowego/wodoodporna.

Dane techniczne:

Zasilanie: 220-240V ~ 50/60 Hz

Moc: 1200 W

Pojemno$¢ pojemnika na wode: 120 ml
Wydajno$¢ pary: ~ 22 ml/min
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL

L

AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

FEY

ol

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225

#

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER
AD 6309

KITCHEN SCALE
AD 3170

AD 6205 AD 3049

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER

PORTABLE FRIDGE
AD 1286 AD 3043

Electric Oven With HOB
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938

AD 7433 AD 2176
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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PL: OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo poparzenia

EN: WARNING: Danger of burns

DE: WARNUNG: Verbrennungsgefahr

FR: AVERTISSEMENT : Risque de briilures
ES: ADVERTENCIA: peligro de quemaduras

PT: PAVISO: Perigo de queimaduras
LT: |SPEJIMAS: Nudegimy pavojus

LV:BRIDINAJUMS: Apdegumu risks

EST: HOIATUS: Péletusoht

RO: AVERTISMENT: Pericol de arsuri

HU: FIGYELEM: Egési sériilés veszélye

FIN: VAROITUS: Palovammavaara

CZ: VAROVANI: Nebezpeéi popaleni

MK: MPEAYNPEOYBAE: OnacHoCT of U3ropeHuuu
GR: NMPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog eyKaupaTwyv
SLO: OPOZORILO: Nevarnost opeklin

NL: WAARSCHUWING: Gevaar voor brandwonden

HR: UPOZORENJE: Opasnost od opeklina

SV: VARNING: Risk for brannskador

SK: TVYSTRAHA: Nebezpecenstvo popalenia

IT: ATTENZIONE: Pericolo di ustioni

SR: ATTENZIONE: Pericolo dii ustioni

DK: ADVARSEL: Fare for forbrandinger

UA: NMONEPEOXEHHSA: Hebe3aneka onikis

BG: MPEAYNPEXOAEHUE: OnacHocT OT U3rapsAHus
AR: gl shd sl

AZ: XoBORDARLIQ: Yanma tahliikasi
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~~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢cao ou fazer alguma reclamagéao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muidjaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNUTb 3anyacTu Unu NpeabsBuTb kakne-nmbo npeteH3nu, noxarnymncra, CBsXKUTeCh
HanpsMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAAKTIKA A va KAVETE OTTOIASATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVACOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TToU £££8woe TNV aTTOdEIEN.
MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AEeNOoBWU UNW Aa NoaHeceTe kakeu 6Uno nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO CO NpoAdaBaYyoT Koj ja usgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ si¢ bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xodeTe npuabatn 3anyactuHm abo nogatu Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbCA 6e3nocepeAHbLO A0
npoaasLs, SKUA BUAAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa Kynute pe3epBHe AeroBe Unu Aa yrnoxuTte peknamMaumjy, obpatute ce AUpeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystauvil.
AR QUL YA Lan, e 5dila oasd WoaY  cml sl S8 DS (e 5 8 (A leadad e
BG Ako uckaTe ga 3akynuTe pe3epBHM YacTu UMK a HanpaBuTe OMNakBaHWs, MOSIs, CBbpXeTe ce
OVPEKTHO C npogasada, KOWTO e u3gan kacoBaTta benexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaqg va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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